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BBEJAEHUE

B JMHTBUCTHYECKMX WCCIECIOBAHUSAX BCE dYalle BO3HHUKACT BOIPOC O
SI3BIKOBOM KaTETOPU3allMK SKCTPATMHTBUCTUYECKON CUTYyaIlly To3HaHus. B Takom
cirydae, IperuMYIIECTBEHHO, U3Y4aeTCsl CEMAaHTUUECKHUM acleKT JIGKCUKU. BakHyto
pOJIb TaKKE€ UrpaeT OINHWCAHWEC KOTHUTUBHOTO OMbITa B (OPMHPOBAHUU
4eJioBeUeCKuX 3HaHUi o0 Mupe. C ydeToM pa3iudyHOCTU JIEKCEM, HOMUHUPYIOIINX
MO3HAHWE B COBPEMEHHOM S3BIKE, JIMHTBUCTBI CTaBSIT BOMPOC O CBSI3U
3aHMMaeMoOro JIEKCeMOW MecTa B Kilaccuukanuu ©  0OIIero CcMbIcia
npemsioxkenusi. [1onpITku 00BEIMHUTH TaKHE JIEKCEMBbI 10 OOUIUM MpU3HAKaM HE
MPUBOMAT K TOJOKUTEIBHBIM pe3ylbTaTaM. B TakoMm ciydae 0Oe3 BHUMaHUS
OCTAIOTCSl JIEKCUYECKHE CAMHUIIBI, B CEMAHTUKE KOTOPBIX 3aJ0KEHO yKa3aHUE Ha
HEOCO3HAHHOE IIO3HAHUE, TMPOSIBISIIOTCS OCOObIE CBOMCTBA M KadecTBa €ro
00BEKTa, a TAaKXKe IeJICHANPABICHHAS IICUXUYECKAs IEATeTbHOCTh OJJTHOBPEMEHHO.

B nacrosiiem uccnenoBaHUM OCYIIECTBIISECTCS MOMBITKA Pa3pelINTh JaHHOE
MPOTUBOPEYHE TIOCPEIACTBOM H3YUCHUS CEMAaHTHUYECKOM ¥ CHHTaKCHYECKOU
COCTABJISIFONIMX CHUCTEMHOTO M  (PYHKIIMOHAJIBHOTO YPOBHS  BepOaIu3aiuu
MEHTAJIBHBIX CTPYKTYP.

Takum o00pa3oM, akTyaJIbHOCTh JaHHON paboThl OOYyCIOBJIEHAa BHIOOPOM
KPYIMHOTO OOBEKTa HWCCIEOBAaHUS, a TaKKe CHCTEMHOCTBIO TIOJIX0Jla K €ro
U3YUYCHHUIO.

Hacrosiiee nccnenoBanue MO3BOJIUT MOMYYUTh WHHOBAIIMOHHBIE CBEICHUS
O CEMaHTUKE M OCOOEHHOCTSX (YHKIIMOHUPOBAHUS B TPEIJIOKCHHUH JIEKCEM,
HOMHUHUPYIOIINX MPOIIECC MMO3HAHUSA B PYCCKOM W aHTJIMMCKOM SI3BIKaX, KOTOPBIC U
OyIyT SABJISATHCS OOBEKTOM JAHHOUW paOOTHI.

[IpeaMeTOM HACTOSIIEr0 MCCIIEIOBAHUS CTAaHYT MEXaHHU3MbI BEpOaTH3aIvu
MEHTAJIbHBIX CTPYKTYP JICKCHICCKUMH U CHHTAKCHYECKUMU CPEJICTBAMH.

JlanHast paboTa BKIIOYAET TPATUIIMOHHBIE W COBPEMEHHBIC KOTHUTHBHBIC

METOObI HCCIICOAOBAHUA: MCTOJ CHUCTCEMHOTO aHaJii3a, MCTOJ



JEKCUKOTPaUYECKOTO aHajiu3a, METOJ] KOHTEKCTYaJhbHOTO aHajin3a, MEeTO]
KOHIICTITYJIbHOTO aHaJTN3a, CIIONIHYIO BRIOOPKY (DAKTUIECKOTO MaTepHaia.
OCHOBHOI 1I€TbI0 HACTOSIILIETO HWCCJEJAOBAHUS SIBIIETCS BBISIBIICHUE H
OMHMCAHWE MEXaHW3MOB BepOaTM3allMi MEHTAJbHBIX CTPYKTYP JIEKCHYECKUMHU H
CUHTaKCUYECKUMH CPEJICTBAMH B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX C MOCIEAYIOUUM
3aKperICeHUEeM TMOYYEHHBIX CBelleHHd B 0asze naHHbIX. Mcmonb3oBanue 06a3
JAHHBIX TIO3BOJISIET XPaHUTh MHGOPMAITNIO B yI00HOU hopme n oOpabaTeiBath ee,
YTO CTAHOBHUTCS BO3MOKHBIM Ojarofapsi HaJIM4YUIO CIEUUATBHBIX WHCTPYMEHTOB.
Takum oOpa3om, B pe3yibrare OyJeT NojydyeHa 0asza JaHHBIX IS CO3JaHUs
BUPTYaAJILHOTO CJIOBapS.
VYuuThiBas Bce BBINIENIEPEUNCICHHOE, I JOCTHXKEHUS MTOCTABICHHON IEJH
HEOOXOMMO PEIIUThH CACAYIOMNE 3a1aUu:
® U3Y4YUTh TEOPETUUYECKHM MaTepuan mo Teme «Jlekcukorpadus» u
«ba3bl JaHHBIXY;
® OCYHIECTBUTH COOp (haKTUUECKOTO MaTepuaa;
® BBINTOJTHHUTH JIEKCUKOTpadUICCKUN, KOHTEKCTYaJIbHBIH u
KOHIIENITYaJIbHbIM aHAJIN3 CEMAHTUKHU KaXKJI0W €IUHUIIBI,
® ONpeNeNuTh KPUTEPUH 0TOOPA UCCIIENOBATEIHLCKOTO T€3aypyca;
e co3aaTh MOAENb OyayIieil 6a3bl JaHHBIX U MPOBEPUTH €€ KAYECTBO;
® [IOMECTHUTH MOJIYYCHHBIC PE3YJIBTATHl UCCIICIOBAHUS B 0a3y JaHHBIX.
Pemenue BbllienepeyncIeHHBIX 3a/1ad MO3BOJUT PEAM30BaTh OCHOBHYIO
1eJb TMPOEKTa, KOTOpasi 3aKJII0YAeTCsl B BBISIBJICHUU W OINMCAHUA MEXAHU3MOB
BepOaM3aliil  MCHTAJIBHBIX CTPYKTYp JIGKCHYECKUMH ¥ CHHTAKCUYCCKUMU
CpEICTBaMH B PYCCKOM M AHTJIMMCKOM S3bIKax, a Takxke (popmupoBaHuU 0a3bl
JAHHBIX JUISI CO3JIaHHWS BHUPTYaJIbHOTO CIIOBAps Ha OCHOBE ITOJYYCHHBIX
pe3yJbTaTOB MCCIIE0BAHUS.
CtpykTypa maHHOW pabOTHl BKIIOYAET BBEJCHHUE, JBE TJIaBbl, 3aKIIOUCHHE,

CIIMCOK HUCITOJIb30BAHHBIX UCTOYHHUKOB U IIPUITOKCHHUC.



MarepuanoM HCCIENOBAHUS MOCIYXKAT SI3bIKOBBIE JTAHHBIC, MMOJYYEHHBIE U3
JOCTYITHBIX HMHTEPHET PECYPCOB, TOJKOBBIX CJIOBaped M XYyJOKECTBEHHBIX

MIPOU3BECHUN.



I'maBa 1. U3yyeHune 0CHOB JieKCUKOrpaguu U TeopuM 06a3 JaHHBIX

1.1 Jlekcukorpagusi, MUKPO- H MAKPOCTPYKTYPa CJ10Bapsi, CJIOBAPHbIE
KJIaccupukanuu

Jlexcuxoepaghus — HayKa O CO3JIaHUH, U3yYSHHUH U MCIIOJIb30BaHUH CIOBapei
(dyowumnckmii, 2008). HeoOxoauMo OTMETHTh, 4YTO C OJHOH CTOPOHBI,
JeKcuKorpadus SBISICTCS OTICIBHONW HAyYHOH ITUCIUIUIMHOW, a ¢ JPYTroW,
NPECTAaBISAET COOON YHHBEPCAIBHYIO METOAOJIOTHYECKYI0 HAYKY, HEOOXOIUMYIO
Ha MPAKTHUKE B Pa3JIMYHBIX 00JIaCTSX.

CrnoBapu HEOOXOIUMBI B JIFOOOM HAyYHOM HCCIICIOBAaHUHU, OHH CUHUTAIOTCS
OCHOBHBIMH, IPOIPAMMHBIMH HCTOYHHKAMH MHOTHMX HAyYHBIX JUCIUILINH.
[ToaTomy nekcukorpadusi CAUTAETCS CHHTETUICCKONW HAYKOM.

K 3amagam Jjekcukorpaduu MOKHO OTHECTH: TIEPEBOJ, MPEIOoaBaHUe
POTHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, KOMIIBIOTEPHBIE, HHPOPMAIIMOHHO-TIONCKOBBIC
CUCTEMBI, KyJIbTYPOJIOTHs, STHOTpadus U T.1I.

[TonsiTvie JIeKCHKOrpauu COJIEPKUT TEOPETUUYECCKYIO JICKCHKOTpaduio,
BKJTIOUYAIONIYI0 TEOPHIO M UCTOPHUIO CO3MIaHUs CIIOBapei, a TakkKe MPaKTHUECKYIO
JeKCUKOrpaduio, KOTOpast 3aKIF0YASTCsl B HEMOCPEICTBEHHOM CO3JIaHHH CIIOBAPEH
VI TIEPBUYHBIX CIIOBAPHBIX MaTEPHAJIOB.

Jlekcukorpadusi Kak OTIEIbHAS CaMOCTOSITCIIbHAS HaydHas TUCITUILIAHA
CBsI3aHA C JIMHTBUCTUKON. OCHOBHOM OOBEKT M3yUEHHUs CIIOBAPHON HAYKH — CIIOBO
C YYETOM BCEX €r0 OCOOCHHOCTEH U B3aMMOOTHOIICHHH.

CrnoBaphb SIBIISICTCS OJTHAM W3 BOXKHEUIITMX CITIOCOOOB ONMUCAHUS JICKCUICCKON
CUCTeMbI s3bIka. 1o cpaBHEHHIO C APYrHMH CIIOCOOaMM JIEKCHKOrpadHuuecKoit
WHTEPIIPETAIIMA CIIOBAPHOTO COCTaBa, JUISI HETO XapaKTEPHBI Pa3HOCTOPOHHOCTH

aHanu3a (XapakTepuCTUKa C TO3MLUHUM BCEX YpPOBHEW s3bIKa), IMOJHOTA



(YHUBEpCATBLHOCTh, BCEOXBATHOCTH  CTPYKTYPHI ~ CIIOBApHOM  CTAaTbU) U
JTIOKa3aTeJIbHOCTh UCCIIEI0BAHUS.

CrnoBaph SIBIIIETCS ABTOPUTETHBIM COBETUYMKOM JJIA TOJb30BaTeNed, OH
perJaMeHTUpyeT CIOBOYHOTpeOIeHNEe M KHU3HB fA3bIKa B paMKax OIMpeaeseHHOU
HOPMBI.

[locTosiHHOE pa3BUTHE, HM3MEHEHUE s3blKa MPEBPAIAIOT CJIOBaph BO
«BpeMeHHO» (eHomeH. OH (UKCHpPYET S3BIK B OINPEACICHHBIA MEPHOJ €ro
pa3BuTHs, OyAb TO COBPEMEHHBIM WU MCTOPUYECKUN (ITUMOJIOTUYECKHIA)
CJIOBAPb.

[Tpu cozmanum cnoBaps YYUTHIBAIOTCS HOBBIE TOTPEOHOCTH, HOBBIM ajpecar,
aKTyaJbHble JIMHTBUCTUYECKUE Bo33peHusa. [losTomy nekcukorpaduueckoe
MIPOM3BENIEHNE BCETAa SBISETCS OTHOCUTENHbHO HOBBIM. Ho nexcukorpaduueckas
duKkcarus S36IKOBBIX HOBOBBEJEHHUM, KaK INPABWIIO, OMAa3JbIBACT 3a Pa3BUTHEM
S3BIKA B IEJIOM.

K ocCHOBHBIM (yHKIHSIM JIGKCUKOTPA(PUIECKUX TMPOU3BEACHUA MOMXKHO
otHectu (JJyonunnckuii, 2008):

1. HayyHoe u3y4eHHe W ONMMCAHUE S3bIKA, €r0 UCTOPHH, COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSL.

2. CucremaTu3zanus 3HaHUH.

3. U3ydyenne m HOpMalM3anus POJHOTO SI3bIKA, YCTAHOBJICHHE MPABUI
YCTHOU U TUCBMEHHOU pEYH.

4. OOBSICHCHHNE 3aMMCTBOBAHHBIX, HETIOHATHBIX U YCTAPEBIIHMX CJIOB.

5. OOecrnieueHne MeXbSI3bIKOBOIO OOIIIEHUS U MEPEBOAUYECKON MPAKTUKHU.

6. OOydeHre WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, TO3HAHWE WCTOPHH M KYJIbTYPHI
HapoJia, TOBOPSIIIIETO HA U3y4YaEMOM SI3bIKE.

7. Hayunoe npeaBujeHNE SI36IKOBOTO Pa3BUTHSI.

B croBapsix BBIIEISIOT MUKPO- U MAaKPOCTPYKTYPY.

K muxpocmpyxkmype oTHOCATCS TpOOIEMbl OCTPOCHUS CIOBApPHOU CTaThU
KaK OTJEJIbHOM Pa3HOIUIAHOBOW CHUCTEMbl BHYTPU CIIOKHOM CaMOCTOSITEJIbHOU

CHUCTCMBI, HpGI[CT&BJ'IGHHOfI CaMHM CJIOBapEM. 3,[[6013 pacCMaTpuBarOTCA BOIIPOCHI



¢dopmarta, oObema, cocTaBa CIOBapHOM CTaThbu, MpE3EHTAUUU HHOOPMALUU O
A3BIKOBOM €JIMHUIIE.
CnosapHas cmambusi — OCHOBHAsI CTPYKTYpHas €IMHULIA CIIOBapsl, COCTOS A
U3 3aroJIOBOYHOM eauHuIbl U ee ommcanus (dyowmumuckwmii, 2008). OHa Moxer
COJIepKaTh:
® 3aroJIOBOYHYIO €IMHHUILY;
e cc (POHETUYECKYIO XapaKTEPUCTHUKY;
® ¢e rpaMMaTHYECKYIO XapaKTEPUCTHUKY;
® CEMaHTHU3AIMIO 3aroJIOBOYHOM €IWHUIIBI (TOJKOBAaHHE, NEPUHUIIHS,
NIEPEBOJHOMN YKBUBAJICHT);
® COYETAEMOCTHYIO XapaKTEPUCTHUKY;
e CJIOBOOOpPA30BaTENIbHBIE BO3MOKHOCTH;
® STUMOJIOTUYECKUE CTIPABKH;
® WJUIIOCTPATUBHBIC IPUMEPHL;
® JeKCUKOTpadUYECKUE TOMETHI;
® DSHIMKIONEIUYECKYIO HH(DOpMaLIHIO;
® OTCBUIKH, IPUMEUYAHUSI.
3azonosounas edunHuya — A3bIKOBas eauHMIA (CIOBO, CJIOBOCOYETAHMHE,
Mopdema), BeICTynaromas 00beKTOM CIIOBAPHOI'O OMKMCAHUS M IPEJCTaBIICHHAS B
KaHOHUYECKOM (MCXOHOM) (popMe: JuIsi CYHIECTBUTENBHBIX — (PopMa MYkKCKOTO
poJla MMEHUTEJIBHOTO Tajeka €JMHCTBEHHOTO Yucia, Ui IJIaroyioB — ¢dopma
nHpuanTuBa (Jyomunnckuii, 2008).
Donemuueckas Xapakmepucmuka YKa3blBae€T TMPOU3ZHOIIECHUE S3bIKOBOM
€AUHULIBI (TPAHCKPUIILIMS, 3HAK YIAPEHHUS).
I’ pammamuueckasn xapakmepucmuxa COACP>KUT UHOOPMALINIO 00 OCHOBHBIX
MOP(OIOTHYSCKUX CBOMCTBAX 3ar0J0BOYHOM €TMHUIIEI.
Cemanmuzayusi ~ 3aroJIOBOYHOM  €AUHUIBI  TMO3BOJSIET  YCTPAHUTh
HEOMNpPEACICHHOCTh OTHOCUTENIBHO 3HAYCHMsI CJIOBa WM COJEPKHUT pe3yJbTar
JAHHOTO Tmpoluecca. 1oKoeanue PacKpbhIBA€T 3HAUYEHUE SI3BIKOBOM €IMHUIBI C

TOYKU 3pPEHUSl KApTUHBI MHUpA, a OdeuHuyus TPEACTaBISET COOO0M JIOrHYecKoe



ONpPENEIICHUE TIIOHATHS, YCTAHOBIIEHHE €r0 COIEPNKAHWA W OTIMYUTEIBHBIX
NPU3HAKOB. [lepegooHotl skeusanenm — A3bIKOBask €IMHULA JJIS1 TOJIKOBAaHUS WA
Ne(UHUIIMA  OTPEICICHHON S3bIKOBOM E€AMHUIBI B JBY- W MHOTOSI3bIYHBIX
cioBapsax. CeMaHTH3alHUI0 MOXXHO TAKXE MPOBOJAUTH, HCHOJb3YsS CHHOHHMHMIO,
CJI0BOOOpA30BaTENIbHbIE XapPAKTEPUCTUKH CIIOB U T.JI.

Couemaemocms — Ha0Op CJIOBOCOYETAHUN, B KOTOPBIX 3aroJIOBOYHAs
€AVHMIIA SBISETCS ONOPHBIM WM 3aBUCHUMBIM KOMIIOHEHTOM. OHa NpUHUMAET
y4acTUE B IPOILECCE CEMAHTH3alUHM OIMCHIBAEMOrO $S3BIKOBOTO Marepuaia. B
KOHTEKCTE COYETaHUE C JPYTHMMH CIOBAMHU IO3BOJISIET PACKPBITH CEMAHTHYECKHE
[IyOMHBI A3bIKOBOM enuHuLbl (Jyonunnckuit, 2008).

bnaronaps smumonocuueckum cnpagkam MOXKHO TIPOCIEAUTh UCTOPUUYECKUE
HWCTOKH 3aroJI0BOYHOM €MHHIIEL.

Jlexcuxkoepaguueckue unnrocmpayuyu TPEACTABICHBI OTPHIBKAMHU TEKCTA,
KOTOPBIE JIEMOHCTPUPYIOT 3arojIOBOYHYHO E€JUHHUILY B KOHKPETHOM CIIOBECHOM
OKpykeHUH. OHHM YTOYHSIOT, BBIIAECISAIOT 3HAYEHUE 3aroJIOBOYHOM EIWHMIIBI, a
TaKKe IPUBOLAT WIUIIOCTPUPYIOLIME [OKA3aTEIbCTBA, KOTOPHIC JOIOJIHSIIOT
CEMAHTHU3ALMIO A3BIKOBOW eAuHMIbl. [7aBHOE TpeOOBaHHE — KpaTKOCTh U
TOYHOCTb TAKUX MIUIFOCTPALIAMN.

K maxpocmpyxkmype oTHOCSTCS TIpOOJIEMBI CIOBapsi KaK CaMOCTOSITEbHOU
CUCTEMBI C €€ BHYTPEHHUMH CBS35IMA W MHOTOIUIAHOBOM opraHusauuei. B ee
COCTaB  BXOAAT  OOLIME  MPUHLMIIBI  CTPYKTYPbl  JIEKCUKOIpauueckoro
IIPOU3BEACHUS, CUHOHHUMHYECKHE, AHTOHUMMYECKUE, OMOHUMHYECKHE,
MMapOHUMHUYECKHUE CBSI3U, IPUHLIMUIIBI PACIIONOKEHUS SA3bIKOBBIX CIVMHUL U T.J.

JI1060i1 0OBSICHUTENBHBIN CIIOBAPh COACPIKUT JICBYIO U MPABYIO YaCTH.

Jlesas wacmv cnoeapsi — CIOBHUK, T.€. OINMCBIBAEMBIEC 3aroJIOBOYHBIE
eaquHuubl. [lpasasa uwacme TPEACTABICHA ONKWCAHUEM E€IWHHUI] CIOBHUKA WIIU
COBOKYITHOCTBIO  SI3BIKOBBIX  €IMHMIL, KOTOpPBIE SBJIAIOTCS  IE€PEBOAHBIMU
DKBUBAJICHTAMU DJIEMEHTOB CIIOBHHUKA.

OcHOBHOM W3 TJIaBHBIX 3afau JieKcukorpada sisisercst coop matepuana. K

COXKaJICHHUIO, 00BEKTUBHBIX KPpUTECPHUCB 0T60pa CJIOB 1JIs1 CJIoBaps IIOKa HE
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cymectByer. Ha srtame orOopa HEOOXOAMMO OMPENEIUTHCA C HCTOYHHUKAMHU

(HI/ICBMGHHBIC TCKCTbI, YCTHBIC BbICKA3bIBAHUA HOCUTEJICH SI3bIKa WJIU JAUAJICKTA,

CIIPABOYHUKH, CIIOBAPH U T.1.).

Cy1iiecTByeT HECKOJBbKO KiacCH(PHUKAIUil ciaoBapei, Kaxkaas U3 KOTOPBIX

COCTaBJICHA H3 (b&KTOpOB, BBIACJICHHBIX II0 PA3JIMYHBIM I[I/I(b(bepeHHHaHBHBIM

IIpU3HaKaM.

OObenMHUB HW3BECTHBIC KIACCHU(UKAINKM, MOYKHO COCTABUTH CJEAYIONIYIO

THUIIOJIOTHIO CYIIECTBYIOIMIMX cioBapei ([yonunnckuii, 2008).

1. B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYESCTBA OIMMCHIBAEMBIX SI3BIKOB:

OJTHOSI3BIYHBIC  CIIOBApPH: TOSICHSIOMIAE WM OOBSICHUTCIHHBIC
(PHIIMKJIOTIEIUYECKHUE, TOJKOBBIC, TEPMUHOJIOTHYECKUE, CIOBapH
MHOCTPAHHBIX CJIOB U T.J.), @ TAKXKE MPEACTABISAIONINE COOON CITUCKHU
cloB 0e3 moscHeHuM (opdorpaduyeckue, 4acTOTHbIC, OOpAaTHBIE U
T.1.);

JBYSI3BIYHBIC 1 MHOTOSI3BIYHBIC (ITEPEBOIHBIC).

ITo oxBaTy JIEKCUKHU:

CJIOBApH, BKJIFOYAIOTIIHE JICKCUKY 0e3 OTpaHUYCHHI
(PHIMKJIOTIETUYECKHE, TOJIKOBBIC, Oporpaduieckue u T.1.);

CJIOBapH, OMUCHIBAIOIINE TOJIBKO OMPEICICHHBIC IGKCUYECKHUE TIIaCThI
(3TUMOJIOTUYECKHE, CIIOBAPU HOBBIX CJIOB, CIOBapH JTUTEPATYPHOTO U
Pa3rOBOPHOTO SI3BIKOB, CJIOBAPU TUAIEKTU3MOB, CIIOBAPH CHHOHUMOB,
QHTOHUMOB, IIKOJIbHBIE CJIOBapH, CJIOBApU JJISI HHOCTPAHIIEB MHOTHE
IpyTue).

ITo 06bemy:

OOJIBIIIKE UJTH TOJTHEIC;

KpaTKHe;

JIEKCUYECKHE (TEPMHUHOJIIOTMYECKUE) MUHUMYMBI.

ITo odopmieHuto u neranuzanuyu HHPOpMaIUu:

KOMITbIOTEPHBIE;

KHHUT'OIICYAaTHBIC.
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B 3aBucumocTtu o1 GyHKIIMOHATBHOW HANPAaBIEHHOCTH:
(YHKIIMOHAJIBHO-0TpAC/IeBbIe (TEPMUHOJIOTUYECKUE, TEMaTHUECKUE
CJIOBapH);

(PYHKIIMOHAJIBHO-SA3bIKOBBIE (CJIOBAPU COYETAEMOCTH CJIOB, CIIOBapu
IJIaroJIbHOTO YIIPABJICHMUS);

(yHKIIMOHaIbHO-00pa3Hble ((hpa3eosornyecKre, CIOBapu KPbUIATHIX

CJIOB U BBIpAKEHUH).

Kak BHIHO, CyIIeCTBye€T OrpOMHOE KOJIMYECTBO PA3JIWYHBIX CIOBAPEH, B

3dBUCHUMOCTH OT COACPKAHHUA, HA3HAYUCHUI, I.[GJIGBOﬁ ayaIuToOpun H o0nactu

IIPUMCHCHMA.

1.2 TIpouecc co3aaHus cJI0Baps

[lepen HayasioM peanu3ald CJIOBAPHOTO TMPOEKTa, HEOOXOIUMO YETKO

onpenenuts (Jyonumnckuii, 2008):

1)
2)
3)

ero o0neM;

MCTOYHUKH;

€r0 JMHTBUCTHYECKOE KPEJIo:

10 OTHOIIIEHUIO K oporpaduieckuM u opHoIMUIECKUM BapUaHTaAM;
0 OTHOIICHHWIO K 3HAYEHHIO, K €ro HMCTOJKOBAaHWIO, K 3HAYCHUSIM
MHOTO3HAYHBIX CJIOB;

0 OTHONICHWI0O K OCHOBHOH €IWHHUIIC JIGKCHKOTpa(uuecKoro
OTHCAHMS ¥ XapaKTepy €€ MoJauu U yIopsSI0UCHHUS,

M0 OTHOIICHHWIO K (YHKIIMOHAIBHO-CTHIIUCTUYECKOMY PACCIOCHHIO

JICKCHUKMU.

[Ipouiecc co3maHusi ciOBaps MOXKHO pa3leiuTh Ha CIEAYIOIIME JTaIlbl

(dyonunnckui, 2008).

Ilepsviii sman — ghopmuposarue asmopcko2o KOJLIeKMuUasa.
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Bmopoii sman — cozoanue npoexma cnosaps. 3nech HE00XOIUMO
000CHOBaTh HEOOXOJUMOCTh M AKTYaJIbHOCTH CIIOBapsi, ONPEICIIUTh €ro MeId |
3aJlayd, YCTAHOBUThL TOYHOTO ajpecara, OMNPEACINTh THII W OCHOBHBIC
XapaKTePUCTHKH CIIOBaps.

Tpemuii sman — co30anue CIOBAPHOU KAPMOMEKU UIU KOMNbIOMEPHO20
banka Oannvix. KaproTeka, Kak IIpaBWIIO, CO3JIa€TCSI HA OCHOBE CIUIONIHOTO
paclKChIBaHUS OTOOpPAHHBIX TEKCTOB, BHIOOPKHM MHHHMAJIBHBIX KOHTEKCTOB
JCKCUYCCKNX CJHMHHMI], YCTAHOBJICHHUS HaAWOOJIee YaCTOTHOTO JICKCHYECKOTO
MaTepuaa.

Yemesepmuiti sman — omoOop CI0BHUKA HA OCHOBE NPUHYUNOS, YKAZAHHBIX 8
npoekme Cro8apsi, CUCMEMAmu3ayusi 1eKCU4ecKo20 Mamepuaid 6 coOomeenmcmeun
C NPUHAMOU ABMOPCKUM KOJLIEKMUBOM MemOo00I02Uell.

Ilamoiii 5man — paspabomka asmopcKoil KOHYenyuu CmpyKmypbl C108aAPHOU
cmamou. 371eCh HEOOXOIUMO J1aTh MAaKCUMYM HWH(OPMAIMK O S3BIKOBON €IUHUIIE
OJIHOU CIIOBHOM CTaTbe€, UCHOJIb3ysI MUHUMYM CPEJICTB.

Lllecmoti sman — HenocpedCmeeHHas JeKCUKoepapuueckas unmepnpemayus
OMOOPAHHBIX A3bIKOGLIX eOunuy. JJaHHBIA dTam SBIAETCS OCHOBHBIM B IPOIECCE
CO3JIaHUs CIIOBaps.

Ceobmoti sman — nod2omoska cnoeaps K uzoanuio. 371ech HE0OXOIUMO

BBIIIOJIHUTE PEAAKTUPOBAHNUC TCKCTA, COTJTIACOBATh U YTOUYHHUTDL PA3JIMYHBIC ICTAJIN.

1.3 KomnbiotepHas Jekcukorpadgus, 3JieKTPOHHbIE CJI0BAPH

B Hacrosiee Bpems Bce 4alie BMECTO TPAJAWIIMOHHBIX METOJOB UCTIONB3YIOT
KOMITBIOTEPHYIO 00pabOTKYy JIEKCUKOTPAPUUIECKUX TaHHBIX. DTO TO3BOJISIET HE
TOJIBKO JKOHOMHTH BpEMs, HHTCIUICKTyaJIbHBIC PECYpChbl, HO W IIOMOTAeT

noaacpKuBaTb TOYHOCTb W TIOATCIBHOCTH KOHTPOJIA J'ICKCI/IKOFpa(bI/IquKOFO
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npolecca, ONMEPaTUBHO HCIPABIATH JOMYIICHHbIE OIIMOKH, KOTOphIE HE ObLIN
3aMEUYEHBI PAHEE, & TAKKE CO3aBaTh HOBBIE JIEKCUKOTPA()hHUUECKIE KOMIUIEKCHI.

KomrmbroTep mo3BosigeT ynpouaTts O0JbIIMHCTBO JIOTHUECKUX onepanuii. OH
MOXXET TNPEJOCTaBUTh HEMEIJEHHBIM JOCTyH K CIOBHHUKY, OOHapyXuTb
HECOIIACOBAaHHOCTD 3JIEMEHTOB TEKCTA CIIOBAPHOW CTATHH, JIEBOM U MIPABOM YacTen
cinoBaps U T.A. C MOMOIIBIO KOMITBIOTEPA MOMXHO OTCJIC)KMBATh CEMAHTUYECKUE
U3MCHEHHS JIeKCeMbI, cdepy ee ymnoTpeOneHus, (UKCUPOBATh H3MCHCHHS B
CUHTAKCUYECKOM, TpPaMMATHYECKOM AaCMEKTax OMNMUChIBAEMOW JIEKCUYECKOU
enuHuIbl. KoMmbroTep mpeaocTaBisieT BO3MOXKHOCTb PACIONIOXKUTH CIOBApHBIN
Matepuan B TpeOyeMoM JieKCHKOrpady MOpPsSAKE, BBIIOIHUTb PUCYHKH, CXEMBI,
rpauKu ¢ BBICOKON TOUYHOCTHIO.

Kommnbrorepuzanusa JaeKCUKOrpauyeckord OesATEIbHOCTH — 3TO MPEkKIe
BCEr0 CO3JjaHiE MAILIMHHBIX OAHKOB JIaHHBIX, pa3padoTKa METOAOB (POPMHUPOBAHUS
3TUX OAHKOB, a TAKXe MpeACTaBIeHUE HHPOPMAIIUH U €€ UCIIOIb30BaHHE.

Ha ocHoBe MamMHHBIX 0aHKOB JAHHBIX, TJ€ MO 3aPOCY MOYKHO MOJIYYHTb
uHpOpMaIMI0 0 HEOOXOIUMOM CIIOBE, (POPMHUPYETCSl HAIpaBJIEHUE JIMHIBUCTUKH,
HAa3bIBAEMOE KOPHYCHOU JUHBUCIMUKOU U JleKCUKo2paghueti.

ONneKmponHblll  C106apb  —  YacTb ~ ABTOMAaTU3WPOBAHHOM  CHCTEMBI
MHTEJJICKTYaJIbHOTO Ha3HAYeHHUs C COOPAaHHBIMH M OINpeAeNIEHHbIM 00pa3oM
YHOPSAI0YEHHBIMA HAMMEHOBAHUSIMU TIOHSTHI B TOW OTpAaciid, B KOTOpOW padboTaer
WIM Ha KOTOPYIO OMHPACTCS 3Ta aBTOMAaTH3MpoBaHHas cuctema (JlyOumumHCKuUi,
2008: 368).

Ha mro6om stane GyHKIIMOHUPOBAHUS JICKTPOHHBIM CIOBaph MOXKET OBITh
JIOTIOJIHEH U TpU  HEOOXOJUMOCTH CTPYKTYPHO YCOBEpUIEHCTBOBaH 0e3
CYLIECTBEHHOW TepecTpoiiku. OHM coaepKaT COBOKYNHOCTh TEPMHUHOB U
TEPMUHOJIOTMYECKUX CJIOBOCOYETaHUH, CUCTEMATU3UPOBAHHBIX u
MIPEICTABJIICHHBIX B BHUJE TaOJHI], CEMAHTUYECKHX CETOK WA CEMaHTUYECKUX
JI€PEBBHEB.

Ha3znauenne SneKTpOHHBIX CIIOBaped — BHYTPUMAIUMHHBIA  IOWUCK

HCO6XO,IIPIMOI>1 I/IH(I)OpMaIII/II/I, XpﬂHSIHICﬁCH B CHCTCMEC, a TaKX€ BBIIIOJHCHUC
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oTiepaluii HaJ CONEPKUMBIM 0a3bl JAHHBIX M MAaTEPUATIOM, KOTOPBINA MPeIaraeTcs
MOJTB30BATEINIO T 00paboTku (Jlyomumackuii, 2008).

Pa3BuTHEe KOMIBIOTEPHBIX CJIOBAapHBIX HCCICNOBAaHUM, HapaBHE C
TPAJAWIIMOHHBIMA  JIMHTBUCTHYECKUMH W TEPEBOAYCCKUMHU  OTKPBITHUSIMU,

OTIpEIeISIET YCIenHoe OyayIiee JIeKCUKorpaduu.

1.4 OcHOBHBIE THIILI MOJEJIH JAHHBIX

Cormacio  ob6merocynapctBenHomy  crangapry [OCT  20886-85
«Opranuzanusi JaHHBIX B CHCTEMaxX OOpaOOTKM MaHHBIX» HMEET CIICAYyIoIIee
onpenenenue. baza dannvix (b/]) — COBOKYITHOCTh JaHHBIX, OPTaHU30BAHHBIX 1O
OTIPEICTICHHBIM TIPABMIJIAM, TPEIYCMATPUBAIOIIUM OOIIUE MPUHITUAIIEI OMUCAHUS,
XpaHCHWS] W MaHUITYJIMPOBAHUS JaHHBIMH, HE3aBHCHMAas OT MPHUKIATHBIX
porpamm.

OcHoBuble omeparuu Haja bJl: mobaBieHWe HOBBIX JAHHBIX, H3MCHCHUE U
yIaJIeHHE YK€ CYIIECTBYIOIINX JIAHHBIX, TOMCK HEOOXOANUMBIX JaHHBIX.

JIrobast 6a3a NMaHHBIX OCHOBaHAa HAa MOJIENM JAHHBIX. Modenb OauHbIX —
COBOKYITHOCTbH TIPaBWJI MOPOKICHUS CTPYKTYP JaHHBIX B 0a3¢ MaHHBIX, OTIEPAIIHA
HAJ] HUMH, a TaKK€ OTPAHUYCHUN IIEJIOCTHOCTH, OMNPEACISIONINX JTOMyCTUMbIC
CBSI3M M 3HAUCHUS JAHHBIX, MOCIEAOBATCIIbHOCTh UX H3MEHEHUH.

CymiecTByeT TpU OCHOBHBIX THITA MOJACIICH IaHHBIX: HepapxXudecKas,
CeTeBas U PEIISIIIMOHHAS.

Hepapxuueckass mooenv OanHulx TIPEACTABICHA B BHUJE COBOKYIHOCTH
AJIEMEHTOB JIAHHBIX, PACIIOJIOKEHHBIX B MOPSAKE MOAUYMHEHUS U 00Pa3yIOMINX 10
CTPYKTYpe nepeBepHyToe aepeBo (puc. 1.1).

OCHOBHBIC TIOHSTHS UEPAPXUICCKON MOJICTU JaHHBIX BKIIFOYAIOT: YPOBCHD,
y3ed U CBs3b. Y3€I — 3TO COBOKYMHOCTh aTpUOyTOB JAHHBIX, OMHMCHIBAFOIIMX

WH(POPMAITMOHHBIN OOBEKT.
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Hepapxudeckass CTpyKTypa [OJDKHA COOTBETCTBOBATH  CIICAYIOLINM
TpeOOBaHUSIM:
® KaXKABIA y3en Ha Oojiee HU3KOM YpPOBHE CBSI3aH TOJBKO C OJHHM
y3JI0M, HaXO/ISIIMMCS Ha 00Jiee BHICOKOM YPOBHE;
® CyIIECTBYET TOJBKO OJMH KOPHEBOM y3€ll HA CAMOM BEpXHEM YPOBHE,
HE MOJJYMHCHHBIA HUKaKOMY JIPYTOMY Y3I1Y;

® K KaXJOMY Yy3JIy CYIIECTBYET POBHO OJIMH IyTh OT KOPHEBOI'O y37a.

Vporeo 1 ‘H’
Bemi B () )
e ) B & @48 4E

Puc. 1.1. Uepapxuueckasi MOJEIb JaHHBIX

Cemesas moOenb 0aHHbIX IMEET B OCHOBE TE YK€ OCHOBHBIC MOHSTHS, YTO H
uepapxuyeckas MoJelb, HO B CETEBOM MOJIEIH JOIMYCKAEeTCsl, YTOObI KaXKJIbli y3el
MOT OBITH CBSI3aH C JIFOOBIM IpyruM y3ioMm (puc. 1.2).

Penayuonnas mooenv Oannvix TPEACTABISAET NAaHHBIE B BHJE JIBYMEPHBIX
tabmui (puc. 1.3). Kaxkaas u3 3TuxX TaOIUI] Ha3bIBACTCS PENSAIMOHHON TaOIUIICH
win oTHomeHnneM. OHa TpeACTaBieHAa JABYMEPHBIM MAacCCHBOM H HMeEET
CJIEAYIOIINE CBOWCTBA:

e Bce CTOJNOIBI B Tabnuie OAHOPOAHBIE (BCE JIIEMEHTHI HMEIOT
OJIMHAKOBBIA THIT 1 MAaKCUMAJIBHO JIOITYCTUMBIN pa3mep);

® KaXIbII CTOJOCI] IMEET YHUKAIHHOE UM,

e B TabJUIE OTCYTCTBYIOT OJIMHAKOBBIE CTPOKH;

® TIOPSIIOK CJIEIOBAaHUS CTPOK M CTOJIOIOB B TaONWIle HE HMEET

3Ha4YCHUAI.
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Puc. 1.2. CereBasg MOaeib JaHHBIX

3annce

Puc. 1.3. Pensamuonnast Moaeib JaHHBIX

OcCHOBHBIE CTPYKTYPHBIC AJIEMEHTBI PEJIAIIMOHHON TaOJIHUIIBI: TIOJIE U 3aIUCh.
llone mpencraBieHoO B BUJIE CTOJOIA TaOJUIBI, KOTOPBIM SBISETCS
AJIEMEHTAPHOM €IMHULIEN JIOTUYECKOW OPraHU3allMi JAaHHBIX, COOTBETCTBYIOLIEH
KOHKPETHOMY aTpuOyTy HH(QOPMALMOHHOTO O0BEKTa. 3anuch TPEACTABICHA B
BUJIE CTPOKH TaOIUIIbI, KOTOpas SBJIAETCS COBOKYIMHOCTBIO JOTMYECKU CBA3AHHBIX
noJjiel, COOTBETCTBYIOIIEH KOHKPETHOMY JK3eMIUIIpY HHGOPMAIMOHHOTO

00BEKTA.

1.5 OcHOBBI U 3TaNbl NPOEKTHPOBAHUS PEJISUMOHHBIX 023 JaHHBIX

B pensmmonnsix 0a3ax JaHHBIX Kaxaash TabIWIla COMEPKUT WH(OPMAIIUIO

00 omHOM HH(pOpMAIIMOHHOM O0O0BeKTe. Mexay TabnuiaMyd yCTaHaBJIMBAIOTCS
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pEISIIMOHHbBIE CBS3U. J|aHHBIE CBSI3U 00ECTIEYNBAIOT BBITIOJHEHNE OJHOBPEMEHHON
00pabOTKY TaHHBIX U3 HECKOJIBKUX TaOJIHII.

JIns OHO3HAYHOT'O OMPEACNICHUS KaXAoW 3amucu (CTPOKHU) B TaOJuIle
ucnoin3yercst nepsuunwviii kuoy (Primary Key, PK), oGmagaronuii cieayrommuMu
cBorictBamu (Ocurmos, 2011):

® OJHO3HAYHAs HWJCHTU(HUKAIUMSA 3amuch  (3amuch  OJHO3HAYHO
OTIpeIeIsIeTCS 3HAYCHUEM KITI0Ua);

® OTCYTCTBHE H30BITOYHOCTH (HENB3sl YIaduTh TOJIE W3 KIIIo4Ya, HE
HapyIIXB CBOMCTBO OJHO3HAYHOCTH UJICHTU(UKAITUN 3aITUCH ).

[TepBUYHBIN KJTIOY HA3BIBACTCS NPOCMbIM KAOYOM WIW KIOYE8bIM NOLEM,
€CJIM OH COCTOHUT U3 OTHOTO IIOJIS, HUIH COCMABHbIM KAIOYOM, €CIIM OH COCTOUT M3
HECKOJIBKUX TIOJICH.

JInst TOro 4ToOBl YCTAaHOBUTH CBSI3M MEXIy TaOaMIlaMU, HEOOXOIUMO
HCIIOJIB30BaTh KIIIOYEBBIC MOJIA. [IBe pensiuoHHbIE TaONHIIBI MOYKHO CBS3aTh,
BBEAS KJIIOU OJHON CBS3bIBAEMON TaOMWIIBI B COASPKHUMOE KIO4Ya Jpyrou
tabmuipl. KiroueBoe mojie OOHOW CBA3BIBAEMOM TaOJHMIBI MOKHO BBECTH B
CTPYKTYpY APYTroM TaOJUIIBI TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI OHO HE OBLIO KIIIOYEBHIM B
naHHou Tadmuie. Takoe nose HaswpiBaeTcs snewnum kmovom (Foreigner Key, FK).

Cy1iecTByeT TpH THIIA CBSI3EH MEX Ty TaOiauiaMu pensiauonHor b1, ncxomas
W3 TOTO, Kakue KIIYW (IEpBUYHBIC WM BHEIIHUE) HCIOJIB3YIOTCSA: OJUH-K-
omHomy (1 — 1), oqua-ko-MHOTEM (1 — N), MHOTHE-KO-MHOTHM (N — N) (3promoB,
2010).

Cé53b «00UH-K-00HOMY»: KaXKIas 3alich B TIEPBON TaOJMIIE MOXKET UMETh
He 0oJiee OJTHOM CBSI3aHHOM C HEH 3amucu B Ipyrou tadauiie, 1 Ha00opoT. B TakoM
THUIIC CBSI3U UCIIOJIb3YIOTCS IEPBUYHBIC KITFOUU CBSI3bIBAEMBIX TAOJIHII.

C653b «00UH-KO-MHO2UM»: KaXasl 3alMCh B MEPBOM TaOJMIIE MOXKET OBITh
CBSI3aHA C HECKOJBKUMH 3aIUCSIMH BTOPOM TaOJHMIIBI, HO Kaxkaas 3alKch BTOPOM
TaOIUIIBI HE MOXKET OBITH CBsI3aHa 0o0Jiee YeM C OJITHOM 3aIlMChIO0 TIEPBOI TaOJIHIIBI.
B Ttakom cnydae mnepBas TabOnuna OyAeT SBIATHCS 271A6HOU, a BTOpas —

NOOYUHEHHOU. 3I[€CB A1 CBA3HU 6yz[eT HCIIOJIB30BATLCA II0JIC, KOTOPOC ABJIACTCA
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MEPBUYHBIM KJIFOYOM TAOJIMIIBI, HAXOMSIICHCS HAa CTOPOHE OTHOIICHUS «OJIHUH
(mepBast Tabnmuia) W SABJSIONICECS BHEIMIHUM KIIOYOM TaOJHUIBI, KOTOpas
HAXOJIUTCSl HA CTOPOHE OTHOIICHUS «MHOTHE» (BTOpasi TA0IUIIA).

Cea3b  «MHO2UE-KO-MHO2UMY: KaXJOW 3amiCH TEpBOM TAOIMIIBI MOXKET
COOTBETCTBOBATh HECKOJBKO 3amUcedl BO BTOpOM Tabmuiie, 1 Hao0opoT. Takyro
CBSI3b MOKHO PEaIM30BaTh MYTEM HCIIOJIL30BAHUS TPEThEU cesa3yrouels madiuybi.
Takum oOpa3zoM, JaHHAas CBSI3h MPEICTABIICHa KOMOWHAITMEH IBYX CBS3CH THIIA
«OJIMH-KO-MHOTUM»: MEXIy IMEpBOM W CBs3ylolled Tabmuiamu (Tae CBs3yIolas
TabnMia SBISETCA MNOJYMHEHHOW, a nepBas TIJaBHOM) M MEXAy BTOpOH U
CBs3ylollled Tabnmuuamu (TIe CBs3yrollas Ta0nuia SBISIETCS MOAYMHEHHOH, a
BTOpasi I1aBHOM).

[Tponecc pa3paboTku 6a3 JaHHBIX MOXKHO Pa3ACIUTh Ha HECKOJIBKO ATAIloB
(3promos, 2010).

Ananuz  npeomemmuou obnacmu. Ha mgaHHOM 93Tane  HEOOXOIUMO
chopmupoBath 3aganue no co3aanuto bJI. 3neck moapoOHO OMUCKHIBAETCS COCTaB
0a3bl JaHHBIX, HA3HAYEHUE U LIETU €€ CO3/aHus, YKa3bIBaeTCs, Kakue BUABI pabOT
OynyT ocyiiecTBisATbCs B naHHOW BJ[ (oTOOp, M3MEHEeHHE AaHHBIX, MMeYaTh WU
BBIBOJ] OTUETA).

Paszpabomka cxemvl Ooanmnvix BJ]. B xone maHHOTO »Tama HEOOXOIMMO
paccMoTpeTh, Kakue WH(OpMallMoHHBIE 00BEKTHl OyneT Bkiatouath bJI, kakue
aTpuOyThl OYIyT UCIHOJIB30BATHCSA JJIs ONHUCAHMS KaxXIoro ooOwekra. Jlamee
CJIeyeT OMPEACIIUTh CTPYKTYPY PEISIUOHHBIX TaOJUIl, yKa3aB CBOMCTBA MOJIEH U
CBSI3U MEXK]ly TaOJIMIIaMHU.

Cunme3 KoMNvlOmMepHOU Mooenu 00vekma TMPEeLyCMaTPUBACT BHITIOJHEHHUE
CJICIYIOLINUX OIEPaLUN:

1. Cosznanue daiina bB/I;

2. Cosmanue 0a30BBIX TAOIHII;

3. Cozmanue Gopm 1151 BBIBOAA, PEJAKTUPOBAHUS U MPOCMOTPA JaHHBIX
B Ta0JIMIIAX;

4. 3amnoyiHeHUEe TaOJIMIL JTaHHBIMHU;
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5. Pab6ota ¢ co3mannoi b/I:
® COpPTUPOBKA, PUILTpAIUs U MOUCK 3aMKCceil B Ta0IUIAX;
e 0TOOp JaHHBIX M3 TAOJHI] B COOTBETCTBUHU C YCTAHOBJICHHBIMH
KpUTEpUSIMHU 0TOOPA;
® BBINOJHEHUE O00pabOTKM MaHHBIX (yJajdeHue, A00aBlICHUE,
M3MEHCHHE JTAHHBIX, BBHIITOJTHEHNUE BBIUYMCICHHMN ),
® TIOATOTOBKA OTUYETOB.
s CO3IaHUs CXEMBI JTAHHBIX HEOO0XO0 MO BBITIOJIHUTH
MOCJIEI0BATEIbHOCTD JJAHHBIX JCHCTBUIA:
1. CocTtaButh OOIIUI CIHMCOK TIOJIEH, KOTOpPBHIE OTPa)KAalOT aTPUOYTHI
tabmuir b/;
2. Tlomns oOrmero crmcka pacnpeneauThb o 0a30BBIM TaOJIHIIAM;
3. B cooTBeTcTBUM CO CBOWCTBAMHU JAaHHBIX OIPEACIUTh CBONCTBA
Ka)kJI0TO ITOJIS;
4. BuigeauTb B KaXKI0M TaOJIHIE KIIFOUEBOE IIOJIE;
5. OnpenenuTs CBSI3U MEXKy TaOJIUIIaMU.
PazpaboTka cXembl JAHHBIX  SIBJISIETCS  3AaKJIIOUUTEIBHBIM  ATalloM
MPOCKTUPOBAHMS 0a3bl JAHHBIX, MOCJIE KOTOPOIO HACTYIACT ATall KOMITbIOTEPHOU
peanuzanuu bJ[. KomnberoTepHas peanuzainus, TJIaBHBIM 00pa3oM, OINpeaesseTcs

BbI0OpOM KOHKpeTHOM CYB/I.

1.6 CemaHTH4YeCKOE MOIeTUPOBAHUE CTPYKTYPHI 0a3bl JTaHHBIX

Jlnis ympoIieHus mpoiecca MPOEeKTUPOBAHUS PENSIIMOHHON 0a3bl JTaHHBIX,
yTOOBI OHa ObliIa MOHSTHA HE TOJBKO Pa3padOTUMKYy, HO M HECIEeUUAIUCTy, ObUIH
pa3paboTaHbl CEMaHTHYECKHE MOJIENH JTaHHBIX. B HacTosiimee BpeMs CyIIecTBYeT
MHOKECTBO J(PPEKTUBHBIX DPEIICHUI, PACCMOTPUM BeAyllee W3 HUX — MOJEIb
[Tutepa Yena (Peter Pin-Shan Chen). Jlannas Moens 3BeCTHA TaKyKe KaK MOJICITb

«cymHocTh-cBs13b» (Entity-Relationship) wiun ER-monens. ER-mMoaens otHocHTCs
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K KOHIIENTYaJlbHBIM MOJENISIM, TO €CTh OHa II03BOJIIET PACCMOTPETHh OOIIYIO
CTPYKTYpy Oynyuiei 6a3sl qanubix (Ocurmos, 2011).

Jliist Toro 4to6nl moctpouth ER-Mozenb, He0OX0IUMO BBISIBUTH BCE THUIIBI
CYIIIHOCTEH, KOTOpble OyayT XpaHUThCA B Oyayiied 0a3ze maHHbIX. CyIliecTBYeT
JIBa TUIA CyIIHOCTe: ciabast u cuiibHas. Ciabas CylIHOCTh 3aBUCUT OT CUJILHOM,
a CWJIbHasi, B CBOIO OUYEPE/Ib, SIBIISIETCSI CAMOCTOSITEIbBHON M HU OT KOT'O HE 3aBUCHT.
Ha nuarpamMe CUJIbHBINA THUIN MU300paKalOT B BHUJIE MPSAMOYTOJIbBHUKA C Ha3BAHUEM
TUIA CYIIHOCTH BHYTPH, a CIaObld — B MPSMOYTOJIbHHKE, KOHTYpP KOTOpPOIO

IIPEJICTaBJICH JBOWHOM JInHueH (puc. 1.4).

CHNLHLIA THN Cnafui TMn
CYLHOCTH CYLLHOCTH

Puc. 1.4. Cna0blii ¥ CUJIBHBINA THUIT CYIIHOCTH B quarpammax ER-monenu

VY KaXI0ro THUIa CYIIHOCTH €CTh HEKOTOPbIl Habop aTpuOyTOB, B KOTOPBIX
XPaHATCA 3HAYEHHUSI, KOTOPBIE OIMMCHIBAIOT OMPEAECIEHHYIO CYIIHOCTh. Paznuyaror
cienytomtue atpulyTsl (Ocumnos, 2011):

® 1IpOCThI€ (COCTOSIT U3 OAHOTO KOMIIOHEHTA);

® COCTaBHBIE (COCTOST U3 HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB);

e OJHO3HA4HbIE (COJEPKAT €IMHCTBEHHOE 3HAUECHUE ISl CYLITHOCTH);

® MHOTrO3Ha4HbIE (ITO3BOJISIFOT XPAaHUTh HECKOJIbKO 3HAUEHUH);

® [IPOM3BOAHBIE (COIEpKAT 3HAYEHHE, ITOTYUYEHHOE HA OCHOBE JIAHHBIX,
KOTOpBIE XPaHATCS B APYTUX aTpuOyTax).

Ha cxeme aTtpuOyT mpeAcTaBisItOT B BUJAE DJUIMIICA U MPUCOCIUHSAIOT €Tro K
CBOEH CYIIHOCTH ¢ MOMOINbI0 JuHUHM. HazBanue atpulyTa ykas3bIBaeTcsi BHYTPH
samnunca. Eciu aTpuOyT BXOJIUT B COCTaB MEPBUYHOIO KJIOYA, TO €0 Ha3BaHUE
noauepkuBatoT. [Ipou3BojaHbI  aTpuOyT OOBOJSAT MYHKTUPHOW  JIMHHEH,

MHOTO3HAYHBIN — ABOWHOMH (puc. 1.5).
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Puc. 1.5. Ilpencrasnenue arpudyToB Ha nuarpammax ER-monenu

[locne Toro kak OyaeT MOCTPOEH MOJIHBIA HAOOp BCEX CYHIHOCTEN MU HMX
aTpuOyTOB, pa3padOTUMK TMPUCTYNAeT K BBISBICHUIO aCCOIMALMN MEXIY
CYIIHOCTSIMU M Ha 3TOM OCHOBE CTPOMT CBSI3M MEXKIy HMMH. [ J1aBHBIN NpU3HAK
CBSI3M — I[JIAroJi, KOTOPBIX XapaKTEepPU3yeT B3aUMOOTHOILLIEHNE MEXIY CYIIHOCTAMH.

CBsi3b NpeACTaBIIsIETCS Ha cXeMe B BUJE poMOa, BHYTpU KOTOPOIO yKa3aH
IJ1arojl, KOTOPBIM MOKAa3bIBa€T B3aMMOOTHOIIEHUE CYyIIHOCTEW. [[ns ynpomeHus
JIMarpaMMbl MOYKHO ONYCTUTh aTpUOYThl CYHIHOCTEH, KOTOpbIE HE SBISIIOTCA
nepBUYHbIMH KitouaMu. B ER-monenupoBanuu, cOOTBETCTBEHHO, Kak U B
pPEISUMOHHBIX 0a3axX JAaHHBIX, CYIIECTBYET TPU THMA CBS3U: «OJUH-K-OJHOMY,
«OJIMH-KO-MHOTUM» U «MHOTHE-KO-MHOTUM» (Ocumos, 2011).

Ha ocnoBe monenu [lurepa Uena Obutn pa3pabOTaHbI CXOXKHE 110 aHAIOTHH
MHCTPYMEHTBl ~ NPOEKTHpOBaHUs  0a3  jgaHHbIX. HawuOonee  momymnsipHas
uHtepnpetanus ER-monenn npunamnexut Yapnssy baumany (Charles Bachman).
Ha nuarpammax bsumana arpuOyTbl M300pakaloT HE B BHJIE€ JJUIAICOB, a
3aMKMChIBAI0 CIHMCKOM IO/ Ha3BaHUEM CYIIHOCTH, 4YTO oOecrneuuBaeT OoJjiee
KOMIAKTHYIO (pOpMy MpeACTaBICHUS.

OH Takxke HEMHOro H3MeHW1 rpaduyeckoe u3zoOpaxkeHue cszeid. OHu

TAKIKC IMPCACTABJIICHBI B BUAC HHHHﬁ, KOTOPbIC COCANHAKOT CYHIHOCTH, HO p0M6 C
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Ha3BaHUEM  CBSI3U  OTCYTCTByeT. OTHOIIEHHWE  «OIWH»  MPEACTABIACTCA
BEPTHKAIbHON YEpPTOM HAa KOHIE JIMHUU CBSI3U, a OTHOIICHHE «MHOTHE» - C
TIOMOIIBIO pACIICIICHUs] JIMHUKM CBsi3M Ha Tpu Jyda (puc. 1.6). IMocnennee
OTHOUIEHUE, IO MPUYMUHE CXOKECTH € MITUYBEH JIamoil, 3akpenuio 3a ER-monensio

brumana nwaszauue “Crow’s Foot Model”.

o
I WA=

Puc. 1.6. Ilpencrasnenue cBsi3u B Moaenu Yapiariza baumana

Jlist moBbIIeHUsT UH(MOPMATUBHOCTH JHUAarpaMM MOXKHO SBHO YyKa3aTh
mownocms  cesizu (puc.  1.7), ONPEACHSAIONIyI0 KOJHYECTBO 3K3EMIUISIPOB
CYIIHOCTH-TIOTOMKA, KOTOPOE€ MOKET CYIIECTBOBATH JUISI KaXJOTO SK3eMIUIIpa
CYLTHOCTH-POJAUTEIIA.

CymiecTByeT nBa THIA CBS3M: HMIACHTU(DHUIHPYIOMAsS CBsI3b (DK3EMIULIP
CYITHOCTHU-TIOTOMKA OJITHO3HAYHO OIPEACNICTCSI CBOECH CBSA3BI0O C CYIIHOCTHIO-
poauTtenem) U HemHAeHTUGuIupyromas cBszb (Ocumos, 2011).

Hoeumuguyupyrowgyro cés13o NpeaCTaBIAIOT CIUIOMHON JuHUEH. CyIIHOCTh-
MOTOMOK B JaHHOM BHJE CBSI3U SIBIIETCS 3aBUCHUMOM CYITHOCTHIO. CyIIHOCTB-
POIUTETh MOKET OBITh KaK HE3aBHCHMOMW, TaK M 3aBUCUMOM OT HACHTH(HUKATOpA
CYILLHOCTBIO.

Heuoenmuguyupyrowyro c6436 TPEACTABISIIOT MyHKTUPHOW  JIMHUCH.
CyIIHOCTB-TTOTOMOK B JJAHHOM BHJIE CBSI3M HE 3aBUCHUT OT HJCHTH(HUKATOpPA, €CITH
OHa  HE  SBJISETCS  TaKXKE  CYIIHOCTHIO-IOTOMKOM B KaKOW-TMOO

UJCHTU(ULIHPYIOIIEH CBS3H.
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Puc. 1.7. HpeI[CTaBJ'IeHI/IC MOIODHOCTH CBA3H HA AUAT'PaAaMMC

JIJiss aBTOMAaTH3aIliU ATala KOHIENITyaJlbHOTO MOJISITMPOBaHMs 0a3 JTaHHBIX
OBUTO CO37aHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO MPOTPAaMMHOTO obOecrieueHus. JlaHHbIe
npoayktel  HasbiBatoTcsi  CASE-cuctemamm  (Computer-Aided  Software
Engineering). Tlpumepamu CASE-npoaykror siistores: ER/Studio, Erwin Data
Modeler, PowerDesigner, Visio.

Ucnionp3zoBanne CASE-mpogyKTOB YIpOIIAaeT MpoIecC MPOSKTUPOBAHUS.
Pa3zpaboTuriky He 00s3aTeIbHO 3HATH SI3BIKM IMPOTPAMMHPOBAHHS, JTOCTATOYHO

JIMIIb OCBOUTH METOJOJOIMIO KOHOCIITYAaJIbHOI'O IIPOCKTUPOBAHMA 0a3 JaHHBIX.

1.7 Hopmaau3zanusi JaHHBIX

[Ipu pabotre c 0azaMM MAAHHBIX MOXHO CTOJIKHYTHCSI C HEKOTOPBIMU

aHOMAaJTUSIMU. AHOMAnUs — CUTyalu: B Ta6JII/II_I€ 0a3nl JAaHHbIX, KOTOpasd IMPUBOIUT



24

K TPOTHBOPEYHIO B 0a3e MAHHBIX WM YCIOXKHSET TpoIrecc o0paboTku 0asbl
nansbIx (Ocurnos, 2011).

Jlomenom ampubyma Ha3bIBAlOT MHOXECTBO JIOMYCTUMBIX 3HAUYCHUM,
KOTOpbIE MOXET MNPUHUMATh aTpuOyT (cToyber), a kKopmedcem — KOHEUHOE
MHOKECTBO JIOMYCTUMBIX 3HAUYEHUM AaTpUOYTOB, OMUCHIBAIOLIEE CYIIHOCTh
(cTpoka).

MO3HO BBIICIUTH TPY THIA AHOMAJIUI:

e aHoMmanusi Moaudukanuu (M3MEHEHUE OJHUX JaHHBIX MOXKET
U3MEHHTD JIPYTUE 3aIUCH TaOIHUIbI);

e aHoManMs ynajaeHus (IpH YIAICHHH KOPTEXa W3 TaOIHIBI MOXKET
ObITh yTpaueHa uH(poOpMalus, HE CBA3aHHAS HANPSIMYIO C yAaIseMOu
3aIMKChIO);

e aHoMmanus JA00aByieHUS (HEb3sl MOMECTUTh MHPOPMAIIMIO B TAOJIUILY,
TOKa OHA HE SIBJIICTCS MOJHOM).

JUist  ycTpaHeHUsT aHOMAJIMM  MPOBOASIT  HOPMAJM3alMI0  JIAHHBIX.
Hopmanu3zaiust — 3To mpoiiecc nociaeaoBaTeIpHOro npeodpasoBanus Ta0oauI] 0asbl
JAHHBIX K BUIY, IPUHITOMY B PENIAIIMOHHON Mojaenu aaHHbIX (Ocumnos, 2011).

[IpunsAiTO CUMTaTh, YTO CYHIECTBYET TMATh IOCIEIOBATEIbHBIX JTAINOB
NPHUBEICHUS JaHHBIX K PEIIAIMOHHOMY BHJIY OT IIepBoi HOpMaiabHOU (hopmbl (First
Normal Form, 1NF) no nsroii HopmanbHoi HOpMbI (BNF). Ha xaxaom stame y
TAONHIBI TIOSIBJISIOTCS HOBBIE XapaKTEPUCTHUKH, HEOOXOMMMBIC IS Tepexoja K
cienyroniemy stamny. [IpornyckaTh Kakoh-1100 3Tar HEJb3sl.

HauanpHbiii oTan — nepsas HopMmanbHas Gopma. Tabiuya npusedena k 1HD,
eciu 8 Heti OMCymcmeyom no8mopsoujuecs 2pynnvl U 6ce XpaHauwuecs: 3SHa4eHus
Hedenumwvl (amomapnuwt) (Ocunos, 2011).

PaccmarpuBas mporiecc HOpManM3alldd, BaXXHO OTMETHTh IOHITHE
(GYHKIIMOHATFHOW 3aBUCHUMOCTH aTpUOYTOB. @PYHKYUOHANbHAS 3A6UCUMOCHIL —
CBSI3M, BOZHUKAIOIINE MEXIY CYIIHOCTSIMH 0a3bl JaHHBIX. CUMTAETCs, 4TO OJUH
aTpuOyT QYHKIIMOHAIBHO 3aBUCUT OT JIPYroro, €Ciau KaKJI0My 3HAUYEHUIO TEPBOTO

OIHO3HAYHO COOTBCTCTBYCT 3HAYCHHC BTOPOIO. CUMBONIMYECKH 53TO MOXKHO
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MpEeACTaBUTh cienyomuM obOpasom: A—B. JleBas wyacTe pnaHHOW 3ammcu
Ha3bIBACTCS OemepMUHaumom, a TpaBas — 3agucumou uacmvio. CylIecTBYET
HECKOJIbKO cTeneHel ¢pyHKIHoHanbHoM 3aBucumoctu (Ocunos, 2011):

® YacTUYHAas;

® [IOJIHAaf,

® TpaH3UTHBHAS;

® MHOTO3HAYHasl.

Yacmuunas 3a6ucumocms BO3HUKAET, €CJIM CYIIECTBYET B3aMMOCBA3b
MEXJy OTIEIbHBIM aTpUOYTOM U TPYNIOW aTpuOyTOB, KOTOPBIE SIBISIOTCS
KJIIOUOM OTHOIIIEHUA. B 3TOM ciyyae KakoW-TO M3 aTpuOyTOB HAXOAMUTCS B
(YyHKIHMOHAJIBHOM 3aBUCUMOCTH TOJIBKO OT ONPEAEICHHOW YacTH COCTaBHOIO
KJTFOYa.

lonnas 3a6ucumocms TOJIHOCTBIO MPOTUBOIIOJIOXKHA YaCcTUYHOM. B Takom
cilyyae Mpu HAIMYUKM (PYHKIIMOHAIBHOM 3aBUCHMOCTH MEXAY JBYMsl aTpuOyTamu
BepHO Kak mnpsmoe A—>B, Tak u oOparHoe yrtBepxknenue B—>A. Ilonnas
3aBUCUMOCTH 0003HavaeTcs kak A<>B.

Tpansumuenas 3asucumocms TOSIBISIETCS B TOM Cllydae, KOrjga JBa
aTpuOyTa CBSI3aHBI JPYT C IPYroM depes nocpeaHuka. To ectb, aTpudyT A 3aBUCUT
ot B, a B 3aBucut or C: A>B—C, npu 3tom obOpatnas 3aBucumocts A<«—B«C
OTCYTCTBYET.

MHnoeo3naunas 3asucumocms UMEETCA B cllydae, KOTJa OJHOMY 3HAYEHUIO
MEePBOTO aTpUOyTa COOTBETCTBYET HECKOJIHKO 3HAYEHUI BTOPOTO aTprlyTa.

Hanmvume TpaH3WTHMBHOW WM MHOTO3HAYHOM  3aBUCUMOCTH  MEXKIY
aTpuOyTaMu OJIHOTO OTHOIIEHHWSI TOBOPUT O HEOOXOJAMMOCTH Pa3HECTU JaHHBIC
aTpuOyTHI TTO Pa3HBIM OTHOIIICHUSIM.

Kpome 3aBUCHMBIX, CYIIECTBYIOT U HE3aBUCHUMbBIC aTPUOYTHI, MEXIY
KOTOPBIMH HET TIpsiMOM CBsi3u. Jjisi uX 0003HAYEHUsI MCHOJIB3YIOT CIEAYIOUINe

cuMBoJibl: A——>B. B takom cnydae, coorBeTrcTBeHHO B——A. [l o603HaueHus

B3aMMHOM HE3aBUCUMOCTH JBYX aTpUOYTOB UCIOJIb3YIOT 3anuch: A—=B.
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B kagecTtBe maeHTHUKATOpAa MOXKHO HCIOJIB30BATh OJHO WM HECKOJBKO
nosieit Tabnuibl. Kittod 10KeH MOJHOCThIO U OJTHO3HAYHO ONPENENATh 3HAUYCHUE
BCEX OCTAJIbHBIX HE KIIOUEBBIX arpuOyToB. MHOrma B Tabnuile MOXKET ObITh
HECKOJbKO BApHAHTOB COUETAHUS aTPUOYTOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh HCTIOJIB30BAHbBI
B KauecTBE MEPBUYHOTO KJII0Ya, B 3TOM CIIy4ae OTHOIICHHE COAECPKUT HECKOIbKO
MOTEHIMAIBHBIX KITIOYEH.

CtpouTh KJIIOY M3 HECKOJBKUX aTpUOyTOB — HE CaMbBIA JyUIIHil BapHaHT.
OT0 MOXKET MPUBECTU K YACTUYHOM 3aBUCUMOCTH HEKOTOPBIX aTpUOyTOB OT YacTH
MEePBUYHOrO Kitoua. YacTWyHas 3aBUCUMOCTh MOXET BO3HUKHYTH TOJIBKO B
Ta0JUIEe C COCTaBHBIM KIIOUOM. [loaTOMY JsydIiie BCero B KaueCTBE MEPBUYHOIO
KJIF0Ya KCIOJIb30BaTh OJUH atpuOyT. ['aBHBIM 00pa3om, AJisi 3TOTO J00aBISIOT
JOTIOJTHUTENbHBIA CTOJOEL, OH HE HeceT 0co00i MH(pOpMAnUu, HO COAECPKUT
3aBEIOMO YHHKallbHOE 3HaueHue. CaMblil TPOCTON MPUMEP — LIEIIOYUCIIEHHOE TT0JIE
ABTOMHKPEMEHTHOTO THIA (CUETUYHK).

Crnenyrommii aTan — BTopasi HopmanbHas popma. Tabauya coomeemcmayem
2H®, ecau owma npueedena x IH® u 6 Heil omcymcmsyrom dacmuyHvle
3aeucumocmu (OcunoB, 2011). To ectp, B maHHOW Tabiuile HET aTpUOYTOB,
KOTOPBIE 3aBUCST TOJIBKO OT YACTH MEPBUYHOrO KIFOYA.

OTka3 OT HCMNOJB30BAaHUS COCTABHOIO TMEPBUYHOIO KJIIOYA YIPOIIAET
nporiecc npuBefeHus Taomuibpl k 2H®. Tak kak, €ciau MEpBUYHBIMA KIOY HE
ABJISIETCA COCTaBHBIM, TO HE CYIIECTBYET YACTUYHBIX 3aBUCUMOCTEN.

OnHako 9TO MPOCTEUIINM, HO HE EIUHCTBEHHBIA CIOCOO MPUBECTU
otHoteHus k 2ZH®. MokHO pa3faenuTh UCXOAHYIO TaOJUIly Ha HECKOJIBKO TabJIUIl
TakuM 00pa3oM, 4YTOOBI aTpUOYTHI C YACTHYHOW 3aBUCUMOCTBHIO W DJIEMEHTHI
COCTaBHOTI'O KJTI0Ua HAXOAWJINCh B Pa3HBIX OTHOIIICHUSIX.

[Tomy4yeHHbIe TAOMUIIBI BCE €111€ HENB3s HAa3BaTh WCATbHBIMH, TTOCKOJIBKY B
HUX MOTYT OBITh TPAH3UTHUBHBIC 3aBUCUMOCTH (3aBHCHUMOCTD Y€pe3 MOCPETHUKA).

st yctpaneHuss TpaH3uTHUBHOM 3aBucuMoctd A—>B—>C wucnonb3yror
eIMHCTBEHHBIM crocod — Bbaenenue atpudyroB B—C (wmm A—B) B apyryro

Ta6JII/II_Iy. B Takom CilIydac CBiA3b MCKIAY Ta6J'II/II_IaMI/I CTPOUTCA 110 KIIHOYCBBIM
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MOJISIM: TIEPBUYHBINA KIIFOY TJIABHON TaOJWIBI COCMUHSETCS C BHEUTHUM KIFOUOM
MOAYMHEHHON TaOIUIIBI.

[IpocTbIM SI3BIKOM MOKHO CKa3aTh, YTO BHYTPH TaOJMIIbl, TPUBEACHHONU K
3H®, OTCyTCTBYIOT CBSI3U «OAMH-KO-MHOTHUMY». Takum o0pazoMm, mabauya
npusedena k 3H®, ecnu ona coomeemcmeyem 2HD, u 6 Heli Hem mMpaH3UMUEHbIX
sasucumocmeu (Ocuros, 2011).

Kpome 3H® BpACHsOT €€ yCUICHHYK) Pa3sHOBHIHOCTh — HOPMAIbHYIO
dopmy boiica-Kogna (3NFBC, Boyce-Codd). YcuieHue ydyuThIBaeT paHee HE
MPEAYyCMOTPEHHBIE BEPOSITHOCTH COBIAJICHUSI CIICTYIOIIUX TPEX COOBITHM:

¢ B HOPMaJIM3yeMOM OTHOUIEHMHM MOTYT OBbITH 0o0Jie€ OIHOTO
NOTEHIHUAIBHOTO KJIH0Ya;

® yKa3aHHbBIC KJIIOYU MOTYT OBITh COCTAaBHBIMU;

® KIIOYH OyAyT UMETh XOTs Obl OAMH OOIIMI aTpUOYT.

Cuauraercsi, 4TOo mabauya npusedeHa Kk 3IH® boiica-Kooda, ecnu
oemepMUHaHmvl  6cex ee  (QYHKYUOHAIbHLIX  3ABUCUMOCMEU  ABGIAIMCA
nomenyuanvrvimu kmouamu (Ocumos, 2011).

Hopmaneshyto popmy boiica-Komma mydine ucnosib30BaTh, TOJIBKO B CIydyae
aKTUBHOTO MPUMEHEHHUS COCTAaBHBIX Kitodeil. Ecu npu pa3paboTke UCIONIb3yIOTCS
UCKYCCTBEHHBIE KItouM (Hampumep, cdetuuk), To 0 3NFBC wmoxHO He
BCIIOMUHATb.

[Tocne Toro kak pemieH BOMpOC TPAH3UTUBHBIX 3aBUCUMOCTEH, HEOOXOUMO
M30aBUTHCSI OT MHOTO3HAYHON 3aBUCUMOCTH, TO €CTh CBS3U «MHOTHE-KO-MHOTHUM.

UtoObl peanu3oBaTh CBA3b «MHOTHE-KO-MHOTHMY», HEOOXOIUMO CO3/7aTh
JOTIOJTHUTENbHYIO TaONMIly, pa3Aeisfiollyl0 CBA3b Ha JBE CBA3U «OJAMH-KO-
MHOTUM.

Tabnauya npueedena k 4HD, ecnu ona coomeemcmeyem IHD, u 6 neti nem
MHO2O3HAYHBIX 3asuUcuMocmeti (omHouienue «mHocue-ko-mHoeumy) (Ocumos,
2011).

[locnennuii stan — nstas HopMmaibHas ¢opma. [IpuBeneHue TaOIMIBI K

BBICIIIEM CTEMEHU HOPMAIM3AalMU CIYy4aeTCs MTOBOJBHO peako. JlaHHbIA 3Tam
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HEOOXOJMM TOJBKO MPU HAIWYUHM B TAOIHIIE 3A6UCUMBIX COUYEMAHUL — CBOWCTB
JIEKOMIIO3UIINM, BBI3BIBAIOIIMX TEHEPALMIO JIOKHBIX CTPOK TIpU OOpaTHOM
COCIMHEHUU JICKOMIIO3UPOBAHHBIX  OTHOUIEHWH C TOMOIIBIO  ONEpaIiu
€CTECTBEHHOI'O COEC/IMHEHHUS.

baza nanHBIX, co3aHHas B Mpollecce HOPMAIU3aluy TaOIHI], MOXKET OBbITh
noJiydeHa ¢ nomolinbio Meroguku Ilutepa Yena «cymHocTb-cBsi3b». [locTpoenue
KOHIIENITYyaJIbHOM Mozenu Ha ocHoBe ER-momenupoBanuss u  meToauKa
HOpPMAaJIbHBIX (OpPM HE MPOTUBOpEYAT IPYr JPYry, MOKHO CKa3aTh, YTO OHHU
(dbakTUYeCKH SBISIOTCS CTOPOHAMHU OJHOW Menanu. Ho moxoxue pesyiabTaTbl He
JIOJDKHBL CKJIOHSITh pa3pa0OTUMKa K HMCIOJIb30BAHUIO TOJBKO OJHON METOIUKH.
OdyeHb BaXKHO 3HATh O KAXJOM MOJIXOJE M HCIOJIb30BaTh UX MPEUMYIIECTBA MPHU

pa3paboTke 0a3 JaHHBIX.

1.8 OcnoBwbl padotsl ¢ CYBJl Microsoft Access

PaccmoTpum nipusioxkeHue 1mo ynpaBieHHIO PEISIIUOHHBIMUA 0a3aMUu JTAHHBIX
- CYBJ1 Microsoft Office Access 2010.

Access 2010 mo3BosigseT co3gaBaTh KakK MPOCTbIE, TAK U OYEHb CIIOXKHBIE
npwiokeHuss 0a3 JgaHHBIX. JlaHHOE TPUIIOKEHHE TIO3BOJISIET  OTACIBHBIM
MOJIb30BaTENIsIM, KOTOpble paboTatoT ¢ uHOpManuei, B KpaTyallliue CpPOKHU
HavaTh BBRIOJIHATE MocTaBieHHbIe 3amaun. CYBJ] Access 2010 nmeeT MOITHEBINA U
yIOOHBIM ammapar pachpeieieHus] JaHHBIX CPeAr HECKOJIbKUX TaOmuIl s
peanu3anuy MPaKTUYeCKu JoO0W MOJENU JaHHBIX TPEAMETHON 001acTu.
OAHOBPEMEHHO  CO3JAIOTCSl  YCJIOBHSL  JJIS  COBMECTHOM  0OpaboOTKHM U
KOPPEKTUPOBKU JAHHBIX CpeAcTBaMH (OpPM U OTYETOB, KOTOpPHIE OOECIIEUHBAIOT
s pexTUBHBIN AOCTYI U npeacTaieHue ganHbix (bakapesuy, 2011).

C CYBJ Access 2010 moryT paboTarh MOJIH30BATEIN C Pa3HBIM YPOBHEM
NOATOTOBKKM. MOXHO co3faBaTh TaOJMUIBI C  JIIOOBIM  YHUCJIOM  TOJieH

HCTIOCPCACTBCHHO BBOAA JaHHBIC 0e3 npecaABaApUTCIILHOTO OIIPpCACIICHWA
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CTPYKTYpbl. THUIl BBEIEHHBIX JAHHBIX OIpEIENsACTCS aBTOMAaTHUYECKH, HO B
MPOIIECCE MOXKHO BHOCUTh U CBOM N3MECHEHUSI.

IToMumo co3gaHus HOBBIX TaOJWI[ MOXXHO OPTraHM30BHIBATh CBS3U C
BHCITHUMHU JaHHBIMH. TakuM 00pa3oM, MOKHO OOBETUHSATH U OOHOBIISITH JTAHHBIE
13 HECKOJIBKUX Pa3HbIX HCTOUYHUKOB.

baza mannbeix B Microsoft Access xpanutcs B oJHOM (aiiiie ¢ paciupeHneM
.mdb, koTopkbIii comepKUT TAONMIIBI, 3alPOCHl U JIPYrHe OOBEKTHI 0a3 JaHHBIX.
PaccMoTpuM KaIbIi U3 3TUX 0OBEKTOB.

Tabauysr — 510 6a30BbIE 0OBEKTHI JJISI XPAaHECHUS TaHHBIX.

3anpocel — 3T0 cenualibHbIE CPEJCTBA I OTOOpA U aHAIIN3a JaHHBIX.

@opmbl TpeHA3HAYCHBl JJI1 BBOJAA HOBBIX JaHHBIX B Tabmuubl b/l u
MIPOCMOTPA YKE UMEIOITUXCS JaHHBIX.

Omuemsl UCNIONB3YIOT NI BBIBOJIA JTAHHBIX HA 3KpaH WK npuHTep. OHH
coJiep>KaT CpeICTBa ISl BHIBOJIA CIICIIMAIBHBIX JIEMEHTOB 0(OPMIICHHUS, KOTOPHIE
XapakTepHbl [JIs TMEUYATHBIX JOKYMEHTOB: BEPXHUW M HUXKHUW KOJIOHTUTYJIBI,
HOMEpa CTpPaHUIl U Jp.

Cmpanuyvl oocmyna K OaHHbiM OOECIEUYMBAIOT YAAJNEHHBIA JOCTYyN K
JIAHHBIM, KOTOpble coziepxkarcs B BJI. Mx MoxHO BCTpouTh B JH000# Web-
JOKYMEHT, U OHH OY/yT CBSI3bIBATh 0a3y JaHHBIX U WeD-CTpaHHUIIbI HHTEPHETA.

Maxkpocwi UCIIOJIB3YIOTCS TUISt aBTOMAaTHU3aLUU BBITIOJTHEHUSI
MOBTOPSIOIMIKMXCS oneparuii Bo Bpems pabdotel ¢ CYBJ[. Heckonbko komaHn
ynpasieHust b/ MOXXHO cOXpaHUTh B BHAE Makpoca, 4TOOBI BIIOCJIEACTBUU
BOCIIPOU3BOIUTH JJaHHBIE KOMAaH/IbI, 3aITyCTUB COXPaHEHHBIA MaKPOC.

Takum o6pazom CYBJI Access 2010 obmamaer BceMH HEOOXOIUMBIMU
WHCTPYMEHTAMH U OTJIMYHO TMOJXOJUT It padoThl ¢ 0a3aMu JaHHBIX B JIIOOOMU

peAMETHOM 00JIacTH.
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BeiBoanl k I'maBe 1

Ha ocHOBaHMM pPAacCMOTPEHHOTO TEOPETHYECKOr0 Marepuaia 1o
aexcukorpaduu u 0azaM JaHHBIX ObLIO YCTAHOBJIECHO CIEIYIOIIEE.

Cy1miecTByeT MHOXKECTBO CJIOBAPHBIX KJIACCH(UKAIMKA, COCTABICHHBIX IIO
pa3IMyHBIM TpHU3HAKaM, OOBEAMHUB HX, MOXKHO pa3paboTaTh THUIIOJOTHIO
CYIIECTBYIOIIMX  CIIOBapei, MO KOTOPOW MOXXHO  aHAIM3UPOBaTh U
KJ1accu(UIMPOBaTh JEKCUKOTpaduIecKrue MPOU3BEICHU.

[Ipouecc co3nanus cioBaps BKIOYAET CEMb IIOCIEA0BATEIbHBIX ITAIOB.

Komnerorepuzamusi  gekcukorpaduu  MO3BOJIAET  SKOHOMHTH  BpPEMs,
WHTEJUICKTYalIbHbIE PECYpChl, JAeT BO3MOXXHOCTb MOJJEPKUBATh TOYHOCTh U
TIIATETFHOCTh ~ KOHTPOJS  JIEKCUKOTpaUUecKOoro  Mmpoiecca, OMepaTUBHO
UCTIPABIATH JOMYIIIEHHBIC, paHee He 3aMEUCHHBIC OIIHOKH.

CymiecTByeT TpU OCHOBHBIX THIAa MOJEJICH NaHHBIX. PesiimonHas MoJaelb
ABJISIETCS HamOoJiee YIOOHOW W MOHSATHOM Jisi JI0OOro TOJIb30BATEINs. OTaIlbl
MPOCKTUPOBAHUS PETSIIUOHHON 0a3bl JTAaHHBIX BKIIOYAIOT: aHAIU3 TPEIMETHOMN
00acTH, pa3pabOTKy CXEMBbI TaHHBIX, CHHTE3 KOMIIBIOTEPHOIN MOJIEIN 00BEKTA.

Jlns modydeHus mpeacTaBieHust o Oyaymieil 6a3e MaHHBIX U €€ CTPYKType
HE00X0MMO TTOCTpouTh ER-Mozenb (MOAEIb «CYITHOCTL-CBA3BY).

Jlist ycTpaHeHusi W30BITOUHOCTH M HajaXHBaHUS pabOThl Oyayiield Oa3bl
JTAHHBIX Ha ATare MPOEKTUPOBAHUS MPOBOJUTCS HOPMAIHM3AIUS JaHHBIX, KOTOpas
BKJIFOYA€T TSITh OCHOBHBIX JTamoB. B 0COOBIX ciydasx HCHOIB3YeTCs
JIOTIOJIHUTENIbHAsI — HopMauibHast (hopma boiica-Koanaa.

B kauecTBe OTAMYHOrO WMHCTPYMEHTa CO3/aHMsI 0a3bl JAHHBIX BBICTYHACT
cucrema ymnpasieHuss 0azamu manHbix Microsoft Access 2010. Ona obGmanaer
BceMU 0a30BBIMH CPEICTBAMH MW HMHCTPYMEHTaMu g paboThl  Jaxke

HCTIOATOTOBJICHHOTO ITIOJIB30BAaTCIIA.
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I'maBa 2. PazpaboTka u co3aanmne 0a3bl JAHHBIX

2.1 Coop ¢akTHUeCcKOro MaTepuaJa, JJeKCuKorpapuueckui,
KOHTEKCTYAJIbHBIA U KOHUENTYAJIbHbIH AHAJIU3 CEMAHTHKH KAKA0M eJMHULbI

B kauectBe 00BEKTa JAHHOTO MCCIIENOBAHUS OBLITM BBHIOPAHBI JIEKCHUECKHEC
(bpazeonornueckre) €AUHULIBI, HOMHUHHUPYIOUIME IMPOIECC IMO3HAHUS B
COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM U PYCCKOM si3bikax. PaboTa ¢ JaHHBIM SI3BIKOBBIM
MaTepUaioM MO3BOJIUT MOJYYUTh HOBBIE CBEJCHUS O CEMAHTUKE M OCOOECHHOCTAX
GYHKIMOHUPOBAHUS JIEKCEM B MIPEITIOKECHHH.

S3BIKOBOI MaTepual, IPeACTaBICHHbBIN B JAHHOM HCCJIEIOBAHUU B KAUECTBE
(dakTuyeckoro, ObLT  OTOOpaH MOCPEJICTBOM  CIUIOIIHOW  BBIOOPKH U3
COOTBETCTBYIOIIUX AYTEHTUYHBIX MUCTOYHUKOB. B yacTHOCTH OBLIM PacCMOTPEHBI
JIOCTyIHbIE MHTEpHET pecypchl (HamumoHanbHBII KOPIYC PYCCKOTO SI3bIKa,
Tonkobeiii cnoBaph Jlansa, TonkoBeiii cioBaps YmiakoBa, MamuHHBIN (DoHT
PYCCKOTO si3bIKa, YUueOHbIN Ppazeosiornueckuii cioBapb, COBpEeMEHHbBIN TOJIKOBBIN
CJIOBaph PYCCKOTO f3bIKa), TOJKOBbIe cloBapu (CroBaph PYCCKOTO S3bIKa,
dpaszeonoruueckuil cI0Baph PyccKoro juteparypHoro sizsika, Collins, Macmillan
English Dictionary, Oxford Dictionaries), XymoXeCTBEHHbIE MPOU3BEICHHS
(Mapkosuu, Ilymkun, Bszemckuii, HocoB, Ilactepnak, ['orosnb, ComKeHUIIbIH,
AkceHoB, bynrakos, Yexos, JleckoB, Kynpun, Muxankos, Mckannep, Tonctoi,
barpunkuii, ['puboenos, Typrenes, Kapamsun).

OT6Op peneBaHTHBIX HUCCIICNOBAHUIO €IMHUIl TPOBOIWICS TMEPBUYHO, T.C.
MOCPEACTBOM  CIUIOIIHOW  BBIOOPKH,  COTJIACHO  CIOCOOHOCTH  €IWHHIIBI
(GYHKIIMOHATBHO WJIM CUCTEMHO 0003HAYaTh CUTYAIIMIO MMO3HAHUS B CUHKpemu3me
(eIMHCTBO TpoOIecca MO3HAHMS U €T0 Pe3yJIbTaTa) U/Win Ouckpemuocmu (Kaxabiid
13 TPOLIECCOB MOJIyYEHHUs 3HAHUS B OTACIBHOCTH). TakuM 00pa3oM B pe3yJibTare

OIMMCAaHHOI'O0 BBIOIC ITpOHECCa ObLIH OTO6paHBI JIEKCEMbl AHTJIMHUCKOIO S3bIKa.
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attract [sb. ’s] attention, bear in mind, bring/call someone/something to mind, call
a spade a spade, call attention to smb., call down curses upon smb., call down the
wrath of God on smb.’s head, call it quits, call one’s hand, call someone’s bluff,
call to arms, catch a shadow and let go a substance, catch it in the neck, catch me,
catch old birds with chaff, catch someone’s eye, catch someone on the hop,
catch/take someone unawares, cogitate, come a cropper, come back to earth, come
up against, come down to bed-rock, [come] hell or high water, conflict, conflict of
interest[s], concentrate, devote, do credit to smb., do dirt to smb., do honour to, do
it on one’s head, do justice to, do one’s bit, do one’s block, do one’s nut, do oneself
justice, do smb. a bad turn, do your damnedes, do without something, do wonders,
drag a red herring across the pass, drag down, drama queen, draw a curtain on
smth., draw a long bow, draw blank, draw into one’s shell, draw the line [at],
dream, dream up, dream on, dree one’s weird, drift with the stream, drill down,
drill something into someone, drive at, drive home, drive smb. crazy, drive
someone daft, drive someone round the bend, droob, drool, drop a brick, drop a
hint, drop dead, drop one’s bundle, drop smb. like a hot brick, drop the ball, drop
the handkerchief, dry as dust, emphasize, engage, examine, eye, eye-opener, fancy,
feel, feel free [to do something], feel like [doing] something, focus, forget, forget it,
forgive, full of, full of oneself, gain an advantage of smb., gain laurels, gain smb.’s
ear, gain the wind of, food for thought, food for reflection, give and take, give
someone to understand [or believe or know], give in, give smb. furiously to think,
give smb. the fidgets, give smb. to understand, haunt, have a ball doing something,
have a bone to pick with someone, have all one’s buttons on, have all one’s egg in
one basket, have an eye in one’s head, have an eye out for smb., have an old head
on young shoulders, have it out, have [got] it in one [to do something], have
someone on, have smth. going for one, have something on the brain, hide one’s
head, hide one’s light under a bushel, hope, hope against hope, hope for the best,
hope to hell, imagine, impress, in a blue funk, in a brown study, in a dither, in at
one ear and out at the other, it beats me, it doesn 't do, it feels like something, joy,

judge, judicious, keep a firm hand on, keep/put a lid on something, keep something



33

in mind, keep to oneself, keep something to oneself, keep someone down, keep your
shirt on!, leave someone be, leave smb. in the cold, leave smb. out of the picture,
leave well [enough] alone, memorize, mesmerize, monopolize, muse, need, note,
notice, observe, obsess, odd, odd one [or man] out, of one’s own free will, of one’s
word, of the devil!, pay attention, pay heed to, pay one’s compliments, pay one’s
respects to smb., ponder, plan, preoccupy, prick, prick smb.’s bubble, prick up
one’s ears, prig, recall, recite, recognize, recollect, remember, remind, reminisce,
repeat, scrutinize, see, see eye to eye [with], see how the cat jumps, see someone
right, see through, seize, sell someone/thing short, shot in the dark, show, show
one’s teeth, show off, show someone up, smell, smell a rat, stare, stare into space,
stare someone in the face, study, strain, take, take a chance, take a fancy to smb.,
take a shine to smb., take it on one [or oneself] to do something, take it or leave it,
take up with, think, think nothing of doing something, think on your feet, think
outside the box, think the world of someone, vivid, watch, watch the world go by,
with a bang, with all one’s heart, with egg on one’s face, with one’s eyes shut,
without a second thought, without a shadow of a doubt.

Enununbel  pycckoro si3blKa:  abcmpacuposamspcs, abCcmpauposaHHblil,
sudemnb, GUMAMb 8 O00AAKAX/IMNUPEsX, GHYUAMb, GHYUIEHUe, B000PANCAMb,
8006p(19fC6Hue, 6bIAICHAMb, VACHAND, ebznycmmb/ynycxamb us 61/[@)/, 3amedamo,
SGMGMHblﬁ, 3aHUMAamy, 3aHuMame/szbn7, umemsv 6 euay, Jaesmvb 6 20J108),
05[9(1“4611’1’% 6HUMAHUE HA makKoe-mo 06cm0;zmeﬂbcm80, owywams, ougyuieHue,
nepexkno4anovbCs, NORUMantb, nOmpAcmu, nompAcantb, NOMpACeHUE, npeé@uéemb,
npeogudeHue, Npeonoacams, NpPeoCmasisims  KO20-1Ub0/Mmo-1ubo  Kakum-
mo/cebe, npedcmasienue, NPeoyy8Cmeo8amn, npeoyyscmeaue, NPUUMu 6 20108)/Ha
VM, NPO3penb, NPOHUYAMb, NPOHUYAMETbHOCHb, NPOHUYAMENbHBIU, PACCYHCOAMD,
paccyaicoerue, paccyoumenvHulii, PaA3SMbLULIAMD, pasmoluiierue,
cocpedomouumns(cs),  COCPEOOMOUEHHbIL,  COCDEOOMOUCHHO,  VBIeKAMbCA,
yejieldenue, yeieusb, y6jledbCAl, y@ﬂelleHHblﬁ, ycekaniv, ycedb.

HOCJ’IGI[YIOHIEUI pa60Ta B HaIpaBJICHUN YTOYHCHHUA HCCIICIOBATCIBLCKOTO

KOpIyca BBIMOJIHSIACH COTJIACHO CIIEAYIOIIEMY aJITOPUTMY: JIEKCUKOTpaduIECKUid,
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KOHTEKCTYaJbHbId W KOHLENTYaJIbHbIM AHAIN3 CEMAHTUKU KAXKIOW €IUHULBIL.
[TomyueHHble pe3ynbTaThl ObUTH 3aHeceHbl B TaOmmmbl (cMm. TTPMUJIOXKEHMUE).
BHOCJIGI[CTBI/II/I JaHHBIC Ta6JII/IH JICTJIU B OCHOBY 0asbl JaHHBIX.

OI[HaKO KakK B Ta6nnuax IIPHIIOKCHUS, TaAK U B Oaze JaHHBIX COJICPIKATCA
TOJIBKO PC3YyJIbTAThI BepI/I(i)I/IKaHI/II/I n CHUucreMaTtni3alnumm ucCCJICA0BATCIIBCKOTO
kopnyca. Cama >ke JaHHasi Mpoleaypa SBIAETCS TPYIJOEMKUM U OOBbEMHBIM
nporeccoM. [loaromy ObIIO OBI pa3yMHO TPEACTaBUTH caM Tpoiecc pPabOThI C
(haKTHYECKUM MaTeprajoM MoJApoOHee Ha TpUMepax.

Hanpumep, nekcuueckas eamHuna judge Obuta oTroOpaHa B KadecTBE
COCTABJISIFOLIEH MCCIIEOBATENBCKOTO KOpIyca Oaroaaps CIeAyOIUM IPpUMepaM:

Although the presence and stature of laboring poets within public discourse
are themselves questions of considerable interest, this group of poets may be
judged by their actual contribution to that discourse (British National Corpus).

Anyway this boy and | was judged to be the most original and the best you
see (British National Corpus).

W3 npeacTaBieHHBIX BBIIIC MPEJIOKCHUNH OYEBUIHO, YTO eauHuIa judge —
«cyoumv» Ha (PYHKIMOHAJIBHOM YPOBHE HCIOJB3YETCS IS HOMMHAIUU
MBICIIUTEJILHOM OIE€palli, KOTOpas HamlpaBlieHA Ha pPE3yJabTaT — MOJIyYECHHUE
YMO3aKIIOUEHUSI O HEKOTOPOM OOBEKTe MaTepHaJbHOW WM aOCTpaKTHOU
JNEUCTBUTENBLHOCTH. TO €CTh B JAaHHOM Cllyyae paccMarpuBaemas JIEKCema
BBICTYIIACT B KAa4YCCTBC CHMHOHHMA BBIPAXCHUIO «ACJIATb BBIBOI. O,Z[HaKO TaKoOH
aHalIn3 CCMAHTHUKH JICKCCMBI B OIMPCACICHHOM KOHTCKCTHOM OKPYKCHHHU, TO €CTb
q)YHKI_[I/IOHaJIBHOFO 3HA4YCHUA, H€06XOIII/IMO MNOAKPCIINTG M3YUYCHUEM CHCTCMHOI'O
SHAYCHUA ITOCPCACTBOM HGKCHKOFpa(queCKOFO aHaJin3a. I[J'I}I 9TOIr0 MmMpcacraBuM
HCCKOJIBKO CJIOBApPHBIX )Ie(i)I/IHI/IL[I/Iﬁ )IaHHOfI JICKCEMBI B HCCKOJIBKHUX TOJIKOBBIX
CJI0oBapgax AHTJIMMCKOTO SI3bIKA:

judge — “opinion [intransitive and transitive] to form or give an opinion
about someone or something after thinking carefully about all the information you

know about them” (The Longman Dictionary of Contemporary English Online);
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judge — “form an opinion or conclusion about: scientists were judged
according to competence [with clause]: it is hard to judge whether such opposition
is justified [no object]: judging from his letters home, Monty was in good spirits”
(Oxford dictionaries).

judge — “to have or give an opinion, or to decide about something or
someone, esp. after thinking carefully: He seems to be handling the job well, but
it’s really too soon to judge. It’s hard to judge how old he is. I'm hopeless at
judging distances (= guessing how far it is between places). What gives you the
right to judge people (= decide how good or bad they are)?” (Cambridge
Advanced Leaners Dictionary).

[IpeacTaBieHHble BBINIE CIOBApHBIC TOJKOBAHUSA, B3STHIE W3 Pa3HbIX
JEKCUKOTpahUUECKUX U3JIaHWW, TOATBEP)KIAIOT JaHHBIE KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHamM3a O TOM, 4TO Maroi “‘judge” cBOMM MpsIMBIM 3HAUYCHHEM Y4YacTBYET B
ONMCAHUM CHUTYyallud TIO3HAHUS, NPEUMYIIECTBEHHO B OIMCAHUU pPE3yIbTaT
KOTHUITMH, KOTOPBIH BBIpaXaeTcss B (OPMHUPOBAHWUM YMO3aKIIOUCHHS Ha
OCHOBAHHMH COTJIACOBAHMS UMEIOIIETOCS y MHANBHUIA OTBITA U MOTYYECHHBIX HOBBIX
JaHHBIX 0 KOHKPETHOM OOBEKTE MaTepHaIbHOTO WK abcTpakTHOro Mupa (form an
opinion or conclusion about (Oxford dictionaries)), a Tak)ke B IPUHATHU PEIICHHUS
C OMoOpol Ha HAKOIUIGHHBbIC B Ipollecce )u3HemesaTenbHocTy 3HaHus (to decide
about something or someone, esp. after thinking carefully (Cambridge Advanced
Leaners Dictionary)).

Ucnonb3yst BBISIBJICHHOE B pe3yjbTaTe KOHTEKCTYaJbHOTO aHajau3a
(GyHKIIMOHATBLHOE 3HAYEHHE U JIEKCMKOTpaduyeCKHe TOJKOBAHUS, PACCMOTPUM
HanOoJIee BaKHbIE MOMEHTHI KOHIIENTYaJIbHOTO aHAIN3a.

[IpyauMas BO BHUMaHHWE, YTO KOTHHUIIMS BKJIIOYACT KaK Pe3yJIbTaT, TaK M
caM MpOoIleCcC MO3HaHUs (IUCKPETHA U CHHKPETHUYHA OJTHOBPEMEHHO), HEOOX OTMMO
OTIPEJICINTh  KOHIENTYalbHbIE COCTABISIONINE, KOTOPhIE HETMOCPEICTBEHHO
aKTyaJIU3UPYIOTCS JIeKCeMOH judge Kak CHCTEMHO, TaK W B ONPEICICHHBIX

KOHTCKCTYAJIbHBIX YCIIOBUSAX.
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KOHHGHTyaHBHaH COCTaBJIIOIIIaA  «BHUMAHUe)»  KakK KOHHCHTyaJ'IBHHﬁ
KOPPEJSAT BOJICU3BSBICHUSI WM OECCO3HATEIBHOTO YCHIIMS UHAWBUIA (B JJAHHOM
ClIy4ac CO3HATCJIbHOTO H HaHpaBJICHHOFO), IleﬁCTBy}OIHGFO COBMECTHO C JIFOOBIM
IpYyrMM  TICUXMYECKHMM  MpoOIeccoM U OOeCNevMBAIOIIUM  IOJy4YCHHE
MPOTHO3UPYEMOTO  pe3ysibTaTa.  AKTyalIM3alusd  Takol  KOHIIENTyaJbHOU
COCTaBJIHIOHleﬁ 3aJI0OKCHA YK€ B CaMOM CHUCTCMHOM 3HAYCHHUH paCCManHBaCMOﬁ
eIIMHUIIBI, O YeM FOBOPHT clieayroniee TokoBanue “‘to decide about something or
someone, esp. after thinking carefully” (Cambridge Advanced Leaners
Dictionary).

KOHH@HTyaJ'IBHaﬂ CoCTaBJpiromas «nepyenyus» Kak KOHHeHTyaJ'IBHHﬁ
KOPpCJIAT HepBH‘{HOﬁ II0CJIE OIHYIHCHI/Iﬁ CTaun II0JIYYCHHA 3HaHHﬁ, KOTOpad
3aKJII0YAeTCsl Kak B IOCTYIUICHMM HOBBIX CBEIEHUU 00 OKpYKAIOIIEM MHpPE
IMoCpcaACTBOM OpPIraHOB 4YYBCTB, TaK H 06pa60T1<e 9THUX AOAHHBIX, UX XpPaHCHHHU B
KauecTBE 3araca 3HaHMM U OIIbITa HHAWUBHUIA. Takas KOHICIITYaJIbHasA
COCTAaBJISIFOIIAs] TAK)KE BBIPAXKAETCS TPU JIEKCUKOTrpaduueckoMm aHanuse (“to form
or give an opinion about someone or something after thinking carefully about all
the information you know about them” (The Longman Dictionary of Contemporary
English Online)) u mo3BosieT rOBOPUTH O €€ CUCTEMHOM aKTyalln3alluu.

KOHHGHTyaJ'IBHaﬂ COCTaBJAOIIIAA «MEHMANbHAA oesmenbHocmby  Kak
KOHIICNITYaJIbHBIM KOPPEJISAT MBICIUTEIBHBIX OINEpaluii, CBSI3aHHBIX ¢ 00paOOTKOM!,
MOCTYMAIONIEH OT OPraHOB YYBCTB HWH(OpMAIUU, SBISETCS CYIIECTBEHHON B
CJIydac C riiarojiom judge, IMOCKOJIbKY MMCHHO 9Ta JICKCEMA OTHOCHUTCH K I'J1arojiamM
MEHTAJIbHON aKTHBHOCTH, YTO 3a(MKCHUPOBAHO B clioBapHOU aedunuimu: “form an
opinion or conclusion about: scientists were judged according to competence [with
clause/ ” (Oxford dictionaries).

KOHHGHTyaJ'IBHaSI coCTaBJAIOmasa «namsams), HCIIOCPCACTBCHHO CBA3aHHAs C
MPEABIAYIIEH KOHUENTYAJIbHOM COCTAaBISIIOLICH, SBISIETCS KOHLIENTYaJlbHBIM
KOppensToM Oecco3HaTebHOM (2 B COBOKYMHOCTH C TMPOIECCOM BHUMAHUS
CO3HATEIHLHOW) MBICTUTEIHPHOW aKTUBHOCTH CYOBEKTA MO MepepaboTKe, XpaHESHUIO

H  apXUBHUPOBAHUIO I/IH(bOpMaIII/II/I CO3HAaHHUEM, a TaKXKE IIpOLECCOB €€
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BOCIPOM3BOACTBA U 3a0bIiBaHus. ONUCAaHUE TAKOH CUTYallMH TaKXKe BBIPAXKEHO B
CHOBapHOﬁ I[e(i)I/IHI/ILII/II/I, 0 4YCM CBHIACTCIBCTBYIOT IMMPCACTABJICHHBIC CJIOBAPHLIC
ToJIKOBaHUs, Hampumep: “t0 decide about something or someone, esp. after
thinking carefully ” (Cambridge Advanced Leaners Dictionary).

KOHHGHTyaJIBHaﬂ COoCTaBJIAOII A ((6006pa9fC€Hu€» TaKKX€ CBA3aHa C
Hpenbmymeﬁ, OHa TOXC BJLICTCA KOHICITYAJIBHBIM aHAJIOTOM IIPpOLCCCa
U3JIOKEHUSI W OCMBICTICHHUS TOCTYNUBIIEH HHPOpPMAIMN 4Yepe3 CYObEKTHBHOE
CO3HAHHUC, IIOCKOJIBKY 2TO OTPaXacTCs B CJIOBapHOﬁ TPAKTOBKC M BBIPAKACTCA B
KoHTeKcTe, Harpumep: ‘Do not judge hastily” (ABBY'Y Lingvo CD’12).

Ha ocHOBaHMM BCcero BBIIIIEN3IIOKEHHOIO MOYKHO YTBEPKAATh, 4TO JICKCEMA
judge sBiIETCS JICKCEMOM, COOTHOCSIIEHCS ¢ MPOIIECCOM IMO3HAHUM, JICKCEMOM
HOMUHHPYIOIIEHW KaK IMPOILECC, TAK U Pe3yJIbTaT KOTHULIMU. 1loryyeHHbIe naHHbIE,
TO €CThb PE3YJIbTAThI JIGKCI/IKOI"pa(bI/I‘leCKOI‘O, KOHTCKCTYAJIbHOI'O u
KOHIICITYaJIbHOTO aHajIu3a, 3aHOCATCA B Tabyiuipl (cM. Tabmuma 1) mas ynoOGcTBa

HHTCPIPCTAINHN U ITOCICAYIOMICTO COCTABJICHUA 0a3 JaHHBIX.

Ta0Omuma 2.1. AHTIUICKUN SI3BIK

Jlexcuueckas PesynbTar PesynbTar Pesynbrar

enuHuIa/dpase | JIeKCUKOTpadhUIECKOrO | KOHTEKCTYaIbHOT | KOHIIENTYadbHOTO

OJIOTHYECKaA aHaJin3a O aHaJim3a aHaJIn3a
cAUHUIIa
judge To hear and decide Do not judge BHUMaHHUE +

upon, to pass judgment | hastily (ABBYY | nepuernuus +
on (ABBYY Lingvo Lingvo CD’12). | MeHTalbHas
CD’12) eI TeIbHOCTD +
naMAThb +

BOOOpaxeHue +

Ha ocHoBanum BBIICHU3JIOKCHHOI'O, B PE3YJIbTATC JIGKCI/IKOI‘pa(bI/I‘lGCKOFO,

KOHTCKCTYAJIbHOI'O MW KOHICIITYAJIbHOI'O aHajin3a CTaJ0 OYCBHUAHO, YTO JJIA
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COOTBCTCTBUA KPUTCPHUIO «OIIMCAHUC TIPOLECCCa U PC3yJibTaTa KOTHUIMKN) JICKCECMaA
A0JDKHAa COOTBCTCTBOBATHL OIPCACIICHHBIM IIapaMCTpaM, 4YTO IIO3BOJIACT eu
OTJIMYATBCA OT APYIUX JICKCCM. Takue ImapaMCTpBhI, CHOCO6CTBYIOHII/IG YTOYHCHUIO

UCCIIEIOBATENILCKOTO KOPITyca, OYAYT paCCMOTPEHBI Jaliee.

2.2 OnpenesieHne KpUTEPHEB 0TOOPA UCCIEA0BATEIHLCKOIO Te3aypyca

Kak Obuio panee oTMeudeHo, OTOOp e€auHUL A (HOPMUPOBAHUS
HCCJIEIOBATENLCKOTO Te3aypyca BeJETCs Ha OCHOBAHHUU COOTBETCTBUS JIEKCEMbI
3apaHee omnpeaeneHHbIM napaMmerpam. [locnennue BbIpaOaTHIBAIOTCS UCXOMAS U3
ydeTa dKCTPATUHTBUCTUICCKON M JIMHTBUCTUYECKOW WH(OpPMAIMU, Ha OCHOBAHHH
KOTOPON BBISBIISIETCSl KOHIIETITYaJIbHOE COJIEp)KaHUE HCKOMOW MEHTaJIbHOU
CTpykTyphel. To ecTh, OCHOBHas 3amada (OPMHUPOBAHUS MCCIEAOBATEIHCKOTO
KOpIyca BKJIIOYAaeT OTOOP U cHerudUKAIIIO JIEKCEM, KOTOPbIE CBOMM CHUCTEMHBIM
u/unu  QYHKIIMOHAJIBHBIM 3HAYEHUEM CIIOCOOHBI HOMHHUPOBATH CUTYAIUIO
KOTHUITUH, KaK C TOYKH 3pEHUS MPOIIecca, TaK U C TOUKH 3PSHUS pe3yJIbTaTa.

Co0TBETCTBEHHO OTOOpP €AMHMUII UCCIIEIOBATEIBCKOTO Te€3aypyca CILIOIIHOM
BBIOOPKOW M ayTEHTUYHBIX MCTOYHHKOB (PAaKTHUECKHX TAHHBIX BEIETCS, TPEKIES
BCETO, HAa OCHOBAHMHM TaKHX KPUTEPUEB KaK «CIMOCOOHOCTh HOMHHHPOBATH
KOTHUITMI0O Ha (YHKIMOHAILHOM YPOBHE» M  «4aCTOTHOCTBHY. Kputepuii
«4aCTOTHOCTBY», O KOTOPOM paHee He YIOMHUHAJIOCh HMEET, TEM HE MEHEE, BAXKHOE
3HAaYCHHUE, TaK KaK IMEHHO OJlarojiapsi 49aCTOTHBIM JICKCEMaM ONUCAHUsI KOTHUIIUH,
W3YYCHUIO MHOXECTBA MPUMEPOB peaau3anud UxX (yHKIIHOHATHLHOTO 3HAYCHUS
CTQaHOBUTCS ~ BO3MOXKHBIM  BBISBJICHUE H  OINHCAaHWE  3aKOHOMEPHOCTEH
BepOanu3anuu TpedyeMoil MEHTaIbHOU CTPYKTYPHI.

CoOTBETCTBHE yKa3aHHBIM BBIIIE KPUTEPHSAM TO3BOJISICT CIUHHUIIC (JICKCEMe
i (pa3eosoru3My) COCTABJSITH NEPBUYHYIO 0a3y  JaHHBIX  JICKCEM,

HOMHMHHUPYIOIIUX TPOLECC M pe3yiabTar mo3HaHus. OpHako QopMUpOBaHUE
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MCCJIEIOBATEILCKOTO Te3aypyca Ha CICAYIOMEM OJTane WAET [0 MPUHIIAITY
YTOUHEHHsI €ro cojaepkarenpHoro rmokaszarens. C 1enpio  BepuduKanuu
MOJyYEHHBIX JaHHBIX TPOBOJUTCS JIEKCUKOTpaQUUECKUH aHamM3 Ha MpeaMeT
CIIOCOOHOCTH JIEKCEMBl CHCTEMHO OITMCHIBATh paccMaTrpuBaeMbiid pedepeHt. Jlms
ATOTO BBISBISIOTCS BCE BO3MOXKHBIC NE(MUHHUIIMU CAMHUIBI M OTCICKUBACTCS
npsiMasi  CIIOCOOHOCTh HOMHUHAIIMU CHUTyallud KOTHHIMUA. To ecTh Jekcema
MIPOBEPSIETCSI HAa COOTBETCTBHE KPUTEPHUIO «CIIOCOOHOCTh HOMHHHPOBATH
KOTHHUIIMIO HAa CHCTEMHOM ypoBHe». JlanmpHelmnas BepudUKalis MPOUCXOIUT B
KOPPEJSAIIUA C BBIABICHHBIM paHEe KOHICNTYaIbHBIM COACPKAHUEM HCKOMOU
MEHTAJBbHOW CTPYKTYpPBl. OTO 3HAYUT, YTO C YYETOM BBIIIETIEPEUNCICHHBIX
napamMeTpoB Ta WM HHAasg JIeKceMa JOJDKHA Ha  CHUCTEMHOM  W/WIU
GYHKIIMOHATLHOM  YPOBHE  aKTyaJIM3UPOBAaTh  TaKUE  KOHIENTyaJbHBIE
COCTaBJISIIONINE KaK «BHUMAHUE», «MEPLENIUs», «MEHTalbHAsA ACSTEIHHOCTDHY,
«ImaMsATh»,  «BooOpaxeHuey». YacTuuHas  akTyalnu3alusi  NEpPeuUCIeHHBIX
KpUTEPHUEB, TEM HE MEHEE, HE SIBJISICTCS OCHOBAHHMEM JIJISI UCKITIOUCHUS €TMHUIIBI U3
NMEepBUYHOM 0a3bl JAaHHBIX M HCCIEOBATENIbCKOTO Te3aypyca. Haobopor, Takue
Clydad MPeJICTaBISIOT 0COObII MHTEpEC sl TAHHOTO UCCIIeI0OBAHUSI.

[TogBonst WTOT, MOXXHO CKa3aTh, UYTO BCE YKa3aHHbIE KpHUTepUu OTOOpa
MCCJIEIOBATENLCKOTO Te3aypyca MOKHO pa3/eNuTh MO CTENEHH BKIIOYEHHOCTU B
nporiecc GopMUpoBaHHS Kopityca. TakuM 00pa3oM, MEPBUYHBIMHU TI0 OTHOIIIEHUTO
KO BCEMY MPOIIECCY SIBISIOTCS KPUTEPUU «CITOCOOHOCTH HOMUHUPOBATH KOTHUITHIO
Ha (YHKIIMOHAIHHOM YPOBHE» M «YaCTOTHOCTH». J[aHHBIE MapaMeTphl OTBEYAIOT
3a (popMupoBaHue NepBUYHON 0a3bl NaHHBIX. Jlanee mpoBoAUTCS 00paboTKa 0a3bl
C Y4ETOM HW3Y4YEHHUS CHUCTEMHOTO 3HAYCHUS KaXJOW €JUHUIBI B KOPPEIAIUU C
KPUTEPUEM «CTIOCOOHOCTh HOMUHHUPOBATh KOTHHUITUIO HA CHCTEMHOM YPOBHE». JTO
MO3BOJISIET COKPATUTh MEPBUYHYIO 0a3y W YTOUYHHTH JAaHHBIC 751 PopMUpOBaAHUS
UcCIenoBaTenbekoro te3aypyca. OtoOpaHHbIE TakuM 00pa3oM €IUHUIILI Jajiee
UCCICAYIOTCS C TOYKH 3PCHHS COOTBETCTBHUS KPHUTCPHUIO «aKTyaIH3aIus
KOHIICTITYQJIbHBIX COCTABJISIIOIINX «BHUMAHHE», «IEPIEMIH», «MEHTaIbHas

ACATCIABHOCTDY, «IIaMAThb», «B006pa}KCHI/IC»». Takast CTynicH4YaTas BepI/I(I)I/IKaHI/IH
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MO3BOJISIET HAM0OJIee YETKO OMPENETUTh SIUHUIIBI, KOPPETUPYIOMHUE ¢ 00BEKTOM
HCCJICJOBAHHS.

[Tocne okoHYaHMST BHIOOPKH S3BIKOBBIX €IWHMI] U TOJYYCHHUS PE3yJIbTaTOB
JEKCUKOTPaUIECKOT0, KOHTEKCTYIBHOTO U KOHIIENTYaJbHOTO aHAIM30B, MOKHO
MPUCTYNATh K CO3JaHUIO0 MOJICNIM OyayIiei 0a3bl JaHHBIX, pedb O KOTOPOU MOHIeT

najee.

2.3 Coznanue ER-monenu pa3padarbiBaeMoii 0a3bl JAHHBIX

2.3.1 OnucaHue CyIHOCTe M aTpUOyTOB

IIpu pazpaboTke 0a3 AaHHBIX Uil CO3JAaHMS BUPTYaJbHBIX CIOBapei,
MpeXJie BCEro, KaK M B JIOOOM MpoIiecce pa3paboTKu 06a3bl JaHHBIX, HEOOXOIUMO
co3nath ER-monens 6ymymeit BJI. s Havana Hy>KHO PEIINTh, KAKUE CYITHOCTH U
aTpuOyTHl OyIyT UCIOJB30BATHCS B JAHHOW MOJECIIH.

PazpabaTeiBaemast ©6a3a gaHHBIX OyAeT cojaepKaThb HHGOPMAIUIO O
JeKcu4YecknX ((ppa3eoqOrHIecKiX) eIUHUIIAX PYCCKOTO U aHTJIMUCKOTO SI3BIKOB, a
UMEHHO pe3yIbTaThl JEKCUKOTpapu4ecKoro, KOHTEKCTYaJIbHOTO u
KOHIENTYaJIbHOI'O aHAJIU30B.

OnpenenuM KaxIyl CYUIHOCTh, €€ aTpUOyThl W NEPBUYHbIC M BHEIIHHE
KITIOYH.

«bUBJINOI'PADHA» - cymlHOCTh, UIECHTU(DUIMPYIOUIAs HCTOYHUKH, W3
KOTOPBIX MPOU3BOJMIACH BBIOOPKA JIEKCEM.

AtpuOytsl cyuiHoctu « BUBJIHOI' PADUA »:

e Koo bubn— xon UCTOYHUKA (IEPBUYHBINA KITIOY);
o Agmop — @O aBTOpa HCTOYHUKA;

e Ha3zeaHue — HA3BaHHUE TUTEPATYPHOTO UCTOUYHUKA (00S3aTEIHHBIN);
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Tun — TN TUTEPATYPHOTO UCTOUYHUKA (00S3aTENbHBIN);

e Jlon Cee0 — moJie. cojepskallee JAOMOJHUTEIbHbIC CBEACHUA O
MEePEeBOTUNKAX, PEIAKTOPaX U U3/IaHUU;

e [0poo — Ha3BaHKe ropoja U3JaHusl UCTOUHUKA;

e JI30amenbcmeo — Ha3BaHUE U3/IaTEILCTBA UCTOYHUKA,;

e [ 00 —roj u3aHusg UCTOYHUKA,

e (Cmp — KOJIMYECTBO CTPAHMII B UCTOUHUKE;

e URL — runepcchuika Ha ICTOYHUK C YKa3aHUEM PEKUMA JIOCTYIIA;

e Tun bubn— Bua UCTOYHUKA (BHEIIHUN KITIOY).

«TUITIBI BUBJI» - cymHOCTh, WACHTU(GUIUPYIOIAsT BUIbI HCTOUHUKOB IS
BBIOOPKHU.

ATtpubytsl cymHoctu « TUIIbI BUBJIy:

e Koo Tuna — Kol BUJa UCTOYHUKA (TIEPBUYHBIN KIIOY);
e Haszsanue — Ha3BaHUE BHU1a UICTOUHUKA (00S13aTEIIbHBIN ).

«PYCCKUE JIE/DE» - cymHOCTb, WIAEHTU(ULUHpYIOUIAs JIEKCUYECKHE
(bpazeonornueckre) eIUHUALIBI PYCCKOTO S3bIKA.

Atpudytsl cyuHoctr « PYCCKUE JIE/DEy:

e Koo JIE — xon nekcuyeckod (¢dpa3eosoruyeckoil) eIuHUIIbI
(mepBUYHBIN KITIOY);

o JIE-OF — JIEKCUYeCKast (bpazeonoruueckas) eMHUIIA
(oOs13aTeNbHBIN).

«PYCCKUE JIEK A» - cymHOCTh, WISHTU(DUIMPYIONIAs pPe3yIbTaThl
JEKCUKOrpaMyecKoro aHaiauza JeKcuuecko ((ppa3eosioruyeckoi) eauHUIIbI
PYCCKOTO SI3bIKA.

ATtpubytsi cymHoctn « PYCCKUE JIEK Ax:

e Koo JIA — Koa pe3yinbTara JIEKCUKOrpauueckoro aHaiusa
(IEepBUYHBIN KIIIOY);

e Pe3ynvmam — conepkaHue pe3yabTaTa aHanu3a (00s3aTeNbHbIN);
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Koo JIE — xonm nexcuyeckod ((ppaseosornueckoi eauHUIbI), K
KOTOPOH MPUHAIICKUT pe3yabTaT aHAIN3a (BHEITHUHN KITI0Y);
Koo bubn — ¥om WCTOYHWKA, M3 KOTOPOTO H3BJICUEH pe3ysbTar

aHajr3a (BHEUTHUN KITF0Y).

«PYCCKUE KOHT A» - cymHOCTb, WUIACHTHQHUIMPYIOMIAS PpPEe3yIbTaThl

KOHTEKCTYaJbHOTO aHaidu3a JeKcuueckod  ((hpazeosorudyeckoil)  eauHMIIbI

PYCCKOT'O A3bIKA.

Atpulytsl cymHoctd « PYCCKUE KOHT Ax:

Koo KA — xop pe3ynabTaTa KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJM3a (TEpBUYHBIN
KJTIOY);

Pesynomam — conepkanue pesyibTaTa aHainuza (00s13aTebHbIN);

Koo JIE — xopn nekcuyecko ((hpa3eosioTHYECKO) EeIUHUIIBI, K
KOTOPOW NMPHUHAJJICKUT pPe3yabTaT aHaIu3a (BHEIIHUHN KIII0Y);

Koo bubn — xoj HCTOYHMKA, U3 KOTOPOIO M3BJIEYEH pE3YyJIbTaT

aHanu3a (BHEUIHUN KITI0Y).

«PYCCKUE KOHI] A» - cymHOCTb, WACHTHPUIUPYIOIIAS PEe3yIbTaThl

KOHIIENTYaJIbHOTO aHAJIN3a JICKCUUYeCKoU ((hpa3eosiornueckoi) eIMHUIBI PYCCKOTO

A3bIKA.

ATtpubytsl cymHoct « PYCCKUE KOHI] Ay:

Koo Kony A — xo;n pesyiabTara KOHIENTYaJlbHOTO  aHaIM3a

(mepBUYHBIN KITIOY);

Buumanue — (Qnar, omnpenensiomui  3aleUCTBYeT JM JAaHHas
JICKCUYECKast (bpazeomornueckas) eIMHUIIA BHUMAaHHE
(oOsi3aTeNbHBIN);
llepyenyuss — Quar, omnpenensoOmuUd 3aqCHCTBYET JH JaHHAs
JICKCUYECKast (bpazeomornueckas) eIMHUIIA BOCIIPHUSITHE
(oOsi3aTenbHBIN);

Menmanvuas oesmenvrocms — (piar, ONpeAeIISIFONINI 3aIeHCTBYET JIn
naHHas JieKkcudeckas ((paszeosorudyeckas eIUHUIA MEHTATHHYIO

NeATEIbHOCTD (00s3aTeIbHBIN);
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o Jlamams — (mar, omnpenenAOMUNA 3aACHUCTBYET JH JaHHAS
nexcuueckas (ppaszeosornueckas) €IUHALIA TaMSTh (00s13aTeTBHBIN );

e Boobpasicenue — nar, omnpenensroNui 3aJeUCTBYET JM JTaHHas
JIeKCUYeCcKasl (bpazeonoruueckas) eMHUIIA BOOOpaKECHHE
(oOs13aTEBHBIN).

«AHTJIMUCKHUE JIE/®Ey» - cynHOCTb, HASHTUGHIUPYIONIAs TeKCHUECKUe
(ppazeonornueckune) eTUHULIBI AHTIIUHCKOTO S3bIKA.

ATpubyte! cymuocty «AHIJIMUCKUE JIE/DE»:

e Koo JIE — xon nexkcuyeckod (¢dpa3eosoruyeckoil) eIuHUIIbI
(mepBUYHBIN KITIOY);

o JIE-OF — JIeKCUYecKas (bpazeonoruueckas) eAHUIIA
(oOsI3aTCITBbHBI ).

«AHTJIMUCKHUE JIEK A» - cymHOCTb, HASHTHUIUPYIOMAsS PE3yIbTaThl
JIEKCUKOrpaMyecKoro aHaiu3a JIeKCHYeCKol ((ppa3eosioruueckoi) earuHUIIbI
aHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

ATpubytsl cymnocty «AHIJIMHCKUE JIEK Ay:

e Koo JIA — Koo pe3yinbTara JIEKCUKOTpapuueckoro aHaiusa
(mepBUYHBIN KIIIOY);

e Pe3ynbmam — coliepkaHue pe3ybTaTa aHanu3a (00s3aTeNIbHbIN);

e Koo JIE — xopn nekcuyecko ((hpa3eosiorHYecKoil) eIUHUIIbI, K
KOTOPOM MPUHAJICKUT pe3ybTaT aHaIN3a (BHEUIHUHN KITI0Y);

e Koo bubn — Xoa WCTOYHHMKA, W3 KOTOPOTO W3BIEYEH pe3yibTaT
aHanu3a (BHEUIHUHN KITIOY).

«AHTJIMACKUE KOHT A» - CYLIHOCTb, UACHTU(PUIUPYIOILAS
pe3yNbTaThl KOHTEKCTYallbHOTO aHallM3a JIGKCUYECKOH  ((hpa3eosiorunaeckoil)
€UHUIIBI aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

ATpubytsl cymmocty «AHIJIMUCKUE KOHT Ax:

e Koo KA — xopn pe3ysibTata KOHTEKCTYaJIbHOIO aHajiu3a (IEepBUYHbBIN
KJIIOY);

e Pesyrbmam — conepkaHue pesyibTaTa aHaiuza (00s3aTebHbIN);
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Koo JIE — xonm nexkcuyeckon ((Pppaseomornueckoi) €IUHHIIBI, K
KOTOPOH MPUHAIICKUT pe3yabTaT aHAIN3a (BHEITHUHN KITI0Y);
Koo bubn — ¥om WCTOYHWKA, M3 KOTOPOTO H3BJICUEH pE3yJIbTar

aHajr3a (BHEUTHUN KITF0Y).

«AHTJTHHCKHUE _KOHI] A» - CYIHOCTb, UACHTU(PULIUPYIOILIAS

pe3ynbTaThl

KOHIIETITYaJIbHOTO ~ aHallu3a JIEKCUYecKoll  (ppa3eosiornueckoii)

CANHUIIBI AQHTJINMCKOTO S3bIKA.

ATpubyTs! cymaocTr «AHIJIMACKHUE KOHI] Ay:

Koo Kony A — xonm pe3yinbTara KOHIICNTYaJbHOTO aHaIM3a

(mepBUYHBIN KITIOY);

Buumanue — (¢nar, omnpenensioumuii 3anelCTBYeT JM JaHHas
JIeKCUYeCcKast (bpazeonoruueckas) eUHULIA BHUMaHUE
(oOsi3aTeNbHBIN);
llepyenyuss — (¢nar, onpeAeNSIONMA 3aJCUCTBYeT JM JaHHas
JIeKCUYeCcKast (bpazeonoruueckas) eUHULIA BOCIIPUATHE
(oOs13aTeNbHBIN);

Menmanvuas desmenvHocms — diar, ONpeaesIONINi 3aIeUCTBYET JIU
NnaHHasi Jiekcuueckas ((paszeosioruyeckas) €IUHHUIA MEHTAJbHYIO
JeSTEIBHOCTD (00sI3aTENbHBIN);

llamams — (¢nar, onpeaeystolMid 3aJeUCcTBYeT JM JdaHHas
nekcudeckas ((ppaszeosoruueckas) eIMHUALIA MaMATh (00sS3aTEIbHBIN);
Boobpasicenue — ¢nar, omnpenensroniuii 3a7eHCTBYET 1M JaHHAs
JeKCUYecKas (ppazeonoruueckas) eAMHUIIA BOOOpaxxeHue

(oOsi3aTeNbHBIN).

[Tocne TOro, Kak OBLIM OMPEEICHbI CYIIHOCTH U UX aTpUOYThI, MOYKHO

MePeX0IUTh HEMOCPEACTBEHHO K co3aaHuio ER-Moaenu Oyayieit 6a3bl JaHHBIX.
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2.3.2 Coznanue ER-monenu ¢ momombro Microsoft Visio 2010

Microsoft Visio — BekropHbIl rpaduyeckuii peaKkTop, peaakTop Auarpamm
1 0110K-cxeM. OH IIUPOKO pacpOCTPAHEH, POCT U JETOK B UCHIOIb30BAHUHU.

Microsoft Visio MoxHO UCTIOIB30BATH ISl CO3/IAHMS HEOOBIINX JUArPAMM,
KapT, CXEM U YepTeKeW B pa3IMyHbIX cepax, OJHAKO HCIOIb30BAaHUE JAHHOTO
IPOrpaMMHOr0 MPOAYKTa JJisi TIyOOKOro, Mpo(ecCHOHAIBHOIO MOJAEIUPOBAHUS
NPEJCTaBIsIET HEKOTOPYI0 CJIOXKHOCTh B CBSI3M C €0  CTPYKTYpOH U
BO3MOXKHOCTSIMH.

Co3gath MOJZieaIb HOBOM 0a3bl JaHHBIX MOYKHO C MOMOIIGIO ma0aoHa «Cxema
MojieH 0a3bl TaHHBIX». Bocmonb3yemcst HabopoM areMeHTOB « CYIIHOCTh-CBSI3bY.

Panee Obu1 COCTaBJIEH CHUCOK BCEX CYIIHOCTEW, MHPOpMALUs O KOTOPBIX
Oyner XpaHUTbCS B 0a3e [JaHHBIX, JUISI KaXJIOW CYIIHOCTH OIpEeIesieH
HEOOXOMMBIN CITUCOK aTPUOYTOB.

Tenepb MOXKHO 100aBIATH TAOIULBI U CBSI3U.

B pesynpraTe moayuum cieayromryro ER-monens (puc. 2.1).
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Puc. 2.1. ER-mMonens 6a3bl nanubix B Visio 2010

ITocne Toro kak ObUla TOCTpOE€HA MoOJeNb Oyayiied 0a3pl JTaHHBIX,

HGO6XOI{I/IMO IIPOBCPUTH €C KA4YCCTBO.

2.3.3 [IpoBepka kayecTBa ER-mMonean

HpOBepI/ITB Ka4€CTBO MOACIM MOXHO aBTOMATHYCCKHM H C Y4YaCTUCM

9KCIICPTOB.
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B nepBom ciyuae mnpoBepsieTcsi COOJIOJEHUE NpaBUJl UCIOIb30BaHUS
CYUIHOCTEH, aTpuOyTOoB W CBszel. JlaHHYIO MpOIEAYypY MOXHO BBIIOJHUTH C
nomotisio  Microsoft Visio B mporecce co3maHds WM IOCNIE 3aBEPIICHHUS
noctpoenusi ER-monenu. JlaHHas mporpaMma COAEp>KHUT MpaBHUIIA, Pa3leicHHbIC
M0 KAaTEropusiM, B KaXJOW M3 KOTOPBIX MPOBEPSETCS HAIUYUE OIIMOOK WIU
HEJI0OYETOB B MOJICIIM, KOTOPhIE HE BCET/Ia 3aMETHBI Pa3padOTUUKY.

JU1si aBTOMaTUYECKOM MPOBEPKHU CYIIECTBYIOT CHUCKU IPyObIX M HErpyObIX
OIIMOOK, KOTOphIE BBISABJISIOTCS Ha JTane KOHCTpyupoBaHus ER-mopenu.
[IpoBenem ananu3 pazpaboranHoil ER-monenu Ha Hammume pasznuyHOoro poja
OLLIMOOK:

1. Her rpy0ObIx OlIMOOK CYITHOCTEH:

® BCE MMEHA CYIIHOCTEW YHUKAJIbHBI;

® BCE CYIIHOCTH UMEIOT CBSI3H;

® BCE CYIIHOCTH UMEIOT KIIFOYH.

2. Her HerpyObIX OmIMOOK CYIIIHOCTEH:

® BCE CYIIHOCTHU UMEIOT ONMCAHUE;

® B KaXJIOM CYIIIHOCTH €CTh HH(POpMaIHs 0 ee o0beMe.
3. Her rpy0Onix ommbok aTprOyTOB:

e BCE UMEHA YHUKaJIbHBI B IIpeJieiax CyUIHOCTH;

e (opmaTel U JUTMHBI ATPUOYTOB ONPE/EIICHBI.

4. Het HerpyObIx omrOOK aTpuOyTOB:

e Bce aTpuOyThl UMEIOT YETKOE OMUCAHHE.

5. Her ommbok cBs3eit:

e Be3/€ NPUCYTCTBYIOT UMEHA CBA3EH;

® BCE CBSI3H BO3MOJKHBI;

® 3HaK KJII0Ya IPUCYTCTBYET TOJIBKO HA OJHOM KOHIIE CBSI3H;
® HeT 00s3aTeNbHBIX CBA3EH TUIIA «MHOTHE-KO-MHOTHUMY;

¢ OTCYTCTBYIOT HC3aMKHYTBIC KOHIIbI CBSI3CH.
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[Ipoananu3upoBaB NOJYYEHHBIE PE3YJIbTaThl ABTOMATUYECKOW MPOBEPKU
ER-Mozaenu, MOKHO cKka3aTh, UTO OHA COCTABJICHA MTPABUIIBHO.

[Tocne srana aBromMaTudeckoil npoBepku ER-muarpammbl, ee HEOOXOIUMO
MPOAHATU3UPOBATH C YHACTUEM IPYMIIbI CIEIUATUCTOB-IKCIIEPTOB.

OCHOBHOI MHCTPYMEHT 3KCIEPTHU3bI, MO3BOISIOMUN 3(PPEKTUBHO BBHISIBUTH
OLIMOKH, SBJISIETCS CIUCOK BOIPOCOB, KOTOPBHIE PACKPHIBAIOT Hambosee
pacnpocTpaHeHHbIe OMHUOKU. CIHUCOK COACPKUT CIEAYIONME BOMPOCHI IS
npoBepku ER-Monenu.

Bomnpock! ajist npoBepku CyIIHOCTEI:

1. dBnsercss AU UMs CYIIHOCTH CYIIECTBUTEIbHBIM €AMHCTBEHHOTO
YUCJIa WK KOMIIAKTHBIM CJIOBOCOYETAHHEM ?

2. OmpenensieT MM UMS KaXJAOW CYITHOCTH KJIAcC, THUI OOBEKTa, a HE
OTJAEJIbHBIN 3K3eMIUISP?

3. OTpaxeH JIM CMBICH CYIIIHOCTH B €€ UMEHU?

4. BepHo 1M, UTO paccMaTpuBaeMas CYIIHOCTb HE  SIBIISETCS
Pa3sHOBUAHOCTBIO JPYrOod CYIIHOCTHM C YIIYLIEHHOM PEKYPCHUBHOU
CBSI3bIO?

5. Kurou cymHoCTH NEeHCTBUTENHFHO YHUKAIBHO OMPESIsSeT KaxIAbli ee
AK3EMILISIP?

6. SIBIgeTcs aM K04 MEHUMAJILHBIM?

7. Cornacyercs U KaXasi CyIlIHOCTh C MPUHIIMITAMH HOPMaIH3aIiun ?

Bomnpock! aj1st npoBepku aTpuOyTOB:

1. dABnsercs nu uMs aTpuOyTa CYIIECTBUTEIBLHBIM B €IUHCTBEHHOM
yucne?

2. OtpaxeH JId CMBICH aTpuOyTa B €ro UMEHH?

3. BepHo 11, uTO aTpuOYTHI HE MPEACTABIISIOT YIYIICHHBIE CBA3U?

4. Bce mu atpuOyThl SBISIOTCS MPOCTBIMU, TO €CTh HEBO3MOXKHO
pazoueHue aTpudyTa Ha COCTaBHbIE YacTU?

5. Ecnu atpulyt 00s13aTeNbHBIN, BCEr/Aa JIU U3BECTHO €ro 3HaueHue?
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6. Ecim ompenmeneHo MHOXKECTBO 3HAa4YeHWH arpubyTra, Bcerga Ju
M3BECTEH CMBICI Ka)KJIOT0 3HAYEHUs?
Bormpocs! 1i1st mpoBEPKU CBA3EH:
1. JleiicTBUTEIBbHO JIU HEOOXOAUMA KaKAasl CBS3b?
2. Ecnm cBsa3b 00s13aTenbHa, BCEr/Ia JIM ONpeiesieHa CYIIHOCTh € IPYroro
KoHna?
N3yuuB cTpykTypy co3gaHHod ER-monenu, MOXHO AaTh MOJOKUTEIBHBIE
OTBETHI HA BCE MMOCTABIICHHBIE BBIIIIE BOIPOCHI IKCIIEPTHON OLIEHKU KaueCTBa.
Takum 00pa3oM, o pe3ysibTaTaM JBOMHOI MpoBepKku kadecTtBa ER-monenu
MO>KHO CKa3aTh, YTO OHA COCTaBjieHa mpaBuibHO. [Ipu 3Tom nannas ER-moznens B

MOJTHOM MCPC OTPaAXKaACT paCCMATPUBACMYIO IIPCAMCTHYIO 0071aCTh.

2.4 Co3ganue Ta0JuIl 02361 JAHHBIX

Crnenyromuii mar — co3laHue TaOJWIl PeISIMOHHOW 0a3bl JIaHHBIX C
nomornipio CYBJ] Microsoft Access 2010. Kaxkmoit Tabmuiie COOTBETCTBYET
CYITHOCTh MOJICNIH, a €€ aTPUOYThI CTAHYT MOJSIMU TaOIUIIBL. J[7Is KaXkIoTo OIS
YCTAHABJIMBACTCS €ro THI W 00s3aTeIbHOCTh. PaccMOTpuM Tmons Kakaou u3
CO3JaHHBIX TAOJIHII.

Taomuna « bUBJIHOI PADUA »:

e Koo bubn — nepBUYHBINA KIIIOY, YUCIOBON THII;

® Asmop — TEKCTOBBIH THII,

e Haszeanue — TEKCTOBBIA THII, 00S3aTEIHHOE TI0JIC;
e Tun — TEKCTOBBIHA THUI, 00A3aTEIILHOE IT0JIE;

e Jlon ceed — TEKCTOBBIN THII;

e [0po0 — TEKCTOBBIN THIT,

o J30amenbcmeo — TEKCTOBBIN THII,



100 — TEKCTOBBIN THII;

Cmp — 4iCIIOBOM THII,

URL — TexcTOBBIN THII;
o Tun Bubn— 9UCIOBOU THII.
Tabmuna « TUIIbI BUBJI».
e Koo Tuna — nepBUYHBIN KJIIOY, YUCIOBOU THII;
e Haszeanue — TEKCTOBBIHA THII, 00s13aTEIBHOE TT0JIE.
Tabmuna « PYCCKUE JIE/DEy:
e Koo JIE — nepBUYHBIN KITIOY, YUCIOBOM THII,
o JIE-®DFE — TeKCTOBHIN THII, 00I3aTCILHOE TOJIE.
Tabmuua «PYCCKUE JIEK Ay:
e Koo JIA — nepBUYHBIN KITIOY, YUCIOBOM THII,
e Pe3ynbmam — TEKCTOBBIN THI, 0053aT€LHOE TOJIE;
e Koo JIE — 4ncnoBoi THII;
e Koo bubn — 4ucioBoil THI.
Tabmuna « PYCCKUE KOHT Ay
o Koo KA — nepBUYHBIN KJTIOY, YUCIOBOM THII;
e Pesynvmam — TEKCTOBBIN THUII, 00s13aT€ILHOE MOJIE;
e Koo JIE — 4ncnoBoi THII;
e Koo bubn— 4ucioBoil THI.
Tabmumna « PYCCKUE KOHI] Ay:
e Koo Kony A — nepBUYHBIA KJIHOY, YUCIOBOU THIT,
¢ BHumaHue — TOTUYECKUN THII;
e [lepyenyusi — TOTUYECKUM THII,
® Menmanvras oeamenbHOCMb — JTOTUUECKHUN THIT,
o [lamsmb — TOTUYSCKUM THIIL,
e BoobpasiceHue — NTOTUUECKUHN THIL.
Tabnuna «AHI JIMUCKHUE JIE/DEy:

e Koo JIE — niepBUYHBIN KJIIOY, YHCIIOBOM THII;
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o JIE-DF — TeKCTOBBIN THII, 00513aTEILHOE IIOJIE.
Tabmuua «AHIJIMUCKUE JIEK Ay:
e Koo JIA — nepBUYHBIN KIIIOY, YACIIOBOM THIIL;
e Pe3ynbmam — TEKCTOBBIN THI, 0053aT€NbHOE TOJIE;
e Koo JIE —4uciIOBOM THIT,
e Koo bubn—4ucioBoil TUI.
Tabmua «AHIJIMUCKUE KOHT Ay:
o Koo KA — nepBUYHBIN KJII0Y, YUCIOBOM THII;
e Pe3ynbmam — TEKCTOBBIN THI, 0053aT€bHOE TOJIE;
e Koo JIE — 4ucnoBoi THIL;
e Koo bubn—4ucioBoil TUI.
Ta6muua «AHIJIMUCKHUE KOHI] Ax:
e Koo Kony A — nepBUYHBINA KJIIOY, YUCIOBON THII;
® Buumanue — 1OrA4E€CKUM THUIIL;
e [lepyenyusi — TOTUYECKUM THII,
e Menmanvhas dessimenbHOCMb — JIOTUYECKUNA TUI;
e [lamsamb — TOTUYCCKUM THII,

e BoobpasiceHue — TOTUYECKUHN THIL.
ITocne co3panust Tabnauil, HEOOXOJUMO YCTAaHOBUTH CBSI3M MEXIy HUMU. B

pe3yJibTaTe MOJYyYUM CIICAYIONIYIO CXeMY JTaHHBIX (puc. 2.2).

D AHMNAACKWE_NEK_A
PYCCKME_NEK_A 7 Koana
¥ Kog na PesynsTat
PesynuTat Koa_NE
Koa_NE

Kog_Buén

Koa_BuEn

BUENNOrPADMA
? Koa Buén -
AsTOpH
Hazearue
Tun
fon_ceea
ropoa
Visgatensreo

PYCCKME_KOHLA
T Kog Konuy A
BHUMaHne
MNepuenuya
MeHTansHas gesre|
Mamats
EBoopaxeHne

PYCCKME_ME/®E
? Koa NE
NE-2E

AHTANACKIE_NE/DE AHTAMACKWE KOH...
L[ % Keane L L[ % KoaKomyA
NE-DE BrHumanue
Mepuenuma

PYCCKME_KOHT_A
P Koa KA

PesynbTat
Koa JIE

Koa_Buén

—_— MeHTansHan aeate
AHTAMACKWE KOH... NamsTe
% Koa_Ka Bao6paxeHne

PesyneTat

Ko fIE
Koa_Buén

TWIMbI_BWIB
¥ Koa Tuna
Hassanue

Puc. 2.2. Cxema manusix B Access 2010
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Jlaee MOXHO TIPUCTYNaTh K 3aMOIHEHUIO TaOJUIl OTOOpPaHHBIMH

S3BIKOBBIMHM ~ €AMHHUIIAMH C COOTBETCTBYIOIIEH wuH(popmarmeir o HUX (CM.

[MTPUJIOXXEHUE).

2.5 Co3nanue ¢popM I MIPOCMOTPA JAHHBIX

Jlist mpocMoTpa JaHHBIX TaOMWIl yAOOHO WCHOIB30BaTh (GopMbl. OHH
ABJIAIOTCS. OCHOBOWM pa3pabOTKM JUAJOrOBBIX HPWIOKEHUH MOJb30BaTENs s
paboThl ¢ 6a3oil naHHBIX. OHU 00ECIEeUUBAIOT YIPOUICHHYIO PadOTy C JaHHBIMU
OJIHOM WJIM HECKOJIbKMX B3aUMOCBSI3aHHBIX TaOJIULI.

dopma COIEpKUT 3JIEMEHTHI YIPaBICHUS, KOTOpPbIE OTOOpa)karoT OIS
Ta0JIHILL, U TPaQUUECKUE JIEMEHTHI, HE CBSI3AHHbBIE C TIOJIIMH TAOJIHII.

PaunonansHo ObUIO OBl co3aaTh (opMy, KoTopas OyAeT COIepKaTh
BbIOpaHHYIO JIEKCUYECKYIO €IMHHUIy M pe3yJIbTaThl €€ JEKCUKOIrpaduyecKoro,
KOHTEKCTYaJIbHOTO W KOHIIENTYaJIbHOTO aHAJW30B. PaccMOTpUM CO3IaHUE TaKou
(dbopMbI Ha IpUMEpE JIEKCUYECKUX €TUHUL] PyCCKOTO S3bIKA.

JUis Hayana HeEoOXOAMMO CoO34aThb TPU NOJYMHEHHbIE (OPMBI IS
pe3yNbTaToOB  Kaxkaoro anHanusa. llomumHeHHas ¢opma ¢ pe3ynbTaToM
Jekcukorpaduyeckoro ananusa (puc. 2.3) COAEpXKHUT aBa mouys: Peszyibmam u
Hemounuk.

[ToguuHenHast popma ¢ pe3ysIbTaTOM KOHTEKCTyallbHOro aHanu3a (puc. 2.4)
BKJIFOYAET TpH NoJist: Pezynomam, Mcmounuk, Aémop ucmounuxa.

N nocnegnsis momuumHeHHass ¢GopMa C  pe3yiabTaTOM KOHLENTYalbHOTO
ananuza (puc. 2.5) couaepxut mnons: Buumanue, Ilepyenyus, Menmanvnas

dessmenvHocms, Ilamams, Boobpasicenue.
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PesyanTaT - HcTo9HHK -

MEICTEHHO OTBIEKATECA, 060CO0IEHHE OT TEX ILIH HHEIX CJI0BAPE PYCCKOTO A3BIKA: 70000 CIOB
CTOPOH, CBOHCTE WM cBA3el IpeMEeTOR IWIH ABICHMA 118
BBIOCJACHHA CYNICCTBEHHBIX HX IIPH3HAKOE.

3anuce: M lusi LI < Het duastpa | [Mownck

Puc. 2.3. IlogquunenHast popMma ¢ pe3yabTaToM JeKCUKOrpahuueckoro

aHanu3a pycckux JIE

PeayakTar v HcTousmx v ABTOp HCTOYHHEKA
Bo BcAKOM CiTy4ae, TOBOPA O MOPATH, MbI HE MOMEM Ha myti k abcomoTrof Maprosmy, A.
aBCTParMpoBaTECA OT PEMHTHH — MIUUTHADIEL THOeH Mopam

HaxX0IAT B Hel OCHOBY cBoeit HPaBCTBEHHOCTH.

Sanuce: M 4 2us 2 M % Het dwnetpa | MNowck 1 i »

Puc. 2.4. Tlogunnennas gopma ¢ pe3yJIbTaToM KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIn3a

pycckux JIE

Brmvanmme - | Ilepiermnriaa - | MeHTanbHaa geaTe sHOCTE -~ | [laMaTe - BooGpakeHne -

O ] [ 1]
*
Januce: M 1usl L I i HeT dun Mowuck

Puc. 2.5. Tllogqunnennas gopma ¢ pe3yabpTaToM KOHIENTYyaJIbHOTO aHaTN3a

pycckux JIE
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JUis  HaxoXIeHusT HEOOXOAMMOW eIMHHUIBI MOXKHO BOCIOJB30BaThCSA
BCTPOCHHBIM NOMCKOM B HWkHeld 4actu crtpanunsl CYBJ[ Access. Ho nmisa
yno0cTBa 100aBUM Ha TJ1aBHYIO (JOpMy 2JIEMEHT ynpasiieHus — [lone co cnuckom.
Brimagaronmmii CiucoK IMO3BOJSIET MPOCMATPUBATh BCE UMEIOIIUECS JIEKCHYECKUE
€IMHULBI, TIOCJIE TOrO0 Kak II0JIb30BaTelb BBIOEPET HEOOXOAUMYIO Ui HETrO
JEKCUYECKYI0 €IUHMIlY, JaHHble TOJUUHEHHBIX TaOMUI] H3MEHATCS B
COOTBETCTBHUH C BHIOpAaHHOM Jiekcuueckoi enuuuneil. [lomyyennas rinasuas ¢popma

C JICKCHUYCCKUMH CAMHUIAMU PYCCKOI'O A3bIKa BBIIVIAAWUT CICAYIOIIHUM 06p330M

(puc. 2.6).

JlekcudaecKkue eTImHHITBT PYCCKOTO A3BIKa

|

Jlexcirsccian camma aGeTparmposarsca H

Puc. 2.6. I'maBHast popma ¢ JIEKCUIECKUMHU STUHUIIAMU PYCCKOTO SI3bIKA

Hanee cozmaauM aHAJIOTHMYHYIO (OpMYy C TOJIEM CO CIUCKOM U TpeMs
MOAYMHEHHBIMU (hOpMaMU JJIsI OTOOPaKEHUs PE3yIbTATOB JICKCUKOTpapUIECKoro,
KOHTEKCTYyaJIbHOTO W  KOHIIENTYaJbHOTO AHAJIU30B JIECKCUYECKHUX  €IUHUII

aHrauiickoro s3bika. [lomyueHHble pe3ynbTaThl M300pa)xKeHbl Ha PUCYHKax 2.7 —

2.10.



PeaymeTaT - Hcrogsamk -

To draw [notice, a crowd of observers, etc.] to oneself by conspicuous  Collins English Dictionary
behaviour or appearance [esp in the phrase attract attention].

To exert a force on [a body] that tends to cause an approach or Collins English Dictionary
oppose a separation.

3annce: M 1uz2 L3 1 i Het punetpa | Mowck

Puc. 2.7. TlomquunenHast popMa ¢ pe3yabTaToM JEeKCUKOrpadhuuecKoro

aHaiusa aurimickux JIE

PeaymeTaT - HMcrogHmxk -

The show attracts viewers from all walks of life. Collins English Dictionary

Januce: M lusl L (< HeT punetpa | |MoucK
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Puc. 2.8. T[logunnennas gopma ¢ pe3yIbTaToM KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIn3a

anrunckux JIE

Brmmamme - | Ilepuemuma - MeHTankHaa JeATEMRHOCTE - [laMate - BooGpawenne -

[
* [ O [ [ O
Janmce: M lusl FH B (% Het drnbTpa | Mook

Puc. 2.9. Tllogqunnennas gopma ¢ pe3yabpTaToM KOHIENTYaJIbHOTO aHaTN3a

anrnunckux JIE
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Jlekcugeckue €OMHUAIIBI QHTJIMHACKOTO A3bIKa

|

Jlexcurieckan eqpHmIA  [attract [sb's] attention H

= Hcroasmic
, ctc.] to oneself by conspicuous  Collins English Dictionary
rase attract attention].

To exert a force on [ body] that tends to cause an approach or Collins English Dictionary
oppose a scparation.

MeHTa/bHas ACATeIbHOCTs + | [Mayats +| BooGpamenne -~
o [ @] @

W war » e[ Monce.

Puc. 2.10. I'nmaBHas hopma ¢ IEeKCUUECKUMU €AMHUIIAMU aHTIUHCKOTO S3bIKa

Cozpannbie (OpMBI ISl TIPOCMOTpPA COJIEpkKAIIUXCs B 0a3ze JTaHHBIX
OTOOpaXKAIOT TMOJYYEHHBbIE pe3yJbTaThl. Takol uHTepdehc A0CTaTOYHO YyIO0OeH
JUIsl TaHHOU mporpaMMbl. OJIHAKO HACTOSIYIO0 0a3y TaHHBIX JIEKCUUECKUX €IUHUIIL
PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB MOYKHO HCHOJIb30BAaTh B KAa4€CTBE MCTOYHUKA
JAHHBIX IS JAPYTHMX TpOrpaMM C IIUPOKMM Pa3HOOOpa3WeM 3IIEMEHTOB
yopaBieHuss U yJA0OHBIM uHTepdeiicoMmM, HampuMep, HCHOJNb3YS  SI3bIKU

MIPOrPAMMUPOBAHUS.
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BriBoawl k I';1aBe 2

PaGota ¢ BbIOpaHHBIMH B KadyecTBE OOBEKTa JAHHOTO HCCIIEIOBAHUS
JEKCHUYECKUMH ((Ppa3eoIOTMYeCKUMHU) €IMHHUIIAMH, HOMHHHPYIOLIMMU IPOLIECC
MO3HAHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, MO3BOJIMJIA MOTYYUTh
HOBBIE CBEJICHHUSI O CEMAHTHKE U OCOOCHHOCTAX (YHKIMOHUPOBAHUS JIEKCEM B
MPENIIOKECHHH.

B pe3yJbTaTe JEKCUKOTpadu4ecKoro, KOHTEKCTYaJIbHOTO U
KOHIIENTYaIbHOTO aHajn3a, CTAJI0 OYEBHUIHO, YTO JJISi COOTBETCTBUS KPHUTEPHUIO
«OIHUCaHME Mpollecca U pe3ysibTaTa KOTHULIUKY JIEKCeMa JI0J)KHA COOTBETCTBOBATh
OIpe/IeNICHHBIM MapaMeTpaM, YTO MO3BOJISIET €M OTIMYAThCS OT ApYrux Jiekcem. K
NEPBUYHBIM TapaMeTpaM OTHOCATCS «CMOCOOHOCTh HOMUHHPOBATH KOTHUIMIO Ha
(YHKIIMOHAJIBHOM  YpPOBHE» U  «4YacTOTHOCTBb». Kpurepuii «cnocoOHOCTh
HOMHMHHUPOBATh KOTHHUIIMIO Ha CHCTEMHOM YpPOBHE» TO3BOJHJ COKPAaTUTh
nepBUYHY0 0a3y W YTOUHUTH AaHHBIC s (POPMUPOBAHUS HCCIEIOBATEIHCKOTO
Te3aypyca.

Bekropubiii rpaduueckuit pemakrop Microsoft Visio 2010 mo3Bosmn
co3nath ER-Monens 6a3bl naHHBIX, OTPAKAIOIIYIO €€ CTPYKTYpPY. JlaHHBINA POTYKT
XOpOILIO BBINOJHWJI MOCTABJIEHHYIO 3a/ayy, HO OH MOXET BbI3BaTb HEKOTOpHIE
CJIO)KHOCTU TIPH TIIYOOKOM MPoheCCUOHATIbBHOM MOJICTMPOBAHUH.

PesynbraT nBoiiHO# mpoBepku kadectBa ER-Moxenu moatBepawii, 4To oHA
COCTaBJICHA TMPaBWJIBHO U B TIOJHOM MeEpe OTPakaeT paccMaTpUBAEMYIO
IpEeIMETHYIO 00J1aCTh.

[Mporpammusiit  npoaykr Microsoft Access 2010 mo3Boaua co3maTh
pensuuoHHyl0 0a3y JnaHHbIX. Vcnosb3oBanue (opm  Jano  BO3MOXKHOCTH
MIPOCMOTPETh COJIEPKAIyIOcs B 0a3e AaHHBIX HMHGOpManuio B Oojee yaoOHOMH
dopme. OpHako TpPUMEHEHUE IPYTUX MPOrpaMM, CIOCOOHBIX WCIOIb30BATh
HACTOAILLyI0 0a3y MJaHHBIX B KadecTBe HCTOYHWUKA WH(HOPMAINUU, TOMOXKET

yIIy4IIUTh MOJIb30BATENbCKUI HHTEPPEIiC.
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3AK/IIOYEHUE

Peanuzanus HAcTOSIIET0 HCCIENOBAHUS INPEACTABIAET COOOM IMONBITKY
IPEJCTAaBUTh HOBBIE CBEJIEHUS O CHUCTEMHOM M (DYHKIIMOHAJIBHOM 3HAYECHUU
JIEKCUKH, BbIpakamomeld (opMmy MO3HaHUS B PYCCKOM M AHIJIMMCKOM SI3bIKaX.
JanHast paboTa y4YWTHIBACT TMOJOXKEHUS COBPEMEHHOTO KOTHUTHBU3MA U
TPaJUIIMOHHBIE METOJbI, TaKWE KaK JIGKCUKOTPaQHUeCKUd, KOHTEKCTYaJlbHbIH U
KOHLIENITYaJIbHBIN aHAJIU3.

[IpoBencHHBI B HACTOAILIEM HCCIEAOBAHMM AHAJIN3 JIEKCUYECKUX M
(pa3eonornuecKux €IMHULl B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKax MO3BOJIAJ BBISIBUTH
KOHIIENTYyalbHblE OCHOBAaHUS ()OPMUPOBAHUS MEHTAJIbHBIX CTPYKTYP IMCUXUYECKUX
MPOLIECCOB MOCPEICTBOM aHATIN3a A3BIKOBBIX U HESI3BIKOBBIX CBEJICHHIA.

[lomy4yeHHble pe3yabTaThl CHOCOOCTBOBAIM (POPMHUPOBAHUIO 0a3bl JTaHHBIX
JIEKCEM HCCIIEJ0BATEIBCKOTO KOPITyCa.

['maBHas nenb pabOTHI 3aKIIOYAETCS B MOMCKE M OMNHUCAHUM MEXaHU3MOB
BepOanu3allui  MEHTAJIbHBIX  CTPYKTYp  MO3HAHMS  JIGKCMYECKUMU U
CUHTaKCHUYECKMMH CPEACTBAMU COBPEMEHHBIX PYCCKOTO U aHTJIMHCKOIO S3BIKOB, a
TaK)K€ TMOCJIEIYIONIEM 3aKpEeIJICHUU TMONYYEHHBIX CBEJEHUH B 0a3e JaHHBIX.
JIOCTH)KEHHE TIOCTaBJIEHHOM LEJM pealn3yeTcsl MOCPEACTBOM  CIIECIYHOLIUX
nercTBui: cOop (PakTUYECKOro Marepuania, BBIIOJIHEHHE JIEKCUKOTrpaduueckoro,
KOHTEKCTYaJbHOTO M KOHLIENTYaJIbHOIO AHAJIN3a CEMAHTHKU KaXKJOW €IUHULIBI,
OlpesiesiecHue KpUTEpUueB OTOOpa HCCIEAO0BATEIbCKOTO Te3aypyca, CO3JaHue
MOJIETN U HENOCPEACTBEHHO caMOi 0a3bl JaHHBIX.

Taxum 0o0pa3oM, MOXKHO 3aKJIFOUUTh, UYTO 3a/1a4H, MIOCTABJICHHbIC B JaHHOM

paboTe, pellIeHbl B MOJTHOM 00beMe, 11e/1b JOCTUTHYTA.
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HPUJIOKEHHUE

PCBYJIBTaTBI JICKCI/IKOI‘pa(i)HIIeCKOFO, KOHTCKCTYAJIBHOT'O 1 KOHICIITYAJIbHOT'O

aHaJIM3a JIEKCEM aHTJIMUCKOTO SI3BIKA.

Tabnuma 1. AHTJIIMACKUNA A3BIK

Jlexcuueckas
equHAna/
(dpaszeonornyeckas
eMHMIIA

PesynbTar
JIEKCUKOTpadUyecKoro
aHaJn3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIn3a

PesynbTar

KOHICIITYaJIbHOI'O

aHajin3a

attract [sb’s] attention

1. To draw [notice, a
crowd of observers, etc.] to

The show attracts
viewers from all

BHUMAHHE +
nepuenuug +

oneself by conspicuous walks of life (Collins) | menTanbHas
behaviour or appearance JeSTeNbHOCTD +
[esp in the phrase attract namsTh +
attention] 2. To exert a BOOOpakeHHE -
force on [a body] that tends
to cause an approach or
oppose a separation
(Collins)
bear in mind 1. To remember to He met so many BHUMAaHHE -
consider something when | persons that he gave | mepuenmus +
you are thinking about or up trying to keep MEHTaJIbHast
doing something else them in mind JeSTeTbHOCT -
(MED) (Collins). namsiTh +
BOOOpaKEeHUE -
bring/call 1. To remind you of This latest crisis BHHUMaHUE -
someone/something someone or something brings to mind the nepueniys -
to mind 2. To remember something | events of last year MEHTaJIbHAsI
(MED) (MED). JeSITeTbHOCTD +
nmaMsThb +

BOOOpaxkeHue +

call a spade a spade

To speak plainly and
frankly (Collins)

They were a little
frightened at this...
young fellow, and the
swing and smash of
his words, and his
dreadful trait of
calling a spade a
spade (Collins).

BHUMAaHHE +
nepuenus -
MEHTalIbHas
JICATEIIBHOCTD +
namsThb +
BOOOpakeHue -

call attention to smb.

Draw [smb.'s] attention to
smb. [smth.] (Collins)

The prosecution never
intended to draw to
your attention the
circumstances under
which these
documents were
produced (Collins).

BHHAMaHHE +
rnepuenmuus +
MEHTAJIbHAS
JEATENBHOCTD +
naMsTh -
BOOOpakeHue -
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynprar Pesynprar Pesynprar
e,Z[I/IHI/II_[a/ J'IeKCI/IKorpa(l)I/ILIeCKOFO KOHTCKCTYAaJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
(I)paSCOJIOFI/I‘-IGCKaSI aHaJIi3a aHaJIi3a aHalJli3a
eIHUIa
call down curses upon | 1. To abuse [someone] I call down curses BHUMAaHHUE -
smb. with obscenities or oaths | upon your head! HepIEIHS -
2. To invoke supernatural | (Collins) MEHTaJIbHAS

powers to bring harm to
[someone or something]
(Collins)

IEATCIBHOCTD 1
aMsTh -
BooOpaxeHue +

call down the wrath of
God on smb.'s head

1. A profane or obscene
expression of anger,
disgust, surprise, etc.; oath
2. An appeal to a
supernatural power for
harm to come to a specific
person, group, etc
(Collins)

It's no use calling
down the wrath of
God on the heads of
your enemies:
something more will
be necessary to defeat
them (ODCIE).

BHHUMAHME -
[epLenuus -
MEHTAaJIbHAS
IEeSTCIBHOCTD +
aMsThb -
BoOOpaxxeHue +

call it quits

To agree to end a dispute,
contest, etc., agreeing that
honours are even (Collins)

Time to go home.
Let's call it quits
(Collins).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAA
IEeSTCIBHOCTD +
namsTh -

BOOOpakEeHUE -
call one's hand 1. Declare 2. Play, 3. Surely it was the end | Buumanue +
Show 4. Tip (Collins) - she had played her | mepuernus -
hand and lost! MEHTaJIbHAS

(Collins) JeSITeIbHOCTD +

namMsTh -
BOOOpakeHUeE -

call someone’s bluff

To ask someone to do
what they are threatening
to do because you believe
they do not intend to do it,
but want to trick you in
order to gain an advantage
over you (MED)

He threatened to
resign, and they
called his bluff
(MED).

BHUMAaHHE +
nepenuus +
MEHTaIbHAsA
JESTENbHOCTh +
naMsTh +
BOOOpakeHue +

call to arms

Something that makes
people want to take action
and get involved in an
attempt to deal with a bad
situation (MED)

He issued a call to
arms on behalf of the
environment (MED).

BHUMaHHE +
nepuenuus +
MEHTaJbHas
JeATENLHOCTD +
namMsTh +
BOOOpakeHue +

catch a shadow and let
go a substance

Lose or miss the point
(ABBYY Lingvo)

They knew so well
what they wanted.
They were almost
Forsytes. They would
never grasp a shadow
and miss a substance
(Collins).

BHUMaHHE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAS
JesITeTbHOCTD +
namMsaTh +
BooOpaxeHue +
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynprar Pesynbrar Pesynprar
C,I[I/IHI/IHa/ J'IeKCI/IKOl"pa(l)I/ILIeCKOFO KOHTCKCTYAJIbHOTI'O KOHICIITYAaJIbHOI'O
(bpa3eon0mqea<a;1 aHaJIi3a aHaJliu3a aHalJli3a
eIMHUIIA
catch it in the neck 1. Buy trouble The shareholders had | BHuMmanue -
2. Start something a grievance, of nepuenms +
3. Run [into] troubles course; and someone | MeHTaJbHAs
(ABBYY Lingvo) had to get it in the JESTEIBHOCTD +
neck to satisfy their namsTh +
sense of equity BOOOpakeHue -

(ABBYY Lingvo).

catch me

No way (ABBYY Lingvo)

Catch me doing this
again! (ABBYY

BHUMAaHHE +
nepuenuus +

Lingvo) MEHTaJIbHas
IEATEIBHOCTD +
namMsThb -
BOOOpakeHHe -
catch old birds with Try to cheat someone A genuine BHUMaHHE +

chaff

mature (Collins)

Rembrandt! Don't talk
rubbish, it's only a
poor copy. Don't try
to catch old birds like
us with chaff
(Collins).

nepuenuus +
MEHTaJIbHAA
HESATCIBHOCTD 1
naMsTh +
BOOOpakeHue +

catch someone’s eye

If something catches your
eye, you suddenly notice
it 1if something catches
your eye, you suddenly
notice it (MED)

There was one
painting that caught
my eye (MED).

BHUMAaHHE +
MIEPLEIINA -
MEHTaJIbHAsA
JEATCIIbHOCTD +
naMsiTh +
BOOOpaKeHUeE -

catch someone on the
hop

To surprise someone
because you do something
that they do not expect you
to do (MED)

Yesterday’s
developments caught
the government on
the hop (MED).

BHUMAaHHE +
rnepuenums -
MEHTaJIbHAsA
JESITEIBHOCTD -
aMsATh -
BOOOpaKeHue -

catch/take someone
unawares

To surprise someone, often
making them feel confused
or embarrassed do (MED)

Burchill’s shot caught
the goalkeeper
completely unawares.
do (MED).

BHMMaHUeE +
nepuenuus +
MEHTaJIbLHas
eI TENbHOCTD +
MaMsTh -

BOOOpaKeHue -
cogitate To think deeply about [a He stroked his beard | Buumanue -
problem, possibility, etc.]; | and retired to cogitate | mepuemnus +
ponder (ABBYY Lingvo). MEHTaJIbHAS
(ABBYY Lingvo) JESITENIbHOCTD +
naMAaTh +

BOOOpakeHue +
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynprar Pesynprar
enuuuna/ JIeKCUKOrpadhuyecKkoro KOHTEKCTYaJIbHOT'O KOHLEINITYaJIbHOIO
¢bpazeosnornyeckas aHanu3a aHanusa aHanusa
€IMHUIIA
come a cropper 1. To fall heavily 2. To fail | | came a cropper on BHUMaHHUE -
completely (ABBYY that question nepuenuus +
Lingvo) (ABBYY Lingvo). MEHTAJIbHAS
IESATEIBHOCTD +
namMaTh +

BOOOpaxeHue +

come back to earth

To return to reality from a
fantasy or daydream
(Collins)

Now, Virgie, come
down to earth and
give me the low-
down. What's
happened to Mrs
Bedford's diamonds?
(Collins)

BHUMAaHUE +
nepuenuus -
MEHTaJIbHAs
HESATCIBHOCTD +
namsiTh +
BooOpaxkeHue +

come up against

To deal with something
difficult or unpleasant

In the first week, we
came up against a

BHUMAaHHE +
nepuenuus +

(MED) pretty tricky problem | menTanbHas
(MED). JesITeTbHOCTD +
naMAaTh +
BOOOpakeHue +
come down to bed- To get through (Collins) Well,” he said, ‘we're | BHUMaHue-
rock like any other people | mepuenuus +
when it comes down | MeHTaNBHAS
to bedrock.” (Collins) | mesTenbHOCTB +
naMAaTh +
BOOOpakeHue +
come hell or high Whatever difficulties may | He was impetuous, BHUMaHHeE-
water arise (Collins) headlong, a creature TePIETIHs +
of impulse, and once | meHTaIBHAS

he got an idea in his
head, determined to
have his way come
hell or high water
(Collins).

JEeATEIBHOCTD +
namsTh -
BOOOpakeHue +

conflict Be incompatible or at Parents' and BHUMaHHE+
variance; clash (Oxford) children’s interests nepuenuus +
sometimes conflict MEHTaJIbHAS
(Oxford). JESITENIbHOCTD +
namMsaTh +
BOOOpakeHue +
conflict of interest[s] | A situation in which If the judge is related | Buumanue+
someone cannot make fair | to the defendant there | mepuenmms +
decisions because they will | is a clear conflict of MEHTaIbHas
be affected by the results interest (Collins) JESITENIbHOCTD +
(MED). namsITh +

BOOOpakeHue +
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynprar Pesynbrar Pesynbrar
e,Z[I/IHI/II_[a/ J'IeKCI/IKOl"pa(l)I/ILICCKOFO KOHTCKCTYAaJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
@paseonomqecmﬁ aHaJIi3a aHaJliu3a aHaJIn3a
eIHUIa
concentrate Focus all one’s attention She couldn’t BHUMaHUe +
on a particular object or concentrate on the nepuenus +
activity (Oxford) film (Oxford). MEHTaJIbHAS
IEATCIBHOCTD +
namMsars +
BOOOpaxeHue -
devote To use a particular amount | He’s devoted most of | Buumanue +

of time or space for
dealing with something
(MED)

his time to his
painting (MED).

Mepuenuus +
MEHTaJIbHASA
IEeSATCIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpaxkeHue +

do credit to smb.

Reflect credit on smb.
(Collins)

His fluency in English
reflects great credit on

BHHUMAaHHE +
nepuenuus +

his teachers (ALD) MEHTaJIbHAS
IESATCIBHOCTD +
namsars +
BOOOpaxkeHue +
do dirt to smb. Do the dirty things on smb | “You don't know how | BHUMaHue+
(Collins) awful | felt, nepLenms +
remembering how I'd | meHTaTBHAS
done you dirt’ JEeSTENbHOCTH +
(Collins). namsTh +
BOOOpaKEeHUE -
do honour to 1. To pay homage to 2. To | Their words are law, | Buumanue +
be a creditto (ABBYY and the High Perch is | mepuenmmus -
Lingvo) the seat to honour MEHTaJIbHAs
(ABBYY Lingvo). JeSITeIbHOCTD +
namsiTh +
BOOOpaKEeHUeE -

do it on one's head

Standing on one's head
(ABBYY Lingvo)

I knew that | couldn't
do the translation on
my head... No
dictionary contained
many of the technical
words used. But |
agreed to do the job
(ABBYY Lingvo).

BHUMAaHHE +
epuenus +
MEHTaJIbHAas
JEeATENbHOCTh +
naMsTh +
BOOOpaKeHue -

do justice to

1. To show to full

2. To show full
appreciation of by action
3. To treat or judge fairly
(Collins)

The picture did justice
to her beauty
(Collins).

BHUMaHUE +
nepuennusa +
MEHTaJIbHAas
JESATEIIbHOCTD +
aMsTh -
BOOOpaKEHUE -
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
e,Z[I/IHI/II_[a/ J'IeKCI/IKOl"pa(l)I/I‘IGCKOFO KOHTCKCTYaJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
q)paseonomquKasI aHaJIi3a aHaJli3a aHalJIi3a
eIMHUIIA
do one's bit To make one's expected In my opinions, ladies | BHumanue-
contribution (ABBYY and gentlemen, we nepuenms +
Lingvo) have done our bitand | meHTanbHas
may leave the rest to JIESITENBHOCTD +
Joe (ABBYY Lingvo) | mamsars +
BOOOpaxeHue +
do one's block To become angry To put it bluntly I lost | BHumManue+
(ABBYY Lingvo) my block. | would nepuenus +
have cheerfully killed | menTanbHas
her, but couldn't even | mestenpHOCTD +
chance striking her... | mamsaTh +
(ABBYY Lingvo) BOOOpakeHUE -
do one's nut To be extremely angry; go | When your father sees | Buumanue-
into a rage (ABBYY the damage you've nepLenms +
Lingvo) done to his car he'll do | menTanbHas

his nut (ABBYY

HEeSATCIBHOCTD +

Lingvo). namsTh -
BOOOpaXeHUe -
do oneself justice To make full use of one's | Since Watson died | BHUMaHHE+
abilities (ABBYY Lingvo) | haven't had anybody | mepuenmus +
much to talk to but the | menTanbHas
nuns, and | can never | mesTenbHOCTH +
do myself justice in namsTh +

French. Besides there
is only a limited
number of subjects
you can talk to them
about (ABBYY
Lingvo).

BOOOpakeHue +

do smb. a bad turn

Do something no good for
somebody (ABBYY
Lingvo)

He won't refuse my
friend, for I could do
him an ill turn if |
chose (ABBYY

BHUMaHHE-
epuenus +
MEHTaJIbHad
JEATEIIBHOCTD +

Lingvo). aMsITh -
BOOOpa’KeHUeE -
do your damnedes To make your best effort | We knew he would do | Bauumanue -
to do something (MED) his damnedest to get it | mepuenuus +
to us on time (MED). | meHTanbHas
JESATEIILHOCTD +
namMsaTh +

BOOOpaKeHUeE -
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Jlexcuueckas
enqnaUna/
(dpaszeonornyeckas
eMHHIIA

Pesynbrar

JIeKCUKOrpadhuyeckoro

aHajin3a

Pesynbrar
KOHTEKCTYaJIbHOI'O
aHanm3a

Pesynprar

KOHICIITYaJIbHOI'O

aHajin3a

do without something

Used for saying that

something is annoying you
and causing problems for

you (MED)

| could do without all
these interruptions
(MED).

BHUMAaHHE +
nepuenuus -
MECHTaJIbHas
NEeATCIBHOCTD +
OamsThb -
BOOOpakeHHe -

do wonders

To achieve spectacularly

fine results (Collins)

What she wants is a
helping hand. If you...
went through the part
with her, | believe
you could do wonders
(Collins).

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAs
NEeATCIBHOCTD +
namMsTh +
BOOOpakeHue +

drag a red herring
across the path

To mislead (Collins)

How often in great
strikes have riots been
started in order to
prevent the public
from listening to the
workers' demands! It
is an old story - the
red herring dragged
across the path in
order to destroy the
scent (Collins)

BHUMAaHHE +
nepuenuus -
MCHTaJIbHas
NEeATCIBHOCTD +
namsTh +
BoOOpakeHue +

drag down

To depress or demoralize

(Collins)

You shouldn't let
these things drag you
down (Collins)

BHUMaHUE -
nepuenuus +
MEHTaJIbHAS
JesITeNIbHOCTD +
namsTh -
BOOOpakeHue -

drama queen

A person who tends to

react to every situation in

an overdramatic or
exaggerated manner
(ABBYY Lingvo)

She is a drama queen
(ABBYY Lingvo).

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHast
JIeATENBHOCTE +
aMsTh +
BOOOpakeHue -

draw a curtain on
smth.

To conceal something
(Oxford)

She was right, all the
same my pride was
hurt... and gradually,
in about the time it
took to forget my few
hard-learned tunes, |
drew a curtain on
them (Oxford).

BHHAMaHHE +
rnepuenmuus +
MEHTaJIbHASA
JIEITEIbHOCTD +
naMsTh +
BOOOpakeHue +
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Jlexcuueckas
enqnaUna/
(dpaszeonornyeckas
eMHHIIA

PesynbTar
JIeKCUKOrpadhuyeckoro
aHanu3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJM3a

PesynbTar

KOHICIITYaJIbHOI'O

aHajin3a

draw a long bow

To lie, exaggerate
(Oxford)

You've been drawing
the long bow a bit,
haven't you, with all
those stories. | hear of
your gallantry in the
trenches. | suppose
you did get a
commission, or is that
a fake t00? (Oxford)

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAas
NEeATCIBHOCTD +
aMsTh -
BoOOpakeHue +

draw blank

To fail (ABBYY Lingvo)

The police've been
out tryin' to pick up
their tracks and've
drawn a blank
(ABBYY Lingvo)

BHUMaHHE -
nepuenuus +
MEHTaJIbHasI
JESITeNIbHOCTD +
namsTh -
BOOOpa’keHUe -

draw into one's shell

To hide (ABBYY Lingvo)

They looked at each
other. And, as though
he had done that
which no Forsyte did
- given himself away,
young Jolyon drew
into his shell
(ABBYY Lingvo).

BHHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHAas
JIEATEIIbHOCTH +
namsiTh +
BOOOpakeHue+

draw the line [at]

To reasonably object [to]
or set a limit [on] (Collins)

My loyalty to their
husbands and their
hearths and their
happiness obliges me
to draw a line and not

BHHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHas
JIEATEIbHOCTh +
namsTh -

overstep it (Collins). | BooOpakeHue+
dream 1. Mental activity, usually | You're dreaming if BHUMAaHHE -
in the form of an imagined | you think you can win | nepuernims +
series of events, occurring | (Collins). MEHTaJIbHasI
during certain phases of TS TEeTbHOCTD +
sleep namsTh +
2. A sequence of BOOOpaXkeHne+
imaginative thoughts
indulged in while awake;
daydream; fantasy
(Collins).
dream up To invent by ingenuity To dream up an BHUMaHUe-
and imagination (Collins). | excuse for leaving HepIenius +
(Collins). MEHTaJIbHAS
HESTEIbHOCTDh +
nmaMsaThb +

BOOOpakeHue+
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
C,I[I/IHI/II_Ia/ JICKCI/IKOFpa(bI/I‘leCKOFO KOHTCKCTYAJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
@p%eonoquGCKaﬁ aHaJn3a aHaJIn3a aHaJn3a
eIMHUIIA
dream on Used as an ironic Dean thinks he’s BHUMAaHUE +

comment on the unlikely
nature of a plan or
aspiration (Oxford)

going to get the job.
Dream on, Babe
(Oxford).

[epLEnns -
MEHTaJbHAasI
IEeATCIBHOCTD +
namsTh -

BOOOpaxeHue+
dree one's weird To endure one's fate ‘What to do, then?’ BHUMAaHUE +
(Collins) cried Tony HEePIEIHS -
impatiently... “You MEHTaJIbHAs
must dree your JIESITENbHOCTD +
weird,’ said the old aMATh +
man grimly. ‘Yes, | BOOOpaXKeHUe-
must dree my weird,’
he retorted with a
deeper grimness
(Collins).
drift with the stream To conform to the The whole secret of BHUMAaHHUE -
accepted standards her success was this HEepLEIHnS -
(Collins) ability to swim with MEHTaJIbHAS

the stream, but to
make it appear as if
she were swimming
slightly ahead of, or
even against it
(Collins).

IESATCIBHOCTD 1
OaMsThb -
BOOOpaxeHue-

drill down

To look at or examine
something in depth
(Collins)

To drill down through
financial data
(Collins).

BHUMAaHHE +
epuenus +
MEHTaJIbHAA
JEATCIIbHOCTD +
naMsiTh +
BOOOpakeHue+

drill something into
someone

To make someone learn or
understand something by
telling them about it many
times (MED)

If you do something
you should never do it
half-heartedly. My
parents drilled that
into us when we were
young (MED)

BHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAas
JESITEIBbHOCTD +
naMsTh +
BOOOpakeHUEe+

drive at

To intend or mean
(ABBYY Lingvo)

What are you driving
at? (ABBYY Lingvo)

BHUMaHHE +
neprenuus +
MEHTaJbHas
JeATENLHOCTD +
namMsTh +
BOOOpakeHue+
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
C,I[I/IHI/II_Ia/ JICKCI/IKOFpa(bI/I‘leCKOFO KOHTCKCTYAJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
q)paseonomqecxas{ aHaJInu3a aHaJliu3a aHalJIi3a
eINHUIIa
drive home To cause to penetrate to How Tom strode BHUMAaHHE +

the fullest extent (ABBYY

Lingvo)

about that stage! How
he hammered home
the points of his
policy! (ABBYY

MepLEILInI-
MEHTaJbHAasI
IEeATCIBHOCTD +
namsTh -

Lingvo) BOOOpakeHue+
drive smb. crazy Mental disturbance; Poges: "Go away, g0 | BHUMaHHe-
insanity (ABBY'Y Lingvo) | away, and don't be nepuenus +
driving me crazy!" MEHTaJIbHAs

(ABBYY Lingvo)

IESATCIBHOCTD +
namMsThb -

BOOOpakeHue-
drive someone daft To make someone feel The kids were driving | BHuMaHwue-
very annoyed (MED) me daft with their nepLenms +
constant noise MEHTaJIbHAs

(MED).

HEeSATCIBHOCTD +
aMsTh -
BOOOpaxeHue-

drive someone round

To annoy someone very

That humming noise

BHUMAaHUEC +

the bend much (MED) is driving me round nepLenms +
the bend (MED). MEHTaJIbHAs
JEATEIBHOCTD +
namMsaTs +
BOOOpakeHue-
droob A pathetic person Tell the droob to beat | Baumanue +
(Collins) it (Collins) nepuentums +
MCHTAJIbHAasA
JEATEIBHOCTD +
namMsaTs +
BOOOpakeHue+
drool To show excessive Those stacks of BHUMaHHE +
enthusiasm [for] or records of yours make | mepuenuus +
pleasure [in]; gloat [over] | me drool (Collins) MEHTaJIbHAS
(Collins) JESTSIIBHOCTD +
namMsAaTh +
BOOOpakeHUEe+
drop a brick Make an indiscreet or He dropped a brick BHUMaHUe +
embarrassing remark when he admitted that | nepuernms —
(Collins) he knew where we MEHTaJIbHAS
were going (Collins). | mesTenbHOCTH +
namMsAaTh +

BOOOpakeHUEe+
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
e,Z[I/IHI/II_[a/ JICKCI/IKOFpa(bI/I‘leCKOFO KOHTCKCTYaJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
(bpa3eon0mquKa;1 aHaJIu3a aHaJliu3a aHalJli3a
eIHUIa
drop a hint Something that you say to | I’ll just drop her a BHUMaHHE +
show what you are hint not to be nepueniys +
thinking or feeling, surprised at anything | meHnTanbHas
without saying it directly | she sees and keep JESTEeIbHOCTD +
(ABBYY Lingvo) mum (ABBYY MaMsTh —
Lingvo). BOOOpakeHue +
drop dead An exclamation of She told him to drop | Buumanue +

contempt (Collins)

dead when he asked

her to dance (Collins).

nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
NEeATCIBHOCTD +
naMsTh —

BOOOpakeHne-
drop one’s bundle To panic or give up hope | I dropped my bundle, | BHuMaHue-
(Collins) Myff. Let the nepuenius +
Committee down MEHTaJIbHasI
badly. Am too NEeSITETbHOCTD +

ashamed to face
members until I get

into action again...
(Collins).

MaMsTh —
BOOOpakeHue-

drop smb. like a hot
brick

Vexing question [you have
to deal with], the case on
which you want to get rid
of as soon as possible
(Collins)

She was such a
decided mortal; knew
her own mind so
terribly well; wanted
things so inexorably
until she got them -
and then, indeed,
often dropped them
like a hot potato
(Collins).

BHUMAaHHE +
MepLenuus -
MEHTAJIbHAS
JEATEIIbHOCTD +
naMsTh +
BOOOpaxkeHue +

drop the ball

Make a mistake;
mishandle things (Oxford)

I really dropped the
ball on this one

BHUMaHUE +
nepuenuus +

(Oxford). MEHTaJIbHAs
JEATEIIbHOCTD +
mamMsaThb +
BOOOpakeHue-
drop the handkerchief | To choose [to smb.] ‘And so... you BHHUMaHUE +

prefer, to understand
(Collins)

condescend to fling to
me your royal pocket
handkerchief,” said
Blanche (Collins).

nepuentus +
MEHTaJIbHas1
AEATeNLHOCTD +
mamMsaThb +
BOOOpakeHue-
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
e,Z[I/IHI/II_[a/ JICKCI/IKOFpa(bI/I‘leCKOFO KOHTCKCTYaJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
(bpa3eon0mqec1<a;1 aHaJIu3a aHaJliu3a aHalJli3a
eIHUIa
dry as dust Extremely boring There was nothing BHUMaHHE +
(Collins) much to tempt my nepueniys +
interest. Books of MEHTaJIbHAsI
law, dry as dust, NEeSITEIbHOCTD +
books of accountancy | mamste +
(Collins). BOOOpakeHne+
emphasize To give particular At school they BHHUMaHUE +
importance or attention to | emphasize good nepueniys +
something (MED) manners (MED). MEHTaJIbHAs
NEeATCIBHOCTD +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHue+
engage Occupy or attract He ploughed on, BHUMAaHME +
[someone’s interest or trying to outline his nepuenius +
attention] (Oxford) plans and engage MEHTaJIbHasI
Sutton’s attention NEATENbHOCTD +
(Oxford). naMsTh +
BOOOpakeHue-
examine To look at, inspect, or She opened the BHUMaHHE +
scrutinize carefully or in suitcase and nepueniys +
detail; investigate (MED) | examined the MEHTaJIbHast
contents. He picks up | mesitenbHOCTD +
each item and naMsTh +
examines it carefully | BooOpakenue-
(MED).
eye Attention or observation An eye for antiques BHUMaHHE +
[often in the phrases catch | (Collins) HepIenius +
someone’s eye, keep an MEHTAaJIbHas
eye on, cast an eye over] JIeATENBHOCTD +
(Collins) namsTh +
BOOOpaykeHue+
eye-opener A situation that shows you | Visiting people in BHHUMaHUe +
something surprising that | prison was a real eye- | nmepuemnmus +
you did not know before opener for me MEHTaJIbHast
(MED) (MED). JeSITeNbHOCTh +
mamMsaThb +
BOOOpakeHue-
fancy Arising in the imagination; | A fancy course in BHUMaHHE —
capricious or illusory business nepuenuus +
(Collins) administration MEHTAJTbHAS

(Collins)

AEATeNLHOCTD +
IIaMATh —
BOOOpakeHue+




76

[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
enuHuUIa/ JeKCUKOrpauIeckoro KOHTEKCTYaJIbHOT'O KOHIIENTYaJIbHOIO
dpazeonornyeckas aHanm3a aHanm3a aHanu3a
eIMHUIA
feel 1. To perceive [something] | She’s got a feel for BHHMaHHE +

by touching 2. To have a
physical or emotional
sensation of [something] to
feel heat to feel anger 3.
To examine [something]
by touch (ABBYY
Lingvo)

this sort of work
(ABBYY Lingvo).

nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
IEATEIBbHOCTD +
namsAaTh +
BoOOpaxeHue +

feel free [to do
something]

Have no hesitation or
shyness [often used as an
invitation or for
reassurance] (Oxford)

Feel free to say what
you like (Oxford)

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAA
HESTCIBHOCTD 1
namsTh —

BOOOpaxeHue-
feel like [doing] Be inclined to have or do | feel like celebrating | Baumanue —
something (Oxford) (Oxford). nepLenms +

MCHTAJIbHasA

HEeSTCIBHOCTD +

namMsAaTh —
BoOOpaxxeHue +
focus The centre of interest or This generation has BHHMaHHE +
activity: an act of made the Hepuemnus +
concentrating interest or environment a focus | MeHTaNbHAs
activity on something; the | of attention (Oxford). | mesitenbHOCTH +
state or quality of having namsTh +
or producing clear visual BOOOpakeHue-
definition (Oxford)

forget Fail to remember (Oxford) | He had forgotten his | BauManHue —

lines (Oxford) HepUETIns —

MCHTAJIbHAas

JIEATEIBbHOCTD +

naMAaTh +

BOOOpaKeHHe-
forget it Informal said when ‘I’'m sorry ...” she BHUMAaHHE

insisting to someone that | began. ‘Forget nepuenuus +
there is no need for it’(Oxford). MEHTaJIbHAs
apology or thanks JESITENIbHOCTD +
(Oxford) namsTh +

BOOOpakeHUEe+

forgive Stop feeling angry or I was willing to BHUMAaHHE —
resentful towards forgive all her faults | nepuernus +
[someone] for an offence, | for the sake of our MEHTaIbHas
flaw, or mistake (Oxford) | friendship (Oxford). | mesrenbHOCTB +
IIaMsaTh +

BOOOpakeHue-
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
enuHuna/ JIeKCUKOrpadhuyeckoro KOHTEKCTYaJIbHOTO KOHIENTYaJIbHOI'O
(dpaszeonornyeckas aHajam3a aHanu3a aHajamn3a
eIMHUIIA
full of Filled with intense His heart was full of | BHumManue —
emotion (Oxford) hate (Oxford). HEPUETIIHS —
MCHTAaJIbHas
NEeATCIBHOCTD +
naMsaThb +
BOOOpakeHue+

full of oneself

Very self-satisfied and
with an exaggerated sense

He’d always been
very full of himself

BHUMaHUE +
nepuenuus +

of self-worth (Oxford) (Oxford). MEHTAJIbHAS
NEeATCIBHOCTD +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHue +
gain an advantage of | Take precedence over You have the BHUMAaHHE —
smb. smb., to be in a better advantage of me in nepuenius +
position than anyone I., courtesy as well as in | meHnTanbHas

get, have an advantage
over smb. (ABBYY

years, sir,” I replied
(ABBYY Lingvo).

NEeATCIBHOCTD +
nmaMsaThb —

Lingvo) BOOOpakeHue-
gain laurels Acquire fame (ABBYY Put a young man had | Buumanue —
Lingvo) to work very hard to | mepuemnus +
gain his laurels MEHTaJIbHas
(ABBYY Lingvo). JeSITeTbHOCTD +
nmaMsThb +
BOOOpakeHue+

gain smb.'s ear

Be favorably heard, win
smb.’s side (ABBYY
Lingvo)

He... led his listener
to believe that he had
the ear of the great
both in Italy and
France (ABBYY
Lingvo).

BHUMAaHHE +
nepuenus +
MEHTAaJIbHasA
JIESITEIbHOCTH +
naMsTh +
BOOOpaKeHUeE -

gain the wind of

Discover, spot; watch;
achieve (ABBYYY Lingvo)

We had run up the
trades to get the wind
of the island we were

BHUMAHHE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAas

after (ABBYY JEeSATEIILHOCTD +
Lingvo). aMsAITh -
BOOOpakeHue -
food for thought Something that makes you | Thanks for your BHHUMaHUE +

think a lot about a
particular subject (MED)

comments — they
have given us plenty
of food for thought
(MED).

nepuenmus +
MEHTaJIbHas
AEATeNbHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHue+
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Jlexcuueckas
enqnaUna/
(dpaszeonornyeckas
eMHHIIA

PesynbTar
JIeKCUKOrpadhuyeckoro
aHanu3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJM3a

PesynbTar

KOHICIITYaJIbHOI'O

aHajin3a

food for reflection

Food for thought (Collins)

Meanwhile Jennie,
moving about her
duties, also found
food for reflection
(Collins).

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAas
NEeATCIBHOCTD +
amMsTh +
BOOOpakeHue-

give and take

Mutual concessions and
compromises (Oxford)

There has to be give
and take on both sides
(Oxford).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
NEeATCIBHOCTD +
namsTh -

BOOOpakeHne-
give someone to Inform someone in a | was given to BHUMaHHE +
understand [or rather indirect way understand that | had | mepuernus -
believe or know] (Oxford) been invited MEHTaJIbHasI
(Oxford). JESTEeIbHOCTD +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHHe+

givein

Ease fighting or arguing;
admit defeat (Oxford)

He reluctantly gave in
to the pressure
(Oxford).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHas
JEATEIIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpakeHue-

give smb. furiously to
think

Make smb. think over
smth. (ABBY'Y Lingvo)

This attitude of his
gave me furiously to
think, and I was
slowly forced to the
conclusion that Alfred
Inglethorp wanted to
be arrested (ABBYY
Lingvo).

BHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
JEATEIIbHOCTD +
naMsTh +
BOOOpaxxeHue +

give smb. the fidgets | To annoy smb. (ABBYY | Don't go... or come BHHUMaHUe+
Lingvo) again soon... This nepuentys +
place fairly gives me | menTanbHas
the jumps (ABBYY JESITeTbHOCTD +
Lingvo). mamsITh +
BOOOpakeHue-
give smb. to Tell smb. clearly, directly | Frank was given to BHUMaHUe-
understand (ABBYY Lingvo) understand in a short | mepuenws +
note from the boss MEHTaJIbHas

that he was fired
(ABBYY Lingvo).

AEATeNbHOCTD +
HaMsTh -
BOOOpaykeHue+




79

[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
e,Z[I/IHI/II_[a/ JICKCI/IKOFpa(bI/I‘leCKOFO KOHTCKCTYaJIbHOI'O KOHICIITYaJIbHOI'O
(bpa3eon0mquKa;1 aHaJIu3a aHaJliu3a aHalJli3a
eIHUIa
haunt Be persistently and The sight haunted me | BHuMaHwue-
disturbingly present in [the | for years (Oxford) HEPIETIIHS-
mind] (Oxford) MEHTAJIbHAS
NEeATCIBHOCTD +
naMsaThb +
BOOOpakeHue+
have a ball doing To do smth with pleasure | She was having a ball | Buumanue +
something (Collins) criticizing the HEepUELIHs -
neighbours (Collins) | meHTanbHas

NEeATCIBHOCTD +
nmaMsTh -

BOOOpakeHHe
have a bone to pick To want to talk to I’ve got a bone to BHUMaHHE +
with someone someone about something | pick with you (MED). | nepuerius -
they have done that has MEHTaJIbHasI
annoyed you (MED) JESTEeIbHOCTD +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHue-

have all one's buttons
on

To do well (Collins)

He is 83 years of age,
but... has all his

BHUMAHHE +
nepuenuug +

buttons on (Collins). | meHTanbHas
JEATEIIBHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHue-
have all one's eggs in | To stake everythingona | A wise man does not | BHUMaHHe-
one basket single venture (Collins) put all his eggs in one | meprenus -
basket. If a plan MEHTaJIbHast
miscarries he tries EeITEIbHOCTD +
another (Collins). naMsTh +
BOOOpakeHue+

have an eye in one's
head

Be watchful, to have keen
eye, observation (ABBYY
Lingvo).

Not much escapes
her. She's got an eye
in her head (ABBYY
Lingvo).

BHHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHas
JEATEIbHOCTh +
naMmsTh -

BOoOOpakeHue-
have an eye out for Watch carefully, eyes I moved away... BHUMaHHE -
smb. open, keep your eyes open | having an eye out for | mepuens +

and be on the alert, on any chance passenger | MeHTaibHas

guard (Collins)

in his right mind that
might come along and
give me some light
(Collins).

AEATeNLHOCTD +
IIaMsTh -
BOOOpakeHue -
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have an old head on
young shoulders

Be wise, intelligent
beyond years (Collins)

You appear to have
an old head upon very

BHUMaHUE +
[Tepuenmusa +

young shoulders; at MEHTaJIbHasI
one moment to be a JESTeIbHOCTD +
scampish boy... and at | mamsTs +
another a resolute... BOOOpakeHne+
man (Collins).
have it out Attempt to resolve a Give her the chance BHUMaHHE -
contentious matter by of a night’s rest HepIenius +
confronting someone before you have it out | menTanbHas

(Oxford)

with her (Oxford).

JIESATEIIbHOCTH +
naMAiATh -

BOOOpakeHue-
have [got] it in one Have the capacity or Everyone thinks he BHUMAaHHE -
[to do something] potential [to do has it in him to HepIenius +

something] (Oxford) produce a literary MEHTaJIbHast

classic (Oxford).

NeATEIBbHOCTD +
ImaMsITh -

BOOOpakeHue-
have someone on Try to make someone That’s just too neat— | BHUMaHHE -
believe something thatis | you’re having me on! | nepuenms +
untrue, especially as a joke | (Oxford) MEHTaJIbHasI

(Oxford)

JIEATEIbHOCTh +
naMiATh -

BOOOpakeHue-
have smth. going for | To give somebody a favor | I'm happy he can play | Buumanue -
one (Collins) chess, because it's HepIenius +

apparently all he's got | menTanbHas

going for him JEeSTEIILHOCTD +
(Collins). namsTh -
BOOOpakeHue-
have something on To be very interested in He’s got football on | BHMMaHUe-
the brain something, so that you the brain (MED). MepIenius -
keep thinking and talking MEHTAJTbHAS
about it (MED) JeSITeNbHOCTh +
mamMsaThb +
BOOOpakeHue-
hide one's head Cover up one’s face or If that happened you | Baumanue +
keep out of sight, might as well hide MepIenius -
especially from shame your head (Oxford). MEHTaJIbHast
(Oxford) JeSITeNbHOCTh +
mamMsaThb +

BOOOpakeHue+
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hide one's light under
a bushel

Keep quiet about one’s
talents or
accomplishments (Oxford)

Please don’t hide
your light under a
bushel—the Society
needs your valuable
expertise (Oxford).

BHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
NEeATCIBHOCTD +
namsTh -

BOOOpakeHue+
hope 1. A feeling of desire for His hope for peace BHUMaHHE +
something and confidence | was justified. Teir HEepUELIHs -
in the possibility of its hopes were dashed MEHTaJIbHAsI
fulfillment 2. A reasonable | (Collins). JeSTeNbHOCTD +
ground for this feeling namsTh +
(Collins) BOOOpakeHune+

hope against hope

Hope in spite of
everything (ABBYY
Lingvo)

You admit you never
thought we'd get this
far. I'll tell you the
truth, 1 never did
either. | just kept
hoping against hope,
that's all (ABBYY
Lingvo).

BHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
NEeATCIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpakeHue+

hope for the best

Prepare for the worst
(ABBYY Lingvo)

‘Yes,’ said Hilary,
absently, ‘we "must
hope for the best"...’
‘He evidently expects
the worst,” said Jean
(ABBYY Lingvo).

BHUMAaHHE +
MepLenuus -
MEHTAJIbHAS
JEATEIIbHOCTD +
naMsTh -
BOOOpakeHue+

hope to hell Have very strong desire "l wish to hell you BHUMAaHME +
(ABBYY Lingvo) would, old chap. | nepuentys +
should be most MEHTaJIbHAS
awfully grateful JeSITeTbHOCTD +
(ABBYY Lingvo). namsiTh +
BOOOpakeHue-
imagine To form a picture of She tried to imagine | BHuMaHwue +
something or someone in | the scene (MED). HePICTIIHS -
your mind (MED) MEHTaJIbHAS
HESTEIbHOCTDh +
naMsATh -
BOOOpakeHue+
impress To make an impression I am impressed by BHHUMaHUE +

on; have a strong, lasting,
or favourable effect on
(Collins)

your work (Collins)

nepuenmus +
MEHTaJIbHas
AEATeNbHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHue-
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in a blue funk To panic (ABBYY Philip... came BHUMaHHE -
Lingvo) downstairs to find Mr | mepuermnus +
Koyoumdjian MEHTaJIbHAsI

despondent, in what

NEeATCIBHOCTD +

he called "a aMsITh -

bluefunk"(ABBYY BOOOpakeHue +

Lingvo).

in a brown study A reverie or daydream Her mother was BHUMaHHE -
(Collins) inaccessibly HEePICTIIHS -

entrenched in a brown | menTanbHas

study (Collins). JeSITeIbHOCTD +
naMAaTh +
BOOOpaykeHue+

in a dither

To be nervous (Collins)

She is sort of in a
dither lately (Collins).

BHHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHas
JIEATEIIbHOCTH +
aMsTh -

BOOOpaykeHue+
in at one ear and out | To be inattentive She was always free | Buumanue-
at the other (ABBYY Lingvo) with her money. Kitty | nepuemnist -
was.” She added: ‘Her | MmeHnTanpHas
father used to tell her | mestenpHOCTB +
off about that. But it | mamsars -
went in one ear and BOOOpakeHue-
out of the other
(ABBYY Lingvo).
it beats me Used for saying that you ‘Why did he do such | BHumanue +
do not know or understand | a stupid thing?” ‘It HePICTIIHS -
something (MED) beats me.” (MED) MEHTaJIbHasI
JEATECIIBHOCTD +
naMsATh -
BOOOpakeHue+
it doesn't do No need to (Collins) It doesn't do to keep a | BHuManue +

lady waiting
(Collins).

nepuenmus +
MEHTaJIbHas
AEATeNbHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHue-

it feels like something

It seems to be (Collins)

It feels like rain
(Collins).

BHUMaHHE +
nepuenmus +
MEHTaJIbHAS
IesITeThbHOCTD +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHne+
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eIHUIa
joy A feeling of great There were tears of BHUMAaHME +
happiness (MED) joy in her eyes nepueniys +
(MED). MEHTAJIbHAS
NEeATCIBHOCTD +
naMsaThb +
BOOOpakeHue-
judge To hear and decide upon, | Do not judge hastily | Buumanue +
to pass judgment on (ABBYY Lingvo). nepueniys +
(ABBYY Lingvo) MEHTaJIbHAs
NEeATCIBHOCTD +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHue+
judicious Wise , reasonable , sober- | It would be judicious | Baumanue +

minded , prudent , sensible

to remain silent

nepuenuus +

(ABBYY Lingvo) (ABBYY Lingvo). MEHTaJIbHAs
NEeATCIBHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHue-
keep a firm hand on Bend to one’s will Mrs. Garlick's chief BHUMAaHME +
(ABBYY Lingvo) hobby continues to be | mepuerus -
the small economy... | meHTanbHAS
As she said one day EeITEIbHOCTD +
to an acquaintance, namsiaTh +
‘It's a good thing I BOOOpakeHue+
can afford to keep a
tight hand on things.’

(ABBYY Lingvo)

keep/put a lid on

To keep something

She’s learned to put a

BHUMAHHE +

something strongly under control tight lid on her Heprenius +
(MED) emotions (MED). MEHTaJIbHAs
JEATECIIBHOCTD +
aMsIThb +
BOOOpakeHue+
keep something in To remember something, | Keep that in mind BHUMaHUE +
mind especially something that | when you come to MepIenus -
will be important in the make your decision MEHTaJIbHAs
future (MED) (MED). JEeSITeNbHOCTD +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHue+
keep to oneself Avoid contact with others | They kept to BHUMaHUE +
(Oxford) themselves and were | meprenuus -
a source of mystery MEHTaJIbHast
and speculation JEeSITeNbHOCTD +
(Oxford). namATh +

BOOOpakeHue +
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keep something to
oneself

Refuse to disclose or share
something (Oxford)

He was determined to
keep the information
to himself (Oxford).

BHUMAaHHE +
nepuenuus
MECHTaJIbHas
NEeATCIBHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHue-

keep someone down

Cause someone to remain
in a state of oppression or

One day, it would be
impossible that fine

BHUMaHUE +
nepuenuus +

subjection (Oxford) people like Philip MEHTaJIbHAsI
would be kept down NEeSITEIbHOCTD +
(Oxford). naMsTh +
BOOOpakeHue+
keep your shirt on! Refrain from losing your | Mom, keep your shirt | Baumanue +
temper [often used as an on! (Collins) HepUELHs -
exhortation to another] MEHTaJIbHasI

(Collins)

NEeATCIBHOCTD +
nmaMsTh -

BOOOpakeHHe+
leave someone be Refrain from disturbing or | Why can’t you all just | BHEMaHHe +
interfering with someone | leave me be? HepUEIys -
(Oxford) (Oxford) MEHTaJIbHAsI

NEATCIBHOCTD +
MaMsITh -

BOOOpakeHue-
leave smb. in the cold | To ignore (ABBYY She was not a popular | Bauumanue +
Lingvo) or attractive girl and | meprenmms -
had been rather left MEHTaJIbHast
out in the cold at EeITEIbHOCTD
social gatherings of namATh +
the younger set BOOOpakeHue-

(ABBYY Lingvo)

leave smb. out of the
picture

To pay no attention
(ABBYY Lingvo)

‘Licutenant Yates
sent you?’ ‘Yes,’
Bing said uncertainly.
‘Did he specify that, I
should be left out of
the picture?’ ‘No, sir.
Of course not!’
(ABBYY Linvo)

BHUMAaHHE +
nepuenus -
MEHTaIbHas
JICSATEIIBHOCTD +
namsThb +
BOOOpakeHue+

leave well [enough]
alone

To refrain from interfering
with something that is
satisfactory (Collins)

The first bit of advice,
which | don't expect
you to take, is leave
well enough alone. Be
satisfied with the
votes you'll get
(Collins).

BHHAMaHHE +
rnepuenmuus +
MEHTAJIbHAS
JEATENBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpakeHue+
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eIHUIa
memorize Commit to memory; learn | He memorized BHHUMaHUE +
by heart (Oxford) thousands of verses nepueniys +
(Oxford). MEHTaJIbHAS
NEeATCIBHOCTD +
naMsaThb +
BOOOpakeHue-
mesmerise To attract or interest you Grimm’s Fairy Tales | Buumanue +
so much that you do not have mesmerized HepUETys -
notice or pay attention to | generations of readers | MmeHTaIbHAS
anything else around (MED). JESTEeIBHOCTD +
(MED) namsTh +
BOOOpakeHue +
monopolize If you monopolize She complained he BHUMAaHME +
someone, you talk to them | was monopolizing her | mepuerius -
a lot and do not allow (MED). MEHTaJIbHAsI
anyone else to talk to them JESTEeIbHOCTD +
(MED) namsITh -
BOOOpakeHue -
muse 1. To reflect [about] or And muse on Nature | BuumaHnue +
ponder [on], usually in with a poet's eye nepuenims +
silence 2. To gaze (Collins). MEHTAJIbHAS
thoughtfully (Collins) JeSTeNbHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHue+
need Require [something] I need help now BHHUMaHUe +
because it is essential or (Oxford). nepuentms +
very important rather than MEHTaJIbHas
just desirable (Oxford) JeSTeTbHOCTD +
IIaMsTh -
BOOOpaxkeHue +
note To notice; perceive He noted that there BHUMaHHE +
(Collins) was a man in the HepIenius +
shadows (Collins). MEHTaJIbHAS
HETEIbHOCTh +
nmaMsaThb +
BOOOpakeHue-
notice Become aware of (Oxford) | He noticed the youths | Buumanue +

behaving suspiciously
(Oxford).

[Tepuenmusa +
MEHTaJIbHAS
JesITeNIbHOCTD +
namsTh +
BOOOpakeHne-
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observe 1. To see; perceive; notice | We have observed BHUMaHHE +
2. To watch [something] that you steal nepueniys +
carefully; pay attentionto | (ABBY'Y Lingvo). MEHTAJIbHAS
[something] (ABBYY JeSTeIbHOCTD +
Lingvo) namsTh +
BOOOpakeHue-
obsess 1. To preoccupy Stop obsessing about | BuuManue +
completely; haunt 2. To your weight. You nepueniys +
worry neurotically or look fine (ABBYY MEHTaJIbHAs
obsessively; brood Lingvo). JESTEeIBHOCTD +
(ABBYY Lingvo) namsiTh +
BOOOpakeHue +
odd Different to what is usual | The neighbors BHUMAaHUE -
or expected; strange thought him very odd | mepuemnmus +
(Oxford) (Oxford). MEHTaJIbHasI

NEeATCIBHOCTD +
aMsTh -
BOOOpakeHue +

odd one [or man] out

A person or thing differing
from all other members of
a particular group or set in
some way (Oxford)

I hate being the odd
one out among
friends who are all
couples (Oxford).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHas
JEATEIIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpaxkeHue +

of one's own free will

Of one’s desire (ABBYY
Lingvo)

But nowhere did the
occupying imperialist
power voluntary and
of its own free will
surrender its strategic

BHUMAaHHE +
nepuenums +
MEHTAaJIbHasA
JEATEIIbHOCTD +
naMmsTh -

bases, economic BOOOpaXkeHue-
investments and
political privileges
and dominance
(ABBYY Lingvo).
of one's word Given to or noted for I am a man of my BHHUMaHUE -
keeping one's promises word (ABBYY HepIenius +
(ABBYY Lingvo) Lingvo). MEHTaJIbHAS
JESTEIBHOCTD +
mamMsaThb +
BOOOpakeHue +
of the devil! Used when an absent Of the devil! BHHUMaHUE -
person who has been the (ABBYY Lingvo) HepIenus +
subject of conversation MEHTaJIbHAS

appears (ABBY'Y Lingvo)

IesITeTbHOCTD +
naMsATh -
BOOOpaXkeHue +
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pay attention

To listen to, watch, or
consider something or
someone very

(MED)

Carefully I hope
you’re paying
attention, because
you’ll be tested later
(MED).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
HEATCIBHOCTD 1
aMsTh -
BOOOpaxeHUe -

pay heed to To give careful attention | People should pay no | Baumanwue +
to someone’s advice or heed to these ill- nepuenus +
warning (MED) informed views MEHTaJIbHAs
(MED). JESATEIBHOCTD +
namMsTh -
BOOOpakeHue +
pay one's An act or circumstance | pay compliments on | Buumanwue +
compliments that implies praise or your cooking nepLenms +
respect (Oxford) (Oxford). MEHTaJIbHAs
HEeSATCIBHOCTD +
namMsTh -
BOOOpakeHue-
pay one's respects to | To show respect (ABBYY | Be so good as to BHUMAaHHE +
smb. Lingvo) direct me to the nepLenms +

artistes' dressing-
rooms. We wish to
pay our respects to
Madame Stella
(ABBYY Lingvo).

MEHTaJIbHAS
JEATEIIBHOCTD +
naMsTh -

BOOOpakeHue +

ponder Think about [something] | pondered the BHUMaHHE +
carefully, especially question of what TePIETIHs +
before making a decision | clothes to wear for MEHTaJIbHAS
or reaching a conclusion: | the occasion JESITeBbHOCTD +
(Oxford) (Oxford). namsTh -

BOOOpakeHue +

plan Decide on and make They were planning a | Baumanue +
arrangements for in trip to Egypt nepLenus -
advance (Oxford) (Oxford). MEHTaJIbHAS

JEITEJIBHOCTD +

nmamMsaTh +

BOOOpakeHue +
preoccupy Dominate or engross the His mother was BHUMAaHHE +

mind of [someone] to the
exclusion of other
thoughts (Oxford)

preoccupied with
paying the bills
(Oxford).

nepIenus +
MCHTAJIbHAas
JeATeNILHOCTD +
nmamMsaTh +
BOOOpakeHue-
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prick To cause to feel a sharp Knowledge of such BHUMAaHHE +

emotional pain (Collins)

poverty pricked his
conscience (Collins).

[epLEnns -
MEHTaJIbHASA
HEATCIBHOCTD 1
amsTh -
BOOOpakeHue +

prick smb.'s bubble

To show meaninglessness,
negligibility of smb.
respect (ABBY'Y Lingvo)

Willoughby's cutting
tone pricked the
bubble of Loomis's
illusions and hopes
about mercy and
understanding...
(ABBYY Lingvo).

BHUMAaHUE +
epuenuus +
MEHTaJIbHASA
HESATCIBHOCTD +
aMsTh -
BOOOpaxeHue-

prick up one's ears

To start to listen
attentively; become
interested (Collins).

She pricked up her
ears trying to get
some gossips

BHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHaAA

(Collins). JESTEIIBHOCTD +
namMsThb -
BOOOpakeHue-
prig A person who is smugly Ahe was religious but | BHuumanwue-
self-righteous and narrow- | not a prig (Collins). TePIETIHs +
minded (Collins) MEHTaJIbHAs
JIEATEIBbHOCTD +
naMAaTh +
BOOOpakeHue +
recall Bring [a fact, event, or I can still vaguely BHUMaHHeE-
situation] back into one’s | recall being takento | nepuernius -
mind; remember (Oxford) | the hospital (Oxford). | menTanbHas
IEATEIBbHOCTD +
naMAaTh +
BOOOpakeHue +
recite To repeat [a poem, She recited the dates | Bauumanue +
passage, etc.] aloud from | and names of kings nepLenus -
memory before an and queens (ABBYY | meHTanbHas
audience, teacher, etc Lingvo). JEeSTeNbHOCTD +
(ABBYY Lingvo) namsTh +
BOOOpakeHue +
recognize Identify [someone or I recognized her BHUMAaHHE +

something] from having
encountered them before;
know again (Oxford)

when her wig fell off
(Oxford).

HepIeTIIHS -
MCHTAJIbHAas
JeATeNILHOCTD +
nmamMsaTh +
BOOOpaKEHUE -
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eIHUIa
recollect To recall from memory; I recollect that the BHUMAaHHE +
remember (Collins) weather was cold HEePIETIHNS -
(Collins). MEHTaJIbHasI
HEATCIBHOCTD 1
namiaTh +
BOOOpakeHue +
remember 1. To become aware of Pythagoras' theorem | BauMaHue-
[something forgotten] remember to do one's | mepuemnius +
again; bring back to one's | shopping (ABBYY MEHTaJIbHAS
consciousness; recall 2. Lingvo). JESATEIBHOCTD +
To retain [an idea, namsTh +
intention, etc.] in one's BOOOpakeHue +
conscious mind (ABBYY
Lingvo)
remind To cause [a person] to Remind me to phone , | BHuMaHwue-
remember [something or | home flowers remind | mepuemnus -
to do something]; make me of holidays MeHTaIbHAast
[someone] aware [of (Collins). JESATEIBHOCTD +
something he may have namsTh +
forgotten] (Collins) BOOOpakeHue +
reminisce Indulge in enjoyable They reminisced BHUMaHHE +
recollection of past events | about their summers | nepuemnumus -
(Oxford) abroad (Oxford). MEHTaJIbHAs
JEATEIBHOCTD +
namMsaTs +
BOOOpaxeHue-
repeat To say or write something | She can repeat the BHUMAaHHE +
that you have heard or poem from memory | mepuenuus -
read because you are without looking at it | meHTaNBHAS
trying to learn or (MED) JeSITeIIbHOCTD +
understand it (MED) namsTh +
BOOOpakxeHue +
scrutinize Examine or inspect Customers were BHUMaHUe +

closely and thoroughly
(Oxford)

warned to scrutinize
the small print
(Oxford).

neprenuus +
MEHTaJIbHas
JesATEeIBHOCTD +
aMsITh -
BOOOpakeHue-

see

1. To perceive with the
eyes 2. To perceive [an
idea] mentally; understand
(Collins)

I explained the
problem but he could
not see it (Collins).

BHUMaHUE +
nepuennusa +
MEHTaJIbHAas
JESATEIIbHOCTD +
aMsTh -
BOOOpakeHue +
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dpazeonornueckas aHanusa aHanusa aHanus3a
€IMHHLIA
see eye to eye [with] | To agree [with] (Collins) | ...he thought that he BHUMAaHHE +

and Hull did see eye
to eye on the major
world problems
(Collins).

nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
HEATCIBHOCTD 1
naMsTh +
BOOOpaxeHue-

see how the cat jumps

Sit on the fence, waiting
as events unfold (ABBYY
Lingvo)

We others never
know what you
English will do. You
always wait to see
which way the cat
jumps (ABBYY
Lingvo).

BHUMAaHUE +
epuenuus +
MEHTaJIbHASA
HESATCIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpaxeHue-

see someone right

Make sure that a person is
appropriately rewarded or
looked after (Oxford)

Tell the landlord |
sent you—he’ll see
you right

BHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHaAA

(Oxford). JESITeIbHOCTD +
namMsThb -
BOOOpakeHue-
see through Not be deceived by; detect | He can see through BHUMaHHE +
the true nature of (Oxford) | her lies and HepIEIns -
deceptions (Oxford). | menTagbHAsS

JESITEJIBHOCTD +
namMATh -

BOOOpakeHue+
seize To grasp mentally, esp. She immediately BHUMaHHE +
rapidly (Collins) seized his idea TIEPIICTIIHS -
(Collins) MEHTaJIbHAS
JeSITEeNbHOCTh +
namAaTh +

BOOOpakeHue +

sell someone/thing

Fail to recognize or state

Don’t sell yourself

BHUMAaHUEC +

short the true value of (Oxford) | short—you’ve got nepLenus -
what it takes MEHTaJILHAS
(Oxford). JESITENIbHOCTD +
nmamMsaTh +
BOOOpakeHue-
shot in the dark A guess that you make It was a wild shot in | Buumanwue +
without having any facts the dark, but it turned | nepuenmuus -
or ideas to support (MED) | out to be exactly right | menTanbHas
(MED). JESITENIbHOCTD +
nmamMsaTh +

BOOOpakeHue +
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas Pesynprar Pesynprar Pesynprar
enuHuUIa/ JIEKCUKOTpaduyecKoro KOHTEKCTYaJbHOT'O KOHLENTYaJIbHOIO
dpazeonornueckas aHanusa aHanusa aHanus3a
€IMHHLIA
show Allow [a quality or It was Frank’s turn to | Buumanwue +

emotion] to be perceived;
display (Oxford)

show his frustration
(Oxford).

nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
HEATCIBHOCTD 1
aMsTh -
BOOOpaxeHue-

show one's teeth

Demonstrate or use one’s
power or authority in an
aggressive or intimidating
way (Oxford)

The council showed
its teeth for the first
time by imposing an
economic embargo
(Oxford).

BHUMAaHUE +
epuenuus +
MEHTaJIbHASA
HESATCIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpaxeHue-

show off

Boastfully display one’s
abilities or
accomplishments (Oxford)

He was showing off,
trying to make a
really big impression
(Oxford).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHASA
HEeSATCIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpakeHue +

show someone up

Embarrass or humiliate
someone (Oxford)

She says | showed
her up in front of her
friends (Oxford).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJbHas
JEATEIIBHOCTD +
naMsTh -
BOOOpakeHue-

smell 1. To perceive the scent or | Some tobacco smells | Buumanwue +
odour of [a substance] by | very sweet (Collins). | mepuenmus +
means of the olfactory MEHTaJIbHAs
nerves 2. To have a EeATENBbHOCTD +
specified smell; appear to namsTh -
the sense of smell to be BOOOpaXkeHue +
(Collins)

smell a rat To detect something He smelled arat the | Buumanwue +
suspicious (ABBYY minute he came into | mepuenius +
Lingvo) the room (ABBYY MEHTaJIbHAS

Lingvo). JESITENIbHOCTD +
IIaMAThH -
BOOOpakeHue +
stare To look at someone or It’s rude to stare BHHMaHHE +

something very directly
for a long time (MED)

(MED).

nepIenus +
MCEHTAaJIbHas
JeATeNILHOCTD +
IIaMATh -
BOOOpakeHue-
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas
enquauna/
dpazeonorudeckas
eIMHHIIA

PesynbTar
JIEKCUKOTpaUyecKoro
aHaJn3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIn3a

PesynbTar
KOHIENTYaJIbHOIO
aHaJIn3a

stare into space

To look in front of you for
a long time without seeing

the things that are there
because you are thinking
about something (MED).

He sat quietly for a
while, staring into
space (MED).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
HEATCIBHOCTD 1
aMsTh -
BOOOpakeHue +

stare someone in the
face

If something is staring you

in the face, it should be
obvious to you (MED)

The answer was
staring me in the face
(MED).

BHUMAaHUE +
epuenuus +
MEHTaJIbHASA
HESATCIBHOCTD +
aMsTh -
BOOOpaxeHue-

study To apply the mind to the | To study languages to | Buumanue +
learning or understanding | study all night neplenuus +
of [a subject], esp. by (ABBYY Lingvo). MEHTaJIbHAS
reading (ABBYY Lingvo) JEeSITEIBHOCTD +

namiaTh +
BoOOpaxeHue +
strain Force [a part of one’s | stopped and BHUMAaHHUE -
body or oneself] to make | listened, straining my | mepuenmus +
an unusually great effort ears for any sound MEHTaJIbHAS
(Oxford) (Oxford). JeSITeIIbHOCTD +
namMsTh -
BOOOpakeHue-
take To receive or react to ina | She took the news BHHMaHHE +

specified way (ABBYY
Lingvo)

very well (ABBYY
Lingvo).

nepenuus +
MEHTAJIbHAs
JEeATEILHOCTD +
namsTh -
BOOOpaxeHue +

take a chance

To behave in a risky
manner (Collins)

Take your chance,
baby (Collins).

BHUMAaHHE +
epuenus +
MEHTaJIbHAas
JEeATENbHOCTh +
naMsTh +
BOOOpakeHue +

take a fancy to smb.

To fall in love with smb.
(ABBYY Lingvo)

Ernest was getting a
big boy now. She
could excuse any
young woman for
taking a fancy to him
(ABBYY Lingvo).

BHUMaHHE +
neprenuus +
MEHTaJbHas
JeATENLHOCTD +
namMsTh +
BOOOpakeHue +
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[Tponomxenne Tabnuubl 1

Jlexcuueckas
enquauna/
dpazeonorudeckas
eIMHHIIA

PesynbTar
JIEKCUKOTpaUyecKoro
aHaJn3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIn3a

PesynbTar
KOHIENTYaJIbHOIO
aHaJIn3a

take a shine to smb.

To fall in love with smb.
(ABBYY Lingvo)

The old-fashioned
tavern-keeper, before
1860, used to enjoy
being boss under his
own roof, and
bawling out anybody
who didn't take a
shine to dirty beds
and greasy food
(ABBYY Lingvo).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
HEATCIBHOCTD 1
aMsTh -
BOOOpakeHue +

take it on one [or
oneself] to do
something

Decide to do something
without asking for
permission or advice:

she had taken it on herself
to rearrange all the
furniture in the sitting
room (Oxford)

She had taken it on
herself to rearrange
all the furniture in the
sitting room
(Oxford).

BHUMAaHHE +
nepuenuus -
MEHTaJIbHas
HEeSTCIBHOCTD +
namsThb -
BOOOpakeHue +

take it or leave it

Said to express that the
offer one has made is not
negotiable and that one is
indifferent to another’s
reaction to it (Oxford)

That’s the deal—take
it or leave it (Oxford).

BHUMAaHUE +
MEPLEIINA -
MEHTaJIbHAA
JEATCIIbHOCTD +
namsiTh -

BOOOpaKeHHe-
take up with Begin to associate with He’s taken up with a | BHUMaHwUe -
[someone], especially ina | divorced woman, | HEePIETIHs +
way disapproved of by the | understand (Oxford). | menTanbHas
speaker (Oxford) JESITeBHOCTD +
naMAaTh +
BOOOpaykeHue +
think 1. To consider, judge, or He thinks my ideas BHUMaHHE +

believe 2. To exercise the
mind as in order to make a
decision; ponder (Collins)

impractical (Collins).

nepuennusa +
MEHTAJIbHAsA
JESATEIIbHOCTD +
namMAaTh +
BOOOpakeHue +

think nothing of
doing something

To do something that
other people would find
difficult to do or that other
people think is strange
(MED)

She thought nothing
of travelling around
the world alone
(MED).

BHHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAA
JESITEIBbHOCTD +
aMsTh -
BOOOpaKeHHe-
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Jlexcuueckas
enuHULA/
(dpazeonorndyeckas
eMHMIIA

PesynbTar
JIeKCUKOrpadhuyeckoro
aHanu3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJn3a

PesynbTar

KOHICIITYaJIBHOI'O

aHajJIn3a

think on your feet

To have good ideas and
make decisions quickly in
a difficult situation (MED)

You have to think on
your feet in this job
(MED).

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAas
NEeATCIBHOCTD +
amMsTh +
BOOOpakeHue +

think outside the box

To find new ways of doing
things, especially of
solving problems (MED)

Employees are
encouraged to think
outside the box and
develop creative
solutions (MED).

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAs
NEeATCIBHOCTD +
namMsTh +
BOOOpakeHue +

think the world of
someone

To like or to love someone
very much (MED)

Dad’s always thought
the world of her
(MED).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
NEATCIBHOCTD +
naMsTh +
BOOOpakeHue +

vivid Making a powerful impact | A vivid feeling of BHUMaHHE +
on the emotions or senses | shame (Collins). nepueniys +
(Collins) MEHTAJIbHAS
IEATENbHOCTD +
IIaMsTh -
BOOOpaxkeHue +
watch Look at or observe He watched him go BHUMaHHE +

attentively over a period of
time (Oxford)

(Oxford)

nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
JEATEIIBHOCTD +
naMsTh -
BOOOpakeHue-

watch the world go
by

Spend time observing
other people going about
their business (Oxford)

I love sitting here and
watching the world go
by (Oxford).

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHast
JIeATENBHOCTD +
aMsITh -
BOOOpaskeHue +

with a bang

Successfully (Collins)

The party went with a
bang (Collins).

BHUMaHUE +
nepuenmus +
MEHTaJIbHas
AEATeNbHOCTD +
namsTh +
BoOOpakeHue +
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Jlexcuueckas
enquauna/
dpazeonorudeckas
eIMHHIIA

PesynbTar
JIEKCUKOTpaUyecKoro
aHaJn3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIn3a

PesynbTar

KOHICIITYaJIbHOI'O

aHajJinu3a

with all one's heart

Very willingly (ABBYY
Lingvo)

At the same time | am
bound to say, and |
do say with all my
heart,” observed the
hostess earnestly,
‘That her looks and
manner almost
disarm suspicion
(ABBYY Lingvo).

BHUMAaHUE +
nepuenuus -
MEHTaJIbHas
HEATCIBHOCTD 1
namsTh +
BOOOpaxeHue-

with egg on one's face

Made to look ridiculous
(ABBYY Lingvo)

He was left with egg
on his face (ABBYY
Lingvo).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHAasA
JEATEIbHOCTD +
aMsATh -
BOOOpakeHue +

with one's eyes shut

With great ease, esp as a
result of thorough
familiarity (Collins)

| could drive home
with my eyes shut
(Collins).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaJIbHAasA
JEATEIbHOCTD +
naMsATh -
BOOOpakeHue +

without a second

Acting immediately,

Without a second

BHUMAaHUE +

thought without stopping to think | thought, she ran after | mepuernws -
(MED) the thief (MED). MEHTaJIbHAS
JEeATEbHOCTD +
naMAaTh +
BOOOpaKeHHe-
without a shadow of a | Used for saying that you I knew beyond a BHUMaHHE +
doubt are completely certain of | shadow of a doubt HepIEIns -
something (MED) that something bad MEHTaJIbHAS
had happened JESITeBHOCTD +
(MED). namsTh +

BOOOpakeHue +
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Pe3ynbrarhl nekcuKorpauueckoro, KOHTEKCTyalTbHOTO M KOHIIENTYaJIbHOTO

aHalin3a JICKCEM PYCCKOrI'O s3bIKaA.

Tabnuna 2. Pycckuil 31k

Jlexcuueckas Pesynprar Pesynbrar Pesynprar
enuHuIa/ JIEKCUKOTpaduyecKoro KOHTEKCTYaJIbHOTO KOHLENTYaJIbHOIO
¢bpazeonornyeckas aHanusa aHanu3a aHanu3a
€IMHHLIA

abcTparupoBaThCs,- MpbIcneHHOE OTBIIEKaThCs, | Bo BCsikoM cityvae, BHUMAaHUE —

AQHHBIN 000c00JIeHNE OT TeX UM | TOBOPSl O MOpaJIU, Mbl | IIEpLENIUs —
UHBIX CTOPOH, CBOMCTB HE MOXEM MEHTaJIbHas
WIN CBsI3ed MpEeAMETOB U | abCTparupoBaThbCs OT | JAESITEIbHOCTb —
SIBJICHUU JJIs BBIICTICHUS. | PEJIUTUU — namsTh —
CYLIECTBEHHBIX MX MUWJLIMAPbI JTIOAEH BOOOpaxeHue +
npusHakoB (CPSI). HaXOJAT B HEU

OCHOBY CBOEH
HPABCTBEHHOCTH
(MapkoBuy).

BUJIETh [lo3HaBaTh 4yBCTBOM I'naners rsiaum, a BHUMaHue+
3peHus, IIsaAeTh BUJIETh, HUYETO HE nepuenuus +
pacrno3HaBasi, OllylaTh suaum (TCJ). MEHTAJIbHAs
IJ1a30M, 3pETb, Yenoseueckuii poj JEATEIBHOCTD +
yematpusath (TC/I). BEUCH, KakK JIyHa, HO maMsTh +

MIOKa3bIBACT HHOTAA | BOOOpaXkeHHe +
HaM TO OJIHY

CTOpPOHY, TO IPYTYIO,

IIOTOMY YTO MBI HE

TaK CTOMM, YTOOBI

Buzieth (Bszemckuii).

BUTATh B IIpenaBatbcs Bort yx Ha IIUPOKYIO | BHUMAaHUE —

o0akax/smMnupesx O€CIUIOAHBIM MeuTaM, Hory! TslI Bcerna nepuenuus —
(anTa3uu, He 3amevas MedTaeub 0 Y4EM-TO MEHTaJIbHas
OKpY’KarloIIero; ObITh ocoOeHHOM. Buraempb | 1esTenbHOCTh —
HenpakTudHbM (GW). B oOnakax, Muxaui, | namsTh —

a Ha Jiene BOOOpakeHue +
OapaxTaeInibcs B
et (GW).

BHYIIIATh Bo3saeiicTBys Ha BoJIHO, Buymats 11060Bb BHUMaHHe +

CO3HaHue, MOOYIUTh K

4yeMy-HUOY/1b, 3aCTaBUTh

YCBOUTH LITO-HI/I6y,Z[I>
(CP5I)

U1 HUX Oena,
[Tyrate mroaeit aiist
HUX OTpaja
(Mymkum).

nepuenus +
MCEHTAaJIbHas
JeATeNILHOCTD +
IIaMsATh +
BOOOpakeHue —
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[Mponomxenne Tabauirsr 2

Jlexcuueckas
enqnaUna/
(bpaszeonornyeckas
eIMHHIIA

PesynbTar
JIEKCUKOTpadUyecKoro
aHaJn3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJn3a

PesynbTar
KOHIENTYaJIbHOI'O
aHaJIn3a

BHYLICHUE

1. Bo3geiicTBue Ha
MICUXUKY, TUITHO3 2.
Hacrasnenue, BBIroBOp

(CPS))

1. Cepneunsrit
HeBpo3. [IpocToe
BHYILICHHE HAPOJIHOE
3]1eCh yjeca
MIPOU3BOJIUT.
ITomuuTe, conmarka
HICTITYHbS Bac ¢
YCIIEXOM
3aroBapuBaja
(ITacTepHak).

2. Ecnu kT0-HUOY 1B
JPa3HUIICS,
ITOKAa3bIBAJI SA3BIK,
HapyIal npaBuia
YIUYHOTO JBHKCHUS,
€3/I1J1 Ha aBTOMOOHIIE
HE TaM, IJe Hazo,
00JIMBaJICS BOJIOM,
TIJIEBAJICS WIIH
Jpa3HUI cobaK, TO
MUJIUIIMOHED 00513aH
OBLI clIenaTh
BUHOBHOMY
BHYIIICHHUE U
MPOYUTATH HOTAITUIO
JUTMHOM OT IISATH 10
MATUIACCATH MUHYT
(Hocos).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
IEATCIBHOCTD 1
naMsTh +
BOOOpaXeHUE —

BOOOpaxaTh

1. [IpencraBasTh
MBICIIEHHO,
BOCIIPOU3BOJIUTH B YME, B
¢danTazuu. 2.
[Ipeanonarats, 1ymats (0
HE CYILIECTBYIOIIEM). 3.
MHuTh 0 cede, cunTaTh
ce0s BBIIIIE,
3HAYUTEIIbHEE, YeM Ha
camoM pene (TCY).

1. Kto He mo0ut
BOOOpaxxath ce0st
T0OpBIM,
OnaroJeTenbHbIM
CYIIECTBOM?
(Kapam3uh).

2. A MOXeET OBITh, BCE
Havanuoch U3-3a TOro,
YTO 5 11000
BOOOpaXars,
MIPUIYMBIBATh TO,
4ero HUKakK He
nomkHo 0biTh (TCY).
3. 51 He MOHMMAIO,
KaK S MOT JTyMaTh U
BoOOpaxars cele,
YTO 51 TUTYJISIPHBII
coBeTHHK (I"oross).

BHUMAaHHE +
nepenuus +
MEHTaIbHasA
JESTENbHOCTh +
naMsTh —
BOOOpakeHue +
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Jlexcuueckas Pesynprar Pesynprar Pesynprar
eauHuna/ JIEKCUKOTpaUyecKoro KOHTEKCTYaJIbHOTO KOHIENTYaJIbHOIO
dpazeonornueckas aHaJn3a aHaJIn3a aHaJIn3a
eIMHUILIA
BOOOpaKEHUE 1. CnocoOHOCTh 1. MBI kaTanuch Ha BHUMaHUE+
BOOOpa)kaTh, MBICJICHHOE | TaKCH, B IIOJIBTOPOTO | MepLenuus +
BOCIIPOM3BEJICHHUE YETr0-H., | 51 ObUIa yXKe JoMa MEHTaJIbHAS

(danTtazus. 2. Jlombicen,
MHEHHE WIN
MpeIJIoKEHUE, HA Ha YeM
He ocHoBanHoe (TCY).

3acHyna. Kakoe y
Te0s1 BOOOpaKeHHE
Hexopoliee.
ITpotusHo!
(AxceHos).

2. CBupanuii BooO1ie
HE J1aBaJiu: BCE
kaHaibl ['YJlara Obuin
NepeHaIpsKeHbl —
quics u3 EBponsl
MOTOK apEeCTaHTOB,

IEeATCIBHOCTD +
naMsTh —
BOOOpakeHue +

MOpaXKaBIIHI
BOOOpakeHue
(ComxeHuIIbIH).
BbI-/y-SICHATh BBISICHUTD, U3BACHSTS, Kewm o cTaner B BHUMaHHE+
OOBSICHATD, PA3bACHSATD, KOHIIC KOHIIOB, nepuenuus +
MOSICHSITD, YSICHATb. [opsieB Tak u He MEHTaJIbHas
BeisicHeHHEe OKOHYAT. pUIyMa, HO JeATEeTBHOCTD +
00BsICHEHHE, Pa3bICHCHUE | HATIPABUIICS BHYTPh naMsTh +
(TCH). BBISICHATH OOCTaHOBKY | BOOOpaKEHHE —
(AxceHoB).
BBI-/YITyCKATh W3 He npuauMaTh BO Ho BbI TOJIBEKO BHUMAaHUE —
BUJTY BHUMaHUE, HE YIUTHIBATh | BBIMTYCTHJIM OJHO U3 HEePLETIUS —
4T0-11100; 3a0BIBATH O BULY, JISTIOIIKA: MEHTaJTbHAsI
yém-6o (OCPJLA). cuactbe (OCPJIS). JeSITeIbHOCTD —
aMsTh —
BOOOpakeHUe —

3aMcyaThb

1. ITomeuaTh, OTMEUATH,
KJIACTh METKH, METUTB;
JIeJIaTh 3HAKHM HA 9eM;
HabI0AaTh, 0OpalaTh Ha
YTO-TO BHUMaHUE, U
BUJIETH, CIIBIIIATD,
MTOCTHTATh B YOCXKIAThCS
B YeM; OTKPBIBATh YTO-TO,
NOXOOUTEH OO 4YEro-To. 2.
Jlenats KOMy-HUOYIb
3aMe4yaHue, BRITOBAPUBATH
CJIeTKa, TIOCTaBIATh Ha
BHJI, 0OpaIaTh Ha 4TO-
100 BauManue (TCJI).

1. benbe 3ameuvarot
KJIEWMOM U IIATOU
metkoit (TCI).

2. 5l 3ameuaro, 4TO ThI
Ha4YMHAaCIIIh
MOJICHUBATHCS

OH MHE 3aMETHJI, YTO
s ommbatock (TC/I).

BHUMaHUE +
nepenuus +
MEHTAIbHAS
JEeATENbHOCTD +
maMATh +
BOOOpakeHue —
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Jlexcuueckass | Pesynbrar Pesynbprar KoHTEKCTYyansHOro | Pesynprar
enuuuna/ JIeKCUKOTrpaUuecKor | aHaiusa KOHTEKCTYaJIbHOT'O

¢dpazeosornveck | o aHaIM3a aHanusa

as eqUHULA

3aMETHBIN 3aMETHBIH, 3aMETHBIA KOHb, 3aMETJINBEIN, | BHUMaHHE +
MPUMETHBIN, SCHBIH, | momasmuii gopory (TCJI). nepuenius +
BUJIHBIH, MEHTaJIbHAS
OILLLYTUTEJbHBIN, HE NEeATENbHOCTD —
CKPBITBIN; [aMsATh —
OTJINYUTEIbHBIN WIIN BOOOpaKeHUE —
3HAYUTEIIbHbBIN
(TCA).

3aHUMATh, - 1. 3anonuate coboro | 1. Ho 3Ty komHary He BHMMaHueE +

TEJIbHBII KaKoe-HUOYb 3aHUMAaTh, IOCTEIbHOE OENbE | Mmeplenuus —
IIPOCTPAHCTBO, MOXHO He MeHsTh (BynrakoB) | MeHTalmbHas

MECTO, TOMEIIAThCs
rJie-H.

2. Bpemenno Opath B
CBOC ITOJIb30BAHHE,
BPEMEHHO
OJIB30BATHCS YEM-H.
JUIS KaKUX-H.
HaJ00HOCTEH.

3. 3ameniaTh KaKymo-
H. JIOJDKHOCTb,
MECTO.

4. 3aIoJIHUTEL CO00I0,
BCelIeJI0 MOTJIoIaTh
(0 MBICITSIX,
YyBCTBaX,
BOOOpaKEHUU;
KHIKH. )

5. Bo30yxnaronuit
WHTEpeC, BHUMaHUE
(TCY).

2. Ham nocne noxapa, Kak
JIETO HACTAJIO,

U x1e6-T0 npUILIOCH Y JIFOJeH
3anumath! (HKPSI).

3. Bcé-taku nydie, 4To0 3TO
MECTO 3aHHMAJl YECTHBIHN, YeM
HeuecTHbIH yenoBek (TCY).

4. Tenepb nepes TeM, KaK
MOJIHATH €€, Maprapure
MPUXOIUIIOCH MOPUIUTHCS.
HHuTepecHble 3aMmedanus
Koposresa nepecranu
3aHUMaTh Maprapury
(bynrakos).

5. Horapuyca nnenuna ymHas,
kpacuBas Tamapa, ee
3araJlo4yHasi, pa3BpaTHas
yIIBIOKA, €€ 3aHUMAaTEbHBIN
pasroBop, €e CKpOMHasi
MaHepa JepxaTh ceOs

(Kympun).

NEeATCIBHOCTD +
naMsTh —
BOOOpakeHue +

HMCTH B BUOY

1. ITonpaszymeBarb
KOT0-1100, 4TO-
mu6o0.. 2. [lpuaumath
BO BHUMaHHE
(PCPJIA).

1. 51 MHOTHX Yepenax UMero
311ech B BUIYy (MUXAaIKOB).
2.BopomnaeB crapaicsi yoenurthb
Codrio HBaHOBHY, YTO OH,
Oeps B apeHay J0M, HUKOT/A
HE UMEJ B BUy... )KUTb C €0
JIOXO/IOB, a XOTeJd TOJIBKO
OJIHOTO — HMMETb CBOW Yroi
(DCPJIA).

BHHAMAaHHE +
rnepuenmuus +
MEHTAJIbHAS
JEATENBHOCTD +
naMmsTh +
BOOOpakeHue —
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Jlexcuueckas
enqnaUna/
dpazeonorudeckas
eIMHHIIA

PesynbTar
JIEKCUKOrpaduyeckoro
aHanu3a

PesynbTar
KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIn3a

PesynbTar
KOHIENTYaJIbHOI'O
aHaJIn3a

JIC3Th B I'OJIOBY

HeoTBs3H0, HACTOMYMBO
BO3HHUKATh,
MIPUCYTCTBOBATH B
cosuanuu (OCPJLA).

boxe, kakas
HEJICIIOCTh MOJKET

JIC3Th B I'OJIOBY
(HKPS)).

BHUMAaHUE +
nepuenuus +
MEHTaIbHAsA
IEeATCIBHOCTD 1
naMsTh —
BOOOpaxeHue +

oOpaniaTh BHUMaHUE

Yka3bIBaTh, 3aCTaBIATh

Ha Hux yxe Hagan

BHUMAaHUEC +

Ha TaKOe-TO 3aMETUTh KOT0-4TO-H. oOpaiaTh BHUMaHUE | MEpLEHius +

00CTOSATETBCTBO BHuManu10, KOro - K BCTPEBOKEHHBIH MEHTaJIbHast
YbEMY-H. CBEJICHUIO XO35UH, OOSIBITHIACS JIeSATEILHOCTD +
(TCY). YTO €My MCHOPTST aMsTh +

MHUPIIECTBO, KOTOPOE | BOOOpasKeHHE —
OH 3aTesU1 O CIIyYaro

HarpaxJIeHUs ChIHA

(Mckannep).

OILIYIIATh 1. Pacrio3Hath myrem 1. 1 Ha 9TO MHE SI3bIK, | BHUMAHUE —
OUIYIICHUSI, BCJICICTBHE YMEBIIUH CI0Ba HEePIETIHs +
pasapa)keHus] BHEIITHUX Omury1ath, Kak MEHTaJIbHAs
OPraHOB YyBCTB. IUTOJIOBBIH COK? JeSATEILHOCTD +
2. TTo4yBCTBOBATH, (Barpuikuii) aMsTh —
UCITBITATh YYBCTBO Yero-H | 2. Tak MOKHO TOJIBKO | BOOOpakeHHe —
(TCY). OIIYINATh,

Korna numaembcs
¢TMHCTBEHHOTO JpyTa
('puboenos).

OILIYILIEHUE 1. CocTosiHME CO3HaHUS, 1. Ouensb BHUMAaHHE —
BOCIIPHSITHE, BHI3BIBAEMOE | OPUTHHATIBHOE TePIETIHs +
pa3apaKeHUEeM OpraHOB omryiieHue. I'00Bol | MEHTaIbHAS

YyBCTB (IICUX., GU3HOIL.).
2. IlepexxnBanue, 4yBCTBO
(TCY).

IIPOBUHTUI 00J1aka 1
tyaun (HKPSI).

2. Ilocne
M0JIy4acoBOTO
pasroBopa oH
ocadeBa, MBICIIH
CTaHOBWIIHCH
TsDKEJIble, HAUMHAICS
IIyM B yIIIaX, TEJO
Oyaro obneran
Kay4yKOBBIN MaHIIUPb
WA KOPCET,
MOSIBIISIOCH
OLIYIICHNE JABSIIETO
obpyua (M®DPS).

JEeATEIBHOCTD +
namsTh —
BOOOpaKEHUE —
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynprar Pesynprar
enuHuna/ JIeKCUKOrpadhuyeckoro KOHTEKCTYaJIbHOT'O KOHILIENITYaJIbHOT O
dpazeonornueckas aHanusa aHanusa aHanus3a
eANHUIA
MIEPEKIIF0YAThCS HanpaButbcs Ha yTO-H. JyMKa-TO Tekja, Kak | BHUMAaHHUE +
JIpyroe, HOBOE; NEPENUTH pyueek, U TpyAHO nepuenuus +
Ha HOBBIE (JOPMBI pabOTHI | OBLIO MEPEKITIOYUTHCS | MEHTAIbHAS
(CP) (HKP:1). JESTEIBHOCTD +
namsThb +
BOOOpaKEHUE —
IIOHUMATh ITocturars ymom, IToiimern, 3aueM BHUMAaHHUE —
[I03HABATh, Pa3yMETh, KUBELIb, KaK nepuenuus +
ypa3ymeBaTrhb, OOHITh nomperis (TCUI). MEHTAJIbHAs
CMBICJIOM, Pa3yMoOM; JeATEIbHOCTD +
HaXOJIUTh B UEM CMBICII, namsThb +
TOJIK, BUJETh IPUYUHY U BOOOpaKEHUE —
nocienctust (TCJT).
MOTPSICTH, -aTh, -eHue | 1. ['mybokoe, Tsxkeno JloikeHcTBOBaBIIAsT | BHUMAHHE —
MepeKMBAEMOE BOJIHEHHE. | MTOTPSICTH YATATEIIS, nepuenius +
2. IlonHOE U3MEHEHHUE, OHa MPOU3BOJIUT MEHTaJbHas
KOpEHHas JIOMKa 4ero-H. CKOpee BIICYATJICHUE | IEATEIBHOCTD +
(TCH). YeJI0BEKa, namsTh +

CTyyYalllerocs B
3anepTyro IBEpb
(HKP:).

BOOOpakeHue +

MpeABUIETh Bunets Hanepen (To, uto | AX, 3a4eM HapO4YHO BHUMaHUE +
JIOJIKHO CITYYHUTHCS), 3axoTen NpeaBUACTh | Mepuenius +
MpeayCMaTpUBATh, A MEHTaJbHas
yragsiBath. Onrymars Bce, uTo Tak NeSATeTbHOCTD +
co3epLarh, HarisgHO pockormrao? (HKP) amsATh —
MIPEJICTaBIISTh ce0e UTO-H. BOOOpakeHue +
(mpexacrosiiee, Oyayiee)
(TCY).
IIPEBUICHUE Crioco6HOCTb, yMEHbE UYTo 32 TOYHOCTH, YTO | BHUMaHHUE +
IpelBUIETh Oyayliee, 3a MoAPOOHOCTh, YTO | Mepuenius +
Mpeayraaarh To, 4To 3a 3HAHUE MECTHOCTH, | MEHTaJbHas
JTOJI’KHO TTPOU30MTH, YTO 3a MPEeIBUJIEHUE | ACSTEIbHOCTD +
Hactynuth (TCY). BCEX BO3MOYKHOCTEW, | NaMSTh —
BCEX YCIIOBUM, BCEX BooOpaxeHue +
MaJICUIIIHNX
noipoOHOCTEH!
(Toncroit)
MpeanoaraTb 1. UmeTh HamepeHue, Ho 3arapounocts BHUMAaHUE —
miaH. 2 Mets cBOUM HEKOTOPBIX nepuenuus +
YCIIOBHEM, CBOEH ITOCTYIIKOB MEHTaJIbHAs
MPEANOCHUIKOM MIOJIYTIOMENIaHHOT O JeATEeTbHOCTD +
Ipe/BapUTENbHOE CTapuKa JaeT MOJHBIN | maMsATbh+

Hanuuue vyero-H. (TCY).

MOBOJI TIPEIOIararh,
YTO CTAPHUK YTO-TO
ckpbiBaetT (M®DPS).

BOOOpakeHue +
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynprar Pesynprar
enuHuna/ JIeKCUKOrpadhuyeckoro KOHTEKCTYaJIbHOTO KOHIENTYaJIbHOIO
dpazeonornueckas aHanu3a aHaJIn3a aHaJIn3a
eIMHUIIA
MPEJCTABIISITH KOTO- 1. SIBnAThCS, OBITH. 2. 1. Knura BHUMaHue +
J1./9T0-J1. KAaKUM-TO/ JleiicTBOBATH IO Yb€MY-H. | IIPEICTABIISICT nepuenuus +
cebe, [IOPYUYEHUIO, OBITh UbUM- | 3HAUUTEIBHOE MEHTaJIbHas
u. npexacrasureneM (CPS) | seiaenue (CPS). JEATEeIIbHOCTbD +

2. OH J0JDKEH
MIPEJICTaBIIATh FePOCB
CTpacTh U HPaB
(HKP:).

namsTh —
BOOOpakeHue +

MIPEJCTABICHUE 1. [Tucebmennoe 3asiBnenue | 1. SIkoBneB HanuiieT, | BHUMaHHUE +
0 yeM-H. (odwuir.). 2. YTO MPEACTABICHUE neprenius +
TearpanbHoe win YK€ CACIAHO, TO S MEHTaITbHAS
IUPKOBOE 3PEIIHUIIIE, Oyny Tebe JESITENIbHOCTD +
CIEKTaKIIb. 3. TenerpapupoBaThb namsiTh +
Bocnpoussenenre B (MOP). BOOOpakeHue +
CO3HAaHHMH paHee 2. JIuxaueB BuENI BO
MEPEKUTHIX BOCTPUATUH DnopeHIuY B IEPBBIA
(cmer.). 4. 3nanue, pa3 TeaTpajbHOE
nonumanue yero-u. (CPSI) | npencraBienue; emy

Oosee Bcero
MOHPABUJIACH CKOpast
MepeMeHa JeKopauuii
U JICpEBSHHBIC
nomaau (MOPS).

3. Uyxoe 105kHO0e
npeCcTaBICHNE
MOKHO YCBOUTh
(MOPSI).

4. 1 notomy
MIPE/ICTAaBICHUE O
JEHCTBUM YeIOBeKa,
MOIIEXKAIIEM OJHOMY
3aKOHY
He0O0XO0INMOCTH, 0€e3
MaJIeHIlero ocraTka
CcBOOO/IBI, TaK XK€
HEBO3MOXKHO
(Toncroi).

MpeI4yBCTBOBATH [Ipenuysts yTO, Hano 6b110 HE BHUMaHUE —
MIPEIOIYINATh, TIO3HABATh | MPEAIYBCTBOBATH, a repreniums +
Harepe]] BHyTPEHHUM MPeBUIETh, TO €CTh | MEHTalbHAs
YyBCTBOM, CEPIIIEM 3HAaTh — 3TO BEpPHEE | IE€ATEIbHOCTH +
(TCH). — JIa ¥ JEeUCTBOBATh | IMAMATH +

tax (HKPS).

BOOOpakeHue +
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Jlexcuueckas Pesynprar Pesynbrar Pesynprar
enuHuna/ JIEKCUKOTpaUyecKoro KOHTEKCTYaJIbHOTO KOHIENTYaJIbHOIO
dpazeonornueckas aHaJn3a aHaJM3a aHaJIn3a
eIMHUILIA
MPEAYyBCTBHE Camast ciocoOHOCTD Y MeHs — cMelTeCh | BHUMAaHUE —
HEsICHOTO cO(T10)3HaHUs HaJ0 MHOM, eciu nepuenuus +
OyayIero, 4yBCTBOBaHHE | XOTHTE , — HO €CTh MEHTaJIbHas
Hamnepes Toro, 4to Jjis MpeI4yBCTBUE , YTO JEeSITENIbHOCTD +
JPYTUX €Ille HUYEM He MHE €llle IPUIETCS CO | mamsTh +

npossisiercst (TCUI).

BPEMEHEM BO3UTHCS C
r. PeBu3anoBuIM

(M®PSI).

BOOOpakeHue +

NPUNTH B TOJIOBY/HA
yM

Bo3HuKAaTh, MOSBISATHCS B
CO3HAHUH (B MBICIISIX,
BocrioMuHanusx) (YOC).

DTOT MaJIbYHK. ..
TOBOPHJI IPOMKO U
BECEJIO... U BCE YTO HA
yMm npuzet (YOC).

BHUMAaHUE —
nepuenuus +
MEHTaJIbHASA
IEeSATCIBHOCTD +
naMsTh +
BoOOpaxkeHue +

MPO3pEThH 1. Cratp 3pstuum, 1. Cneno#i cka3zan BHUMaHHe +
n30aBuThed oT ciienotel. | Emy: Yuutens! yToOsl | nepuenuus +
2. neped. [lonyunts MHE IIpo3peTh. Mucyc | MeHTanbHas
CIOCOOHOCTh IOHUMATh, | CKa3al eMy: WM, Bepa | IeATeNbHOCTh +
HayaTh IOHUMATbh, TBOS criaciya Te0s namsTh +
oTJaBaTh ceOe OTYET B (EBanremnue). BOOOpa)keHue —
yeMm-H. (TCYV). 2. Karepuna JIbBOBHA
OCTOPOXHO JIEpHYJIa
XOJIMBIIYIO Ha
BEPEBOUYKE CTAaBHIO U
BHHUMAaTeIbHO
ornsnyna Cepres, Kak
Obl JkeJast MPO3peTh
ero aymry (JIeckon).
MPOHULIATH, - 1. Ilponunars yto Bo uto, | [IpoHunaTs 31€CH BHHUMaHue +

€IIbHOCTb, ~HbIN

MIPOXOJUTH CKBO3b,
BHYTpb, HaChILIATh,
IIPOIUTHIBATh, BXOIUTH,
BHEIPSITHCSL.

2. IIpoHukars BO 4TO
MBICIIBIO, YMOM, BXOJHTb,
YTIIyONSAThCSI, TOCTUTATh

(TCh).

Jajee HaM TOBENICHO
OCTaHOBMTBCS, U
mosgats (HKPS).

nepuenuus +
MEHTAJIBHAs
JEeATEILHOCTD +
namMsTh —
BOOOpakeHue —

paccyXnarb

1. MBICTUTB, CTPOUTH
YMO3aKTFOYCHHUS
JIOTHYECKH. 2.
TlocienoBaTenbHO
M3NIaraTthb CBOM CYXKJICHUS
0 YeM-H., 00Cy>KAaTh YTO-
H., BectH (CPSI)

Mauiio emé Bam
CMepTeil, MaJIo BaM
emé kposu? — He
Tebe 00 3ToM
paccyxnars (HKPSI).

BHUMaHHE +
nepuenus +
MEHTaJIbHAS
NesITeTbHOCTD +
namsTh +
BOOOpaXeHUe —
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Jlexcuueckas Pesynprar Pesynbrar Pesynprar
enuHuna/ JIEKCUKOTpaUyecKoro KOHTEKCTYaJIbHOTO KOHIENTYaJIbHOIO
dpazeonornueckas aHamm3a aHaImM3a aHanmm3a
eIMHUILIA

paccyxeHue 1. YMmo3zakioyenue, psij Paccyxnenue 5To HU | BHUMaHue +
MBbICIIEH, U3I0KEHHBIX B B KaKOW CTENIEeHH He nepuenuus +
JOTHYECKU YIIOBJIETBOPHIIO MEHTaJIbHAS
MOCIIeI0BATEIbHOM npenaceaarens JEeSITENIbHOCTD +
¢dopme. 2. Beicka3biBaHUE, | JOMOYIPABICHUS namsITh +
obcyxaenue (CP) (Bynrakos). BOOOpakeHue +

paccyauTeNbHbINA PykoBoacTByrommiics B JI€Ba ObLT YenmoBEK BHUMAaHHE +
CBOMX JCHCTBUSIX paccyauTeNbHBIH, nepuenuus +
TpeOOBaHUSMH paccylnKa, | MUHUCTEpCKas MEHTaJIbHAs
3/IpaBOTO CMBICIIA; rojoBa, U, 3HAYUT, BCE | IEATEIHHOCTH +
00 TyMaHHBIH, 001ymal, ¥ B KOHIIE aMATh +
OCMOTPUTEIHHO- KOHI[OB 3TO €r0 BOOOpakeHue +
onaropasymusiii (TCV). auanoe aeno (TCJT).

Pa3MBILUIATh OO6nymbIBaTh, He pa3mbicnuB nena, | BHUMaHue +
pa3(00)cyauTh ne Haunnaii (TC/I). nepuenius +
BHUMAaTEIbHO, pa30uparsb, MEHTaJIbHas
coo0pakaTh WJIA TyMaTh JeSATEeTbHOCTD +
HaJ 4yeM, YIIyOJIsThCS BO namsTh +
YTO YMOM, MBICITHIO BOOOpakeHue +
(TCA).

pa3sMBbIIUIEHUE 1. leiicTBHeE 110 riar. [leTymikoB yrinyOuiics | BHUMaHuUe +
Pa3MBIILIATE. 2. B pPa3MbIIILIEHUE nepuenuus +
Cocrosiane (Typrenes). MEHTaJIbHAS
Pa3MBILLISAIOLIETO JesITebHOCTD +
yenoBeka. 3. Jlyma, MbICTTb naMsTh +
(TCY). BOOOpaXKeHue +

cocpenotounthb(cs), - | 1. CobpaB, coeAMHUTH B 1. CocpenoTouuth BHUMaHUE +

€HHBIH, -HO OJTHOM MecTe. 2. 4To. OTpsi/Ibl y TIEpeTpaBbl | Meplenuus +

Hamnpasuts, Hanpsus,
YCTpEMJIsAs Ha YTO-H. OJHO
(CPsA)

(CPA).

2. Bcé, uto 1 mor
COCpEOTOYUTH BOJIH,
Bc€ Ha Hee Teneps s
ycTpeMuil —

Moi1 cTpacTHBIN B30p
JKHBHJI €€ BCE OoJie,
W Bunumo en

puOaBISAIOCH CUIT
(HKPA).

MEHTaJIbHAS
JEATEIIBHOCTD +
naMsTh +

BOOOpakeHue —
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Jlexcuueckas Pesynbrar Pesynbrar Pesynprar
enuuuna/ JIeKCUKOrpaduyecKoro KOHTEKCTYaJIbHOTO KOHIENTYaJIbHOIO
¢bpazeosnornyeckas aHanu3a aHaJM3a aHaJIn3a
eAMHHIIA
YBJIEKATbCS 1. Bxmrouarbes B Kpyr 1.BoenHnoe neno BHUMaHUE +
KaKuX-1100 3aHATHIH, MIOCTETIEHHO CTaJIo nepuenuus +
MHTEPECOB MO BIUSHUEM | €TI0 YBJIEKaThb, U OH C | MEHTaJIbHAs
KOro-JIn0O0 UJIN Yero- HEKOTOPBIM JesITeNIbHOCTD +
1moo. IIpeHeOpeKeHuEM aMsATh —
2. cnbIThIBATH MojJyma o0 CBoeu BOOOpakeHue +
O0COOCHHBIN MHTEPEC K oubimorexe (HKPS).
4emy-u0o. 2. Pacckas Toxe
3. [Ipuxoauts B JIOJIKEH YBJIEKaTh
COCTOSTHUE JTYIIEBHOTO YHUTaTeNs, POKIATh B
oAbEMA, BOOAYIIEBIICHUS | IyILIE €r0 PaJOCTHOE
4. UcnbIThIBaTh CHIIBHOE | YYBCTBO
BJICUEHUE K KOMY-IH100; YCTpEMJIEHHSI BOCHE]L
Bio0saTeest (CTCPS) JKU3HU WIH C KU3HBIO
BMeECTE, KaK XOTUTE
(HAKPSI).
3. ITomHI0, KaK THI
yMell yBJIEKaTh
JIIOJIEH HE TOJIBKO
MY3bIKOH, HO U
ciosom (HKPSI).
4. A mano b, paso,
B )KU3HU BCTpEY,
B xotopeIX myyiie,
MOJKET CTaThCA,
He yBnekars, He
YBJIEKAThCH. ..
(HKPS).
YBJICUCHHUE 1. Onyuiesnenue, I....s BHUMaHUE +

BOOJIYILIEBIIEHHE. 2.
Bousbiioit nHTEpEC K
KOMY-HHOY/Ib, YeMy-
HuOy a6 (CPS)

BHUJIEN, YTO €1
HECTEPIUMO TSHKEJIO,
4TO 51 HE K 100py
Havay 3TOT pa3roBOp;
HO 51 IPOJIOJIXKAJ C
yBieueHreM (Yexon).
2. Koneuno,
YBJICUCHHUE YXKE
MPOILLIO, JIFOOBU
MPEKHEN HET U B
MOMHHE, HO, KaK ObI
HH OBLJ10, s 00sI3aH Ha
HEW JKEHUTHCS
(Yexos).

nepuenuus +
MEHTAaJIbHasA
JEATEIIbHOCTD +
naMsaTh —
BOOOpaxkeHue +
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Jlexcuueckas Pesynprar Pesynprar Pesynbrar
enuHuUIa/ JIEKCUKOTpaduyecKoro KOHTEKCTYaJIbHOI'O KOHIIENITYaIbHOTO
dpazeonornyeckas aHanu3a aHanu3a aHanmM3a
eMHuIA
YBJIEYD, -CA 1. HammpaButs, yBecTu 1. Ho xkHuru — moau. BHUMAaHHE +

KyZa-H., B3B, 3aXBaTUB,
IIOJIXBATHUB C COOOM,
3aCTaBUTh TOPSUO,
LETTUKOM OT/AAThCS UEMY-
H. 2. mepeH. Bocxuturs,
[JIEHUTh, TPUBECTHU B

IIPUIIOJHATOC COCTOSAHUC..

(TCY).

OHu MoryT Hac
pazovyapoBatb, yBJICUb
(HKPSI).

2. U cam yBneubcs, u
yBIJI€Yb

Bcerna, kak oHoII1a,
xouy s...(HKPI).

nepuenuus +
MEHTaJIbHAas
NEeATCIBHOCTD +
aMsTh —
BOOOpakeHue +

yBIIEUYEH (-HBIM, -HOM)

LlennkoMm oTHaBIIMICS
Kako¥-H. ujaee, 3aHATHIO,
qyyBcTBY (CPSI)

N mexny cTpok
MIPOYUTHIBAIO KHUTH,
Xanaenckorw HayKou
yeneueH (HKPS).

BHUMaHUE +
nepuenuus +
MEHTaIbHast
JeATENBHOCTD +
aMsITh —
BOOOpa)keHue +

yceKkarb, yceub

IT HecoB. mepex. pasr.
[Tonumatp uyTo-110O

(CTCPS).

TeI nosiBUIICA U CTAJ
XOJIUTB I10 IIKOJIE, 110
BCEM IISITH 3Ta)kaM €€,
BCE 3aceKaTth, BCE
yceKaTh, BO BCE
nponukath (HKPSI).

BHUMAaHHE +
nepuenuus +
MEHTAaJIbHAas
JIEATEIIbHOCTH +
namsiTh +
BOOOpaskeHue +




